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ÖN SÖZ 

Doktora çalışmamızı Türkiye'de ciddi anlamda ele alınmamış bir 
konu olan "Tarihi Coğrafya" üzerine yaptık. 1 Bu çalışmalar esnasında 
temel malzememizi Kitabu'l-Buldan, Mu'cemu'l-Buldan, Kitabu'l-Me­
malik ve'l-Mesalik ve Kitabu'l-Ekalim tarzı eserler oluşturdu. Yakü­
bi'nin eseri bunların en eskilerindendir. Bu sebeple eserin çevirisinin 
Türk okuru açısından faydalı olacağını düşündük. Bu tarz bir eser olan 
Belazuri'nin "Fütühu'l-Büldan" adlı eseri daha önce Mustafa Fayda ta­
rafından Türkçe'ye kazandırıldı. 2 Belazuri'nin eserinin çevirisi özellikle 
tarih araştırmacıları tarafından çok tutulmuş ve temel eserlerden birisi 
niteliğini kazanmıştır. Bundan cesaret alarak daha erken dönemde ya­
zılmış olan bir eserin çevirisine niyetlendik. 

Eserin çevirisinde birtakım kriterlerimiz oldu. Bunlara kısaca de­
ğinmek faydalı olacaktır. Eserde küçüklü büyüklü çok sayıda yerleşim 
mahallinden bahsedilmektedir. Medine/medl'ıin, rastık/rasatik, kar­
ye/kura, tasüc/tasasic, küra/kuver, mısr/emsar bu yerleşim yerlerini 
ifadede kullanılan kelimelerdir. Bunun yanısıra ikta'/katai', rabd/er­
bad, memleke/memalik, menzil/menazil de arazi ve toprak parçaları­
nı ifadede kullanılmaktadır. Doğrusu, yerleşim yerlerini ifade eden ke-

Murat Ağan, İs/dm Coğrafyacı/ığı ve Müslüman Coğrafyacı/ar, lstanbul 2000, 429 s. 

Belazuri, Fütühu'l-Büld.!n, çev: Mustafa Fayda, Kültür Bak. yay., Ankara 1987 
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limeleri çevirirken bir hayli zorlandık; zira mısr/emsar kelimesi günü­
müz ifadesi ile büyükşehri karşılarken, medine/medain kelimesi böl­
geye adını veren şehrin merkezini ifadede kullanılmaktadır. Örneğin 
Rey'den bahsederken buranın şehir merkezinin (medine) ismi olarak 
Muhammediye'yi zikretmektedir. Bunun haricinde kalan diğer kelime­
ler, irili ufaklı yerleşim yerlerini ifadede kullanılmış ve bunlar kimi za­
man birbirlerinin yerine geçmiştir. 

"Yer" olarak çevirdiğimiz "ikta'" kelimesi mülk edinilen toprak 
parçası anlamına gelirken, rabd/erbad kelimesi verimli arazi anlamın­
da kullanılmıştır. Bunun gibi "memleke/memalik" kelimesi herhangi 
bir soyun veya hanedanın yurdu anlamına gelirken, "menzil" kelimesi 
kimi yerlerde ev anlamında, kimi yerlerde ise konak yeri, mola verilen 
yer anlamında kullanılmıştır. Biz de çevirimize bu anlamlar çerçevesin­
de manalar yükledik. Bunların dışında eserde dipnot referanslarına y­
er verdik. Buralarda belirtilmesine ihtiyaç duyulan yer, olay ve kişileri 
açıkladık. Ancak bu referansların kaynaklarını verme ihtiyacı hisset­
medik; zira referanslardan ziyade eserin kendisinin önemli olduğunu 
düşünmekteyiz. Çeviri ile ilgili son olarak şunları belirtelim: 

Metinin kimi yerinde boşluklar söz konusudur. Bu boşlukların bü­
yük çoğunluğu Arapça metinde de boş olarak yer almaktadır. Ayrıca 
noktalama işaretlerinin yetersizliğinden dolayı okunamayan veya doğ­
ru anlaşılmayan yerleri de biz boş bıraktık. Böylelikle okuyucuyu yan­
lış yönlendirmek istemedik. 

Çevirinin bu aşamaya gelmesinde çok sayıda kişinin katkısı oldu. 
Fakat bunların arasında çevirimizi okuyarak görüşlerini bildiren Dr. 
Abdurrahim Tufantoz'a, özellikle arazi ve yer bildiren terimlerin kulla­
nımında yapıcı yardımlarını esirgemeyen Dr. Mustafa Demirci 'ye ve 
Arş. Gör. Ramazan Altınay'a özellikle teşekkürlerimi belirtmek istiyo­
rum. Çalışma bizden, tevfik Allah'tandır. 

Dr. Murat AGARI 



1. YA'KUBi 

A. Hayatı 

Kaynaklarda adı değişik şekillerde geçen Ya 'kubi'nin bilinen ismi 
yukarıda verdiğimiz şekildedir. Doğum tarihi konusunda herhangi bir 
bilgi bulunmamaktadır. 

Ya'kubi'nin büıı_ük dedesi Vadıh, Abbasilerin devlet yönetiminde 
önemli görevlerde bıllunmuş, önce Azerbaycan ve Ermenistan'da, son­
raları ise Mısır'da gö~ev yapmıştır. Ya'kubi'nin babası ve dedesi ise dö­
nemin ileri gelen postacılarındandır. Bu rivayetlerden, Ya'kubi ailesinin 
Abbasi devlet kademelerinde önemli bir yeri olduğu anlaşılmaktadır. 

Bağdat'ta doğan Ya'kubi, küçük yaşlarda Ermenistan'a seyahat 
etmiştir. Bu da bundan sonraki seyahatlerinin başlangıcını teşkil et­
miştir. Ermenistan ve Horasan'da uzun müddet kalmış ve Tahiriler'in 
hizmetinde bulunmuştur. Ancak bu dönemde hangi tür bir memurluk 
yaptığı bilinmemekle beraber bürokraside katiplik yaptığı, ya da istih­
barat teşkilatına benzer bir posta servisinde çalıştığı sanılmaktadır. 

Uzun süre Ermenistan ve Horasan'da yaşadığını belirttiğimiz 
Ya'kubi, Hindistan, Çin, Magrib, İran, Endülüs ve Suriye'nin yanısıra 
diğer birçok Arap ülkesine de seyahatlerde bulunmuştur. Hayatının 
geri kalan kısmını Tolunoğulları döneminde Mısır ve Kuzey Afrika'da 
geçirmiştir. 
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Ölüm tarihi hususunda iki rivayet mevcuttur. Bazılarına göre 
284/897 yılında vefat ettiği kaydedilmekteyse de, Tolunoğullarının yı­
kılışının ardından, onların güzelliklerini dile getirmesi, yukarıdaki be­
yanların doğru olmadığını ve Tolunoğullarının yıkılışına kadar yaşadı­
ğını göstermektedir. Ancak bu dönemle ilgili yaşamı konusunda bir 
kayda rastlamadığımızdan, onun en erken olarak Tolunoğullarının yı­
kılış tarihi olan 292/905 yılında vefat ettiği söylenebilir. Bunun da ne 
derece sıhhatli olacağı konusunda şüphelerimiz bulunmaktadır. 

B. Eserleri 

Aynı zamanda tarihçi olan Ya'kubi'nin, kendi adını taşıyan bir de 
tarih kitabı bulunmaktadır. Bu eser, coğrafya ile ilgili olan eserinden 
daha çok tanınmaktadır. Ya'kubi Tarih 'ini Tahiroğulları döneminde 
yazmıştır. 

Genel İslam tarihi türüne giren bu eserde Ya 'kubi, Adem (as) ile 
başlayarak olayları izah etmeye çalışır. Hicretten sonra ise olayları 
yıllara göre verir. Kitabına yaratılışla başlar. Ancak bu başlangıç kısmı 
ve kitabın ön sözü kayıptır. Kitabın birinci cildi daha ziyade kültür tari­
hi özelliği taşımaktadır. Geçmiş peygamberler, Süryani, Babil, Hind, 
Yunan, Rum, Fars kralları ve hükümdarları ve İslam öncesi Arap top­
lumunun dini ve şiiri hakkında bilgiler"yer almaktadır. Eserin ikinci cil­
di ise Hz. Peygamber'in doğumundan itibaren Abbasi halifesi Muham­
med Mühtedi'ye kadar olan dönemi ele almaktadır. 

Ya'kubi'nin günümüze ulaşan diğer eseri, Müşakletü 'n-Nas /i Za­
manihim uema Yağ/ibu aleyhim fi Külli Asrin adını taşımaktadır. 
Bunların dışında günümüze ulaşmayan ama Ya'kubi'nin olduğu bilinen 
eserleri de bulunmaktadır. Bunlar; Fethu '1-İfrikiyye, Ahbaru Üme­
mi's-Sa/ife, Memalik ue'/-Mesôlik ve Tahiriler ile ilgili olarak kaleme 
aldığı müstakil bir eserdir. 
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C. Ülkeler Kitabı (Kitiibu'l-Buldiin), 

Ya 'kubi'nin coğrafya ile ilgili olan eseridir. Bu eser coğrafyaya ye­
ni bir çehre kazandırmıştır. 

Ya'kubi'nin bu eserinin iki tane el yazması nüshasının olduğu bi­
linmektedir. Bunlardan birisi Petersburg Üniversitesi'nden A. Mukhli­
niski'nin doğudan getirmiş olduğu nüshadır. Diğeri ise F. Kern'in sa­
hip olduğu nüshadır. 

Yazma eserleri tahkik eden Michael Janus de Goeje tarafından ilk 
olarak 1860'da Leiden'de neşredilmiştir. Yine aynı yıllarda bir başka 
neşri yine Leiden'de T.G. J. Juy Nboll tarafından yapılmıştır. (1860-
61) 

M. J. de Goeje'nin yayımladığı Leiden 1860 baskısı Ebi Ali Ah­
med b. Ömer b. Rusteh'in Kitô.bu'/-A'/aki'n-Nefise adlı eseri ile bir­
likte, ACES'nin Vll. cildinde (Leıden, 1892) tekrar basılmıştır. Çalış­
mamızda kullandığımız da bu baskıdır. 



il. ÜLKELER KİTABI 

232 

Gençliğimde, ömrümün baharında ve zihnimin dinç olduğu dö­
nemde aklım, beldelerin haberleri ve aralarındaki mesafelerle meşgul 
oldu. Bu sebeple genç yaşımda yolculuklara başladım, gurbetlerde kal­
dım. Birisiyle karşılaştığımda vatanını, şehrini sordum; yaşadığı bölge-
yi söyleyince, ............. bu kez bu bölgenin tarımını, insanlarını, Arap 
mı, yoksa Acem mi3 olduklarını, ............. içme sularını; hatta giyim 
tarzlarına, ............... ., dinlerine •. dillerine, çoğunluğu oluşturanlara, 
............. ., bu şehrin uzaklığına, yakınında bulunan şehirlere, 
.......... ., mesafelere varıncaya kadar sorardım. Milletler ve kavimler 
hakkında duyduklarımı muhafaza ettim. İnsanlar içerisinde alim olarak 
bilinenlere ve çok sayıda kişiye, değişik dönemlerde, doğu ve batı top­
lumlarını sordum. Onların bildirdiklerini yazdım, sözlerini naklettim. 
Beldeleri, şehir şehir kimlerin fethettiğini, halife ve emirlerden kimle­
rin askeri seferler düzenlediğini, haracının4 miktarını ve hangi mallar­
dan alındığını anlattım. 

"Acem" tabiri Türk okuyucu tarafından İranlı ya da Farisi olarak algılanmaktaysa da, 
Arapça'da dili Arapça olmayan toplulukları kasıtla kullanılmaktadır. 

4 Harac, lugal manası "yerin hasılatından veya işçi olarak çalıştırılan kölelerin ve çocukla­
rın emeğinden elde edilen şey" olup, sonraları toprak mülkiyetinden dolayı devletçe fert­
lerden alınan vergiye verilen isimdir. 
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233 

Bu haberlerin hepsini zikrettim ve uzun bir zaman harcayarak bu 
eseri hazırladım. Beldelerle ilgili her şeyi, şehirlerin güvenilir şahsiyet­
lerinden duyduklarımı buraya aktarıyorum. Ancak anladım ki bunların 
hepsini zikretmek ve bir sonuca erdirmek tek bir insan harcı değil; an­
cak bunu tamamlamakta~· başka bir yol da yoktur. Bir fıkıh aliminin 
kitabına bu "falan fakih'in eseri", edebiyat çevrelerinin eserlerine 
"edebi eserler" denilmektedir. Aynı şekilde dil kitapları, gramer kitap­
ları, megazi kitapları, rivayet kitapları ve siyer kitapları denildiği gibi 
biz de bu eserimizi "beldelerin haberlerinden bahseden kitap" (Kitd­
bu '/-Buldan) olarak hazırladık. Kitabımızda zikrettiklerimiz, zikretme­
diklerimizin yanında küçük bir parçadır. Bununla herşeyi kapsadığını 
söylemek istemiyoruz. Bir hakimin söylediği üzere "Amacım hemen 
yakınımda bulunan ilme ulaşmak değil, bunun sonucuna ulaşmaktır." 
Bilgi cehaleti artırmaz ve onun karşısında duranı da güzelleştirmez. 
Bu sebeple kitabımda şehirlerin isimlerinden, ordulardan, köylerden, 
bu şehirlerde ve merkezlerde olup biten hadiselerden, iklimlerden, ka­
sabalardan, oturanlarından, oralara hakim olan yönetimlerden ve ida­
re edenlerden, Arap kabilelerinden, Acem ırklarından, iki bölge ve iki 
şehir arasındaki uzaklıklardan, İslam ordu komutanlarından kimin fet­
hettiğinden, fethin tarihinden, senesinden ve zamanından, haracın­
dan, arazisinden, yüzölçümünden, kara ve denizlerinden, dağlarından, 
ikliminin sıcak ve soğukluğundan, sularından ve içeceklPrinden bütün 
bunlardan bahsettim. 
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233 

A. BAGDAT 

Dünyanın ortası, arzın göbeği olduğu iç,in Irak'tan başladım. 1-
rak'ın ortasında bulunmasından, büyüklüğü, genişliği ve mamurluğu, 
havasının güzelliği, sularının çokluğu ile doğuda ve batıda benzeri bu­
lunmayan bir şehir olmasından, ayrıca şehir ve köylerinin halkından 
ve sakinlerinin özelliklerinden dolayı Bağdat'tan başladım. 

234 

Yakın ve uzak çeşitli beldelerden insanlar oraya göçtüler. Uzak 
bölgelerin insanları da kendi memleketlerinde ondan etkilendiler. Etki­
lenen sadece şehirdeki halk değildi; arazileri, ticarethaneleri ve iş yer­
leri olanlar da etkilendiler. Dünyanın herhangi bir şehrinde bulunma­
yan unsurlar Bağdat'ta bir araya geldi. İki tarafından iki büyük nehir, 
Dicle ve Fırat akmaktadır. Kara ve nehir yoluyla gıda maddeleri bura­
ya getirilmekte, alışveriş kolaylaşmakta ve her türlü ticaret gerçekleş­
mektedir. Zira İslam dünyasının doğusundan ve batısından mallar, ay­
rıca İslam dünyasının dışından Hind, Sind, Çin, Tübbet (Tibet), Türk, 
Deylem, Hazar ve Habeş'in malları buraya gelmektedir. Çoğunluğu bu 
ülkelerden olmak üzere bütün ülkeler ile ticaret yapılır. Bu ülkelerin 
tacirleri yanlarındaki dünya zenginlikleri ile beraber oraya geldiler. 
Dolayısıyla diiı:ıyanın bütün zenginlikleri burada toplandı ve Bağdat bir 
bereket dünyas~ haline geldi. 

Bu özelliklerinin yanında orası Haşimoğultarının şehri, hakimiyet 
ve saltanat merkezidir. Haşimoğullarından önce orada kimse yoktu; 
onlardan başka oturan sultan da olmamıştır. Benim atalarım da orada 
oturuyorlardı ve hatta birisi yöneticiliğini yaptı; meşhur birisi olduğu 
için ayrıca bahsetmeye gerek duymadım. 

Bütün matematikçilerin ortak beyanıyla orası dünyanın ortasıdır. 
İlk felsefecilerin kitaplarında anlatılan "orta iklim" olan dördüncü ik­
limdedir. Zira bu iklimde hava her zaman ve her mevsimde ılımandır. 
Sıcaklar yaz ortasında, soğuk ise kış ortasında şiddetli olur. Baharlar­
da hava ılımandır. Kıştan bahara, bahardan kışa geçiş anlaşılmamak­
tadır. Bu nedenle her mevsimde havası yumuşak, toprağı nemli, suları 
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tatlı, ağaçları bol, meyveleri lezzetli, tarımı verimli, nimeti boldur ve 
bu yüzden insanların çoğu oraya gelmektedir. 

235 

Havasının yumuşak, LO[.>rağının verimli, sularının tatlı olması se­
bebiyle halkının karakteri de güzeldir; yüzleri aydınlık, zihinleri berrak­
tır. Hatta anlayışları, edepleri, görgüleri; ticaret ve üretimdeki beceri­
leri ve kavrayışları ile diğer insanlardan üstündürler. Bu sebeple en bil­
gili alimler, en sahih raviler, en münazaracı mütekellimler, en fasih 
Arap dilcileri, en mahir tabipler, en iyi okuyucu kurralar, en zarif şar­
kıcılar, en becerikli zanaatkarlar, en edip yazarlar, en muhakemeli 
mantıkçılar, en abid sufiler, en muttaki zahit, en güçlü filozoflar ancak 
Bağdat'tadır. Ayrıca hatipleri gibi konuşanı, şairleri gibi şiir söyleyeni, 
mizahçıları gibi de kırıp geçireni yoktur. 

Eskiden, yani Acemlerin ve Kisraların (Slisani/er) döneminde, 
Bağdat'ın olduğu yer şehir hükmünde bir yer değildi; Baduraya Kasa­
bası'nın köylerinden birisiydi. Burası daha sonra, bugünkü Bağdat'tan 
7 fersah5 mesafede, Kisra Anuşirvan'ın eyvanlarının6 bulunduğu Me­
dain şehrinin yerini alan bir Irak şehri haline geldi. Daha önce Bağ­
dat'ın bulunduğu yerde Karnu's-Surat denen Dicle'nin Basra'ya dökül­
düğü yerdeki manastırdan başka bir şey yoktu. Varlığını bugüne değin 
sürdüren ve Nasturi Hristiyanlarının lideri olan başpiskoposun yaşadı­
ğı bu kilisenin adı Deyru'l-Atik'dir. 

İslam'ın geldiği dönemlerdeki Araplar zamanında da Bağdat'ta 
bir şey yoktu. Araplar Basra ve Kufe'yi kurdular. Ömer b. Hattab'ın 
valisi olan Sa'd b. Ebi Vakkas Zühri 17 /638'de Kufe'yi, yine Ömer 
b. Hattab'ın valisi Ebi Vakkas ise 17 /638'de Basra'yı kurdu. Değişik 
bölgelerden pek çok topluluk, tüccar ve zanaatkar vs. Bağdat kurul­
duktan sonra buraya göç ettiler. Ümeyyeoğulları Şam'a gittikleri için 
Irak'a yerleşmedi. Muaviye b. Ebi Süfyan, Ömer b. Hattab'ın ve Os­
man b. Affan'ın 20 sene süresince Şam valisiydi. 

Fersah, üç mil uzunluğunda bir mesafe. 
Eyvan; çardak şeklinde yapılmış, sütunlu, direkli veya kemerli; önü açık, üstü örtülü bina 
kısımlarına verilen ad. 
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Kendisiyle beraber ailesi ve avanesi de Şam'a yerleşmişti. İdareyi 
eline alıp hükümdar olunca Dımaşk'ı idari merkez yaptı; zira hüküm­
darlığı, yardımcıları ve taraftarları oradaydı. Sonraları burada Ümey­
yeoğulları melikleri yaşadılar. Ümeyye ailesi Şam'da kendi içlerinde 
evlenerek öylesine çoğaldılar ki, artık aileden çoğu kimse birbirini ta­
nımıyordu. Saltanat Rasülullah'ıiı amcası Abbas'ın oğullarına geçince, 
onlar, sağlam görüşleri, geniş basiretleri ve olgunlaşmış düşünceleri ile 
lrak'ın üstünlüğünün, görkeminin, genişliğinin ve dünya üzerindeki 
merkezi konumunun farkına vardırlar. Çünkü Irak, ne Şam gibi havası 
bunaltıcı, keder verici; evleri dar, arazisi engebeli, halkı zalim ve taun­
lu bir yer; ne de Mısır gibi havası değişken ve vebalı, ayrıca yiyecekle­
ri bozan, hastalıkları ortaya çıkaran, çok sisli, nemli ve mikroplu deniz 
ile su kaynağı olmayan, bir ot bile yetişmeyen, arazisi çorak ve tuzlu, 
sarp kayalık, engebeli dağlar arasında bir yerdir. İslam topraklarından 
ve Beytullahi'l-Haram'dan uzakta, zalim halkların çokça bulunduğu 
Afrika gibi bir yer hiç değildir. Ayrıca ne uzakta yer alan, soğuğu şid­
detli, arazisi engebeli, düşmanlarca kuşatılmış Ermeniyye gibi bir yer 
ve ne de yüksekleri karlı, arazisi engebeli Kuveru'l-Cebel gibi bir yer­
dir. Doğl\daki (güneşin doğduğu yer), etrafı azgın düşmanlar ve sa­
vaşçılarla çevrili taunlu Horasan gibi de değildir. Bunların dışında yiye­
ceği dışar'ıdan temin edilen, üretimin az, geçimin zor olduğu Hicaz'a 
da benzemez. Allah Teala, Kitab'ında İbrahim'in ağzından şöyle bu­
yurmaktadır: "Rabbim! Muhakkak ki ben, tarımın olmadığı bir yere 
yerleştim." 7 
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Hasılı havası ve yiyecekleri bozuk, bedenleri küçük, saçları kıvır­
cık, renkleri değişik Tibet gibi bir yer de değildir. 

Ülkelerin en iyisi olduğunu öğrendikleri zaman bütün ileri gelen­
ler buraya yerleştiler. Halife Ebu'l-Abbas (Abdullah b. Muhammed b. 
Ali b. Abdullah b. Abbas b. Abdülmuttalib), ilk olarak Kufe'ye yer-

7 Kur'an, 14/37 
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leşti; sonra Anbar'a geçti ve Fırat kıyısında "Haşimiye" olarak isim­
lendirdiği bir şehir kurdu. Ebu'l-Abbas (Allah ondan razı olsun) şehir 
tamamlanmadan önce orada vefat etti. Kardeşi Ebü Cafer Mansur 
(Abdullah b. Muhammed b. Ali b. Abdullah b. Abbas b. Abdülmut­
talib) yerine hilafete geçince, Küfe ile Hire arasında bir şehir kurdu ve 
"Haşimiye" adını verdi. Oğlu Muhammed Mehdi'yi, 140/757-758 yı­
lında Slavlar (Sakd/ibe) ile savaşa gönderinceye kadar orada kaldı. 
Daha sonra Bağdat'a ulaştı ve burada durdu: "Buranın adı nedir?" di­
ye sordu; "Bağdat" denildi. Bunun üzerine: "Vallahi burası babam 
Muhammed b. Ali'nin dediği yerdir; buraya yerleşeceğim ve bir şehir 
kuracağım. Benden sonra da oğlum buraya yerleşecek. Allah'ın takdi­
ri bize kısmetmiş; zira Cahiliye'deki ve İslam dönemindeki hükümdar­
lar burayı fark edememişler. Dünyaya bir alamet olan, batısında Fı­
rat'ın, doğusunda Dicle'nin yer aldığı, Dicle ile Fırat arasındaki yarı­
madaya ilişkin rivayetleri doğruluyor ve delilleri görünüyor. Basra, Va­
sıl, Übülle, Ahvaz, Faris, Umman, Yemame ve Bahreyn'den gelen 
her şey Dicle vasıtasıyla buraya ulaşır; burada yüklenir ve indirilir. Ay­
nı şekilde Musul, Diyar-ı Rabi'a, Azerbaycan ve Ermeniyye'den gelen 
her şey yine gemiyle Dicle üzerinden taşınır. Diyarı Mudar ve Rakka, 
Şam, Suğür, Mısır ve Magrib'den gelenler de gemilerle Fırat'ta taşınır; 
burada yüklerini boşaltırlar ve tekrar yüklenirler. Cebel, İsfahan8 ve 
Horasan bölgelerinin insanları da bu yolu kullanırlar. 
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Allah'a hamt olsun ki, sanki burasını benim için saklamış; ben ise 
Allah'ın bana sunduğu şeyin farkında değilim. Vallahi ben buraya yer­
leşeceğim ve hayatımı burada geçireceğim. Çoluk çocuğum ve ben­
den sonra gelenler de buraya yerleşecekler. Burası dünyanın en ma­
mur şehri olacak. Sonra, ileriki zamanlarda birisi bile harap olmaya­
cak dört şehir daha kuracağım." dedi ve ismini vermediği Rafika'yı, 
Maltıye'yi, Massisa'yı ve Sind bölgesinde Mansüra'yı kurdu. 

Metinde "İsbahan~ şeklinde geçmesine rağmen, biz yaygın kullanım olan ."isfahan~ı ter­
cih ettik. 



Ülkeler Kitabı• 21 

Halife Mansur, Medineli Ebi Cafer olarak bilinen şehri kurarken 
arazi ölçme ve parselleme işinden anlayan mühendis ve ustaları bura­
ya getirmeye başladı. İnşaatçı, oduncu, hafriyatçı ve demirciler getir­
di. Bunlar toplandıklarında, onlara yemek ve' ücret tahsis edildi. Her 
bir tarafa inşaat işinden anlayanların getirilmesi için mektuplar yazıldı. 
İleri gelenlerden bir topluluk bana, çeşitli mesleklerden yüz bin civa­
rında işçi ve sanatkarın geldiğini; hatta hazırlıklarla birlikte, bu yüz bin 
civarında kişinin gelmesi tamamlanıncay~ kadar Ebü Cafer Mansür'un 
inşaata başlamadığını anlattı. 141/758-759 yılının Rebiülewel ayında 
şehir kuruldu. Burası dairemsi bir planda tasarlandı. Bu şekilde da­
iremsi bir şehir, dünyanın başka bir yerinde yoktur. 

Şehrin temeli müneccim Nevbaht (Zii Baht) ve Maşa'allah b. S&ri­
ye'nin belirlediği bir zamanda atıldı. Temele eni ve boyu birer zira'9 , 

ağırlığı yüz rıtl 10 olan dört köşe kare büyük tuğlalar (kerpiç) ile bunların 
yarısı kadar olan uzunluğu bir zira', eni yarım zira' ve ağırlığı yüz rıtl 

olan tuğlalar konuldu. Su kuyuları kazıldı. İçme ve sulama suyu için Fı­
rat'ın kollarından olan Kerhaya Nehri'nden şehre akıtacak su kanalları 
açıldı. 

Şehrin dört büyük girişi vardı; bunlar Şam Kapısı, Horasan Kapı­
sı, Küfe Kapısı ve Basra Kapısı'dır. Kapıların birbirleri ile arası, hen­
değin dışını;Jiın, 5.000 sevde' zira'sıdırn Girişlerde demirden büyük 
bir kapı bulunmaktaydı. 
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Bu kapılar, bir kimsenin yalnız başına kapayamayacağı ve birkaç 
kişi olmadan açamayacağı derecede büyüktü. Hatta uzun bir mızrak 
ve alemle bu kapılardan giren bir atlı, bunları eğip bükmek zorunda 

9 Zira', dirsekten orta parmak ucuna kadar olan bir uzunluk ölçüsüdür. "Bilek~ ve "kol" 
manasına gelen kelimenin çoğulu "azru' ve zira'a"dır. Bu uzunluk ölçüsüne Türkçe'de 
"arşın" denir. Genellikle kabul edilen uzunluğu 54.04 cm.'dir. 

10 Rıtl, ağırlık ölçüsü birimi. Mısır'da 449.28 gr., Suriye'de 3.202 .kg., Beyrut ve Halep'te 
2.566 kg. 

11 Sevde Zira· (Siyah Ziriıı). daha çok ispanya ve Magrib ülkelerinde kullanılmakta olup, 
Türkiye'deki çarşı arşını boyundadır. İlk defa Abbasi halifesi Me'mun tarafından kullanı­
ma sokulan bu ölçü, 24 parmak genişliğinde, yaklaşık 54.04 cm"dir. 



22 • Ya'kubi 

kalırdı. Çevre duvarı (Kale duuarı) harcanan çamurun miktarını hesap 
edemediğimiz derecede mükemmel büyüklükte tuğlalarda inşa edildi. 
Duvar temelinin genişliği 90 sevde' zira'sı (90x54 cm)'dır ve bunun 
25 zira'lık bölümü yerin altındadır. Yüksekliği mazgallarla beraber 60 
zira'dır. Kale duvarının çevresinde büyük bir kanal vardır. Kanal duvarı 
ile kale duvarının arası 100 sevde' zira'sı (100x54 cm)'dır. Bu kanal­
larda büyük burçlar ve yuvarlak mazgallar bulunmaktadır. Kanalın dışı 
birbiri içine geçmiş tuğla ve kirişlerle örülerek sağlam bir şekilde yük­
seltilmiştir. Bu örülü sağlam yapıdan sonrası hendektir ve Kerha­
ya 'dan gelen sular akmaktadır. 

Hendeğin arka kesiminde ana caddeler yer almaktadır. Şehrin gi­
rişlerinde dört adet mazgallı büyük koridor vardır. Bunların tümü uzun 
ve uzunlukları 80 zira'dır. Bu dehlizler alçı taşı ve tuğla ile örülüdür. 
Birisi kanalın kenarındaki dehlizden içeri girdiğinde, taş döşeli bir ala­
na varır. Bir topluluğun ancak açabileceği, bir kişinin ise kapatamaya­
cağı demir kapının bulunduğu büyük kale duvarında da bir dehliz var­
dır; şehrin diğer dört kapısında bu şekilde dehlizler bulunmaktadır. 
Büyük kale duvarındaki dehlizden giren kişi, alçı taşı ve tuğladan ya­
pılmış olan kemerlerin bulunduğu geniş alana varır; kemerlerin üze­
rinde Rum ateşi (Grejuua) delikleri vardır; bunlardan günışığı geçer a­
ma yağmur geçmez. Aynı zamanda kölelerin evleri de buradadır. Bu 
dört kapının hepsinde kemerler vardır. Şehrin büyük kale duvarındaki 
kapıların her birinde süslü, görkemli bir kubbe ve kubbelerin çevresin­
de oturma yerleri ve dayanacak mekanlar bulunmaktadır. Buraya otu­
ran kişi olanı biteni gözetler. Bu kubbeler, bir kısmı alçı taşı ve tuğla­
dan, dig~' \:lir kısmı kernict<'n yaoılma direklere dayanmaktadır. Bu 
ar:ıda bir Klotııı diğer bir kısn~ oranla daha yüksek olan mazgallar 
gö:·Jüm. Bu mazgallara giren ;;,sinin görevi etrafı gözetleme ve koru­
mc.. hr. 

2.ı;_; 

Mazgalların arka taraiınaa, kdpuarın üzerindeki kubbelere çıkmak 
için basamaklar vardır. Kapılar bu basamakların veya bir binek hayva­
nının üzerinden kapatılır. Dışarıdan birisi şehre geldiği zaman kemer-
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!erden geçer ve bir alana çıkar; işte burada mazgallı, duvarları alçı taşı 
ve tuğla ile örülü ve demir bir kapısı bulunan geçiş vardır. Bu kapıdan 
geçtikten sonra merkezi büyük meydana çıkılır. Diğer dört kemer de 
aynı bunun gibidir. 

Alanın orta yerinde kapısı "Altın Kapı" olarak adlandırılan bir 
köşk bulunmaktadır. Köşkün yanında Cuma Mescidi ız vardır. Köşkün 
civarında ne bir bina, ne bir ev ve ne de bir mesken vardır; sadece 
Şam Kapısı civarında muhafız komutanına ait ev ve birinde em~iyet 
amirinin diğerinde de gece bekçisinin oturduğu tuğla ve alçıdan bir te­
mel üzerine bina edilmiş büyük ve uzun gölgelik vardır. Bugün bura­
larda insanlar namaz kılmaktadır. Alanın etrafında Mansür'un küçük 
çocuklarının ve kendilerine yakın olanların evleri ile birlikte Beytü'l­
Mal, ı 3 Hizanetü's-Silah, 14 Divanu'r-Resail, Divanü'l-Harac, Divanü'l­
Hatim, Divanü'l-Cünd, Divanü'l-Havaic, Divanu'l-Ahşam, umum mut­
fak ve Divanu'n-Nalakatıs vardır. 16 Kemerler arasında komutanları, 
mevalisi 1 7 ya da oturanı ile tanınan cadde ve sokaklar yer almaktadır. 
Basra Kapısı'ndan Küle Kapıs1'na doğru Şurat Sokağı, Heysem Soka­
ğı, içerisinde Matbak olarak isimlendirilen, duvarları güçlü ve kuwetli 
büyük bir hapishanenin bulunduğu Matbak Sokağı, Nisa Sokağı, Ser-

12 Mescidü'l-Cami, geleneksel lsl&.m şehirlerinde cuma namazı kılmaya hasredilmiş olan bü­
yük mescid. 

13 "Malevr, hazine, özel olarak devlet hazinesi ve maliye dairesi demektir. Bu tabir hem 
maliye işlerinin idare edildiği binaya, hem de devley maliyesine karşılık gelir. 

14 "Silah deposu" anlamında kullanılmaktadır 

15 "Div!ınu'r-Resail", halifenin bütün yazışmalarını okuyup, yorumlannı yaPan, hemen ar­
dından da gerekli dokümanlan ve cevaplan hazırlayan divana; "DivanU'l-Harac", toprak 
vergilerinin takdiri ve tQplanmasıyla ilgili işlerin görüldüğü divana; "Divinü'l-Htltim", 
mektup veya dokümanın orjinalinin kontrol edilip mühürlenerek gönderilmesinden sonra 
bir kopyasını çıkartıp saklama işlerini üstlenen divana; "Div&.nü'l-Cünd, güvenilir kaynak­
lann 20/641 tarihinde kurulduğunu ifade ettikleri, savaşan güçleri kaydetmek ve hazine­
yi düzene sokmak için kurulan divana; "Divinü'l-Havldc", halkın değişik ihtiyaçlannın gi­
derilmesi için kurulan divana; "DMınu'J-Ahş&.m", saray hizmetindeki kişilerle ilgili işlerle 
ilgilenmek üzere kurulan divana; "DiWıınu'n-NafakM", yapılan masrafların hesabını tutan 
divana verilen isimdir. 

16 Aslında bütün bunlar hükılmet binalarıdır. Şehrin en merkezi kesimine idari mekanizma 
yerleştirilmiştir. 

17 Mevlı.li, "azatlı" anlamına kullanılan bir tabirdir. Araplarda kölelerle hürler arasındaki sını­
fa mevali denir; tekili "mevlil"dır. 
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cis Sokağı, Hüseyin Sokağı, Atıyye Sokağı, Mucaşi' Sokağı, Abbas 
Sokağı, Gazvan Sokağı, Ebi Hanife Sokağı ve; Dayyıka Sokağı vardır. 
Basra Kapısı'ndan Horasan Kapısı'na doğru Haras Sokağı, Nu'aymi­
ye Sokağı, Süleyman Sokağı, Rabi' Sokağı, Muhelhil Sokağı, Şeyh b. 
Amira Sokağı, Merverruziyye Sokağı, Vadıh Sokağı, Sukka'in Sokağı, 
İbn Bureyhe Sokağı, İsa b. Mansur Sokağı, Ebi Ahmed Sokağı ve dar 
yollar vardır. 
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Kule Kapısı'ndan Şam Kapısı'na doğru 'Akkiyyi Sokağı, Ebi Kurra 
Sokağı, Abduye Sokağı, Semeyda' Sokağı, Ala'i Sokağı, Nafi' Sokağı, 
Eslem Sokağı ve Minare Sokağı vardır. Şam Kapısı'ndan Horasan Ka­
pısı'na doğru Müezzinin Sokağı, Darim Sokağı, İsrayil Sokağı, şimdi­
lerde Kuwaririyyi Sokağı olarak bilinen ancak sahibinin ismini unuttu­
ğum sokak, Hakem b. Yusuf Sokağı, Sema'a Sokağı, Sa'id Mevla Ebi 
Cafer Sokağı, şimdilerde Ziyadiyyi Sokağı olarak bilinen ancak sahibi­
nin ismini unuttuğum sokak ve Gazvan Sokağı vardır. Bu sokaklar şeh­
rin ve kale duvarlarının içerisinde bulunan kemerler arasındadır. So­
kakların her birinde güvenilir komutanlarla beraber yerleşen bir toplu­
luk ile kendilerine önemli işlerde ihtiyaç duyulan kişilerden oluşan me­
validen bir topluluk oturmaktadır. Sokakların iki tarafında sağlam kapı­
lar vardır. Meydanı çevreleyen duvarın etrafı,1daki yol daire şeklinde ol­
duğu için, içerisinde Daru'l-Hilafe'ninıs de bulunduğu meydanı geçme­
den bir sokaktan diğerine ulaşılmaz. Şehri bu şekilde Abdullah b. Muh­
riz, Haccac b. Yusuf, İmran b. Vaddah, Şihab b. Kesir bi-Hadreti Nev­
baht, İbrahim b. Muhammed Fezari ile müneccim ve mühendis Taberi 
planladı. Şehrin yerleşim yerleri dörde bölündü ve her birine işlerin 

idaresinden sorumlu bir mühendis verildi. Sorumlular yer .sahiplerine 
yetecek miktarda arazi verdi ve çarşı olacak yerleri belirledi. Kule Ka­
pısından Basra Kapısına, Muhawel Kapısı'na ve Kerh'e kadar uzanan 
ve buraların bitişiğinde bulunan yerlerin tümünden Müseyyeb b. Zü­
heyr, mevlası Rabi' ve mühendis İmran b. Vaddah sorumlu tutuldu. Ku-

18 Heılifenin ikamet ettiği hillı.fet veya saltanat merkezi. 
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fe Kapısı'ndan Şam Kapısı'na, Anbar yoluna ve Harb b. Abdullah'ın 
bölgesinin sınırına kadar olan yerlerden Süleyman b. Mecalid, mevlası 
Vadıh ve mühendis Abdullah b. Muhriz sorumlu tutuldu. 
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Şam Kapısı'ndan Harb'ın bölgesine kadar olan arazi ile bu araziye 
bitişik olan yerler, ayrıca Babu 'ş-Şam Caddesi ile Dicle' nin ucundaki 
köprüye kadar bu caddeye bitişik olan yerlerden Harb b. Abdullah, 
mevlası Gazvan, mühendis Haccac b. Yusuf sorumlu tutuldu. Horasan 
Kapısı'ndan Dicle üzerindeki köprüye kadar nehrin kenarından uzanan 
caddeye, ayrıca Bağayyin'e ve Katrabbul Kapısı'na kadar olan yerler­
den Hişam b. Amr Taglibi, İmare b. Hamza ve mühendis Şihabuddin 
b. Kesir sorumlu tutuldu. Sorumlular kendi arazilerini çiftçiler ile bera­
berinde bulunanların sayısına göre tahsis ettiler ayrıca her bölgede 
dükkanların ve çarşıların yerlerini belirlediler. Bütün bölgelerde tacirleri 
bir aradaa toplayacak şekilde çarşılar geniş tutuldu; ayrıca evleri ortala­
yacak şekilde birbirine çıkan ya da Çıkmayan sokaklar açıldı; bu arad 
sokaklara ya buraya ilk gelen komutanın veya onu inşa edenin ya da 
orada oturan halkın ismi verildi. Caddelerin genişliği 60 sevde' zira'sı 
(60x54 cm), sokakların genişliği ise 15 sevde' zira'sı (15x54 cm) şek­
linde belirlendi. Bu dört bölgenin çarşı ve sokaklarına yeteri kadar 
mescit ve hamam inşa edildi. Aynı şekilde her dört bölgede halkın alış­
veriş ihtiyacını gidermesi için tacirlerin gelip yerleşmeleri amacıyla, ko­
mutan ve askerlerin yerlerinden birer zira' ma 'lum yer ayrıldı. 

Şehrin dışarısında ikta'ı9 edinen ilk kişi Ehl-i Beyt'ten Abdülvah­
hab b. İbrahim İbn Muhammed b. Ali b. Abdullah b. Abbas'dır. Bu 
arazi Küfe Kapısı'nın karşısında, Fırat'ın kollarından Suratu's-Süf­
la'nın kenarındadır; Suveyka Abdülvahhab olarak bilinir. Köşkü de 
oradadır; fakat şimdi harap olmuş vazi:Jettedir. Bana gelen bilgilere 
göre Suveyka da harap olmuş vaziyettedir. 

Abbas b. Muhammed b. Ali b. Abdullah b. Abbas b. Abdülmutta­
lib'e iki nehir arasındaki adayı (Cezire) ikta' verdi. 

19 Devlet başkanının herhangi bir kimseye sahipsiz veya devlet arazisini tahsis etmesi anla­
mında kullanılır. 
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Abbas burayı verimli bir bahçe haline getirdi. İşte burası yazın ve­
ya kışın, yılın her döneminde ürünü eksik olmayan meşhur Abbasi­
ye'dir. Abbas, Cezire'yi bahçe yapınca, kendisi için güneydoğu yö­
nünde ve Abbasiye'nin sonunda bulunan yeri de ikta' edindi. Burası i­
ki suyun birleştiği yerdir ve patriğin değirmeni(Ruha'/-Ba!rik) olarak 
bilinen büyük bir değirmen vardır. Burası yüz evden oluşan ve bütün 
sene boyunca tümünden yüz milyon dirhem ürün elde edilen bir yerdi. 
Bunların hesabını patrik tutmaktaydı; bu sebeple Rum melikleri tara­
fından ona verildi ve dolayısıyla kendisine nisbet edildi. Muhammed b. 
Ali b. Abdullah b. Abbas'ın mevalisi olan Şeraviler kendilerine Suvey­
ka Abdülvahhab'ın aşağısında ve KOfe Kapısı tarafında bulunan yeri 
ikta' edindiler. Onlar halifenin muhafızlarıydılar ve reisleri Hasan Şe­
ravi'ydi. Divanu's-Sadakat20 başkanı Muhacir b. Amr, merkezi büyük 
meydanın KOfe Kapısı tarafında bulunan yeri ikta' edindi; Divanu's­
Sadakat da oradadır. Buranın karşısında Neciblilerin lideri Yasin'in ik­
tası ile Neciblilerin hanı vardır. Hanın aşağı kısmında ise mevalinin 
ahırları yer almaktadır. Emniyet Amiri (Sdhibu'ş-Şur!a) Müseyyeb b. 
Züheyr Sabbiyyi şehrin Basra Kapısı tarafından iç kesiminde, KOfe 
Kapısının sağına düşen yeri ikta' edindi; burada Müseyyeb'in evi ve 
uzun minareli Müseyyeb Mescidi vardır. Müseyyeb'in kardeşi Ezher b. 
Züheyr, Müseyyeb'in ikta'sının arkasında ve kıble yönünde bulunan 
yeri ikta' edindi. Burası Surat Nehri'nin kenarındadır; ve şu ana kadar 
burada Ezher'in evi ve bahçesi bulunmaktadır. Müseyyeb'in ve ailesi­
nin yerlerine Mansur'un mevlası Ebi'l-Anbar'ın kıble yönüne düşen 
yeri bitişiktir. Surat Nehri kenarında Kureyş, Ensar, Rabi'a, Mudar, 
Yemen gibi değişik Arap kabilelerinden olanların ve ashabın iktaları y­
er almaktadır. Ayyaş Mantuf ve diğerlerinin evleri buradadır. Sonra 
devlet ricalinden ve Ashabu'd-Da've'den2 ı Vaktin b. Musa'nın yeri 
vardır. Sonra Yukarı Surat (Surd!'u/-U/yd) ile Aşağı Surat (Surd!u's­
Sü//d)'ın birleştiği yer olan Büyük Surat (Surd!u '/-Uzmd) gelir; üzerin-

20 Div&nO's-Sadakat: Zekat ve öşürleri tayin üzere kurulan divana verilen isimdir. 

21 Ash!.bu'd-Da've: Abbast ihtilflline katılanlara ve ihtilalin öncülerine verilen isimdir. 
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de mermer ve tuğladan yapılmış, Eski Köprü (Kantaratu'/-Atika) ola­
rak adlandırılan sağlam bir köprü vardır. 
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Zira o ilk olarak inşa edilen ve sağlam olan köprüydü. Köprüden 
sağa, güneye doğru döndüğünüzde İshak b. İsa b. Ali'nin ikta'sı var­
dır; köşkleri ve evleri doğu yönünde Suratu'l-Uzma boyunca sıralıdır. 
Evler ile Surat arasında büyük bir yol vardır. İsa b. Ali'nin ikta'sından 
Mansur'un mevlası Ebi's-Serra Şami'nin ikta'sına varırsın. Burada 
üzerinde Muhawel Kapısı olarak bilinen kapının bulunduğu kemer 
vardır. Buradan Humeyd b. Kahtabe Ta 'i'nin mahalline varırsın. Hu­
meyd'in mahalli Suratu'l-Ulya boyunca uzanır. Burada Humeyd ve ar­
kadaşları ile Kahtabe İbn Şebib'in soyundan bir topluluğun evleri var­
dır. İşte burası Daru'r-RCimiyyCin olarak bilinen ve Kerhaya Nehri bo­
yunca uzanan cariyeler (Ferrdşin)'in iktasına bitişiktir. Buradan büyük 
caddeye dönersin. Bu cadde füıbu'l-Muhawel Caddesi'dir ve içerisin­
de ticaret esnafını barındıran büyük bir çarşı vardır. Burası eski bir su 
havuzuna bitişir ve eski Sasani şahının yakın adamları olan Farslıların 

evleri bulunmaktadır. Sonra yürüyüş Kunase olarak bilinen mevkiye 
doğru ilerler. Burada ticari hayvanların bağlandıgı yer ile hayvan tüc­
carlarının yerleri vardır. Buranın ilerisinde Fırat'ın kollarından İsa b. 
Ali Nehri kıyısında uzanan Kunase olarak bilinen eski bir kabristan ve 
dericiler (Debbdğ) vardır; hemen karşısında Rumların iktası ve RCimiy­
yin diye bilinen köprünün bulunduğu Kerhaya Nehri'nin kenarında ise 
Bağdat'ta hurma fidanı yetiştiren bahçıvan Ka'yube'nin evi vardır. 
Ka'yube'l-Basri'nin fidan yetiştirdiği bahçeler Barasa olarak bilinen 
yere bitişiktir. 

İşte buradan, Eski Köprü'ye doğru geri dönmekteyiz. Doğuya 
doğru bu köprüyü geçmeden önce Beytü'l-Mal hazinedarı Ebi'l-Verd 
Kevser b. Yeman'ın mahallesi ve Suveyka Ebi'l-Verd olarak bilinen, 
değişik alışveriş mekanlarının bulunduğu Babu'l-Kerh'e kadar olan bir 
çarşı vardır. Ebi'l-Verd Kevser b. Yeman'ın ikta'sının arka tarafında 
Habib b. Rağban Humsi'nin ikta'sı vardır. 
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Orada İbn Rağban Mescidi ile Divan-ı Harac'ın katipliğini yapan 
Enbarlıların mescidi vardır. Kule Kapısı'nın ilerisindeki Eski Köprü'ye 
dönmeden önce, Büyük Cadde'de Emiru'l-Mü'mininin mevlası ve Di­
van-ı Harac'ın başkanı Suleym ile Eyyub b. İsa Şeravi'nin ikta'ları var­
dır. Sonra Ribave Kirmani ve arkadaşlarının ikta'sı gelir ve bu ikta 
şehrin Basra Kapısı'na kadar sürer. Burası hem Dicle hem Surat ke­
narındadır. Karşı tarafta en son inşa edilen köprü olan Yeni Köprü 
(Kantaratu '/-Cedide) vardır. Kenarında ise birbirine bitişik uzanan de­
ğişik ticaret erbabının yer aldığı büyük bir çarşı vardır. Sonra Emiru'l­
Mü'minin'in mevlası, Hızanetü's-Silah başkanı Vaddah'ın Kasrı Vad­
dah olarak bilinen mahallesi ve bir çarşı yer alır. Bu zamana kadar bu 
çarşıda kağıt tüccarı ve bunlara ait yüzden fazla dükkan vardı. Bura­
dan Amr b. Sem'an Harrani'nin ikta'sına varılır. Harrani kemeri bura· 
dadır. Sonra Şarkıyye gelir. Dicle'nin doğusunda Mehdi'nin yerleşme­
sinden önce onun için bir şehir düşünülmüş ve bu sebeple Şarkıyye 
olarak adlandırılmıştır. Bu şekilde isimlendirilmesinin bir başka sebebi 
de şudur: Burada cuma günü toplanılan ve içerisinde minber22 bulu­
nan büyük bir mes.cit vardır; işte bu mescitte Doğu Kadısı oturduğun­
dan dolayı bu adı almıştır. İçerisindeki minber sonraları çıkarılmıştır. 

Bu yol Şarkıyye'den, Cafer b. Mansur'un Dicle kıyısındaki ikta'sı· 
na doğru ilerler. Burada İsa b. Cafer'in, hemen yakınında da Cafer b. 
MansCir'un evleri vardır. Zikrettiğimiz bu dört yoldan da Babu'l-Kerh 
Cadde'sine çıkarsın. Buradaki ilk ikta, Nehhasin Kapısı (Köleler Kapı· 
sı)'nın yanında bulunan MansCir'un mevlası Suveyd'in ikta'sıdır. Su­
veyd meydanı ise Nehhasin'in arka tarafındadır. Caddenin iki kenarın· 
da sıralı dükkanlar vardır. Bu yol, Kerh Kapısı'ndan sağa doğru Hora­
sanlı kumaş tüccarlarının ve Horasan'dan kumaş getiren esnafın bu­
lunduğu, Emiru'l-Mü'mininin mevlası Rabi'nin ikta'sına çıkar. Burada 
kumaştan başka birşey yoktur. 

22 Şehirlerdeki belirli mescitlerde Cuma namazı kılındıQından, minberler ancak bu camilerde 
bulunurdu. Minber bu haliyle dini. siyasi bir sembol olarak belirir. 
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Yine burada Kerhaya Nehri kollarından Deccac Nehri ve kıyısın­
da tacirlerin evleri vardır. Senenin bu zamanlarında nehrin kıyısında 
tavuk satıldığı için bu ad verilmiştir. Rabi'nin ikta'sın;n arka tarafında 
tacirlerin evleri ve her ülkeden gelen karışık bir halk vardır. Her bir 
sokak halkıyla ve her bir mahalle sakini ile bilinir. Boşlukta Kasrı Vad­
dah'dan Salı Pazarı (Suku's-Sülesôi)'na doğru iki fersah, Rabi'nin ik­
tasından Dicle'ye doğru enine bir fersah uzunluğunda büyük bir çarşı 
yer alır. Bu caddede tacirlerin sokakları, dükkanları ve arastaları var­
dır. Bu nedenle bir topluluk diğeriyle, bir ticaret bir başka ticaret ile ya 
da bir esnaf bir başkası ile karışmaz. Aynı şekilde zanaatkar ile işçi de 
birbirine karışmaz. Her bir zenaat müstakil olduğundan, bir iş grubu 
da, bir diğerinden soyutlanmıştı. 

Zikrettiğimiz mahallelerle tarif ettiğimiz bu ikta'lar arasında Arap­
ların, ordu mensuplarının, toprak ağalarının (Dihkôn) ve tüccarlar, vb. 
karışık bir halk kesiminin evleri vardı. Sokak isimleri kendilerine nis­
bet edilirdi. İşte burası Emiru'l-Mü'miiıinin mevlası Rabi', Müseyyeb b. 
Züheyr ve mühendis İmran b. Vaddah'ın sorumluluğuna verilen Bağ­
dat'ın dört bölgesinden en büyük olanıdır. Bağdat'ta buradan daha bü­
yüğü ve iyisi yoktur. 

KCıfe Kapısı'ndan Şam Kapısı'na kadar olan bölgede Süleyman b. 
Mecalid'in mahallesi vardır; burayı idare ettiğinden dolayı kendisine 
nisbet edilmiştir. İçerisinde Vadıh'ın ikta'sı vardır. Sonra Amir b. İs­
mail Musli'nin ikta'sı gelir. Sonra Hasan b. Kahtabe'nin mahallesi ve 
evleri gelir; aile ve yakınlarının evleri ise Hasan olarak bilinen sokakta 
sıralanır. Sonra Haris b. Rukad Harezmi ve yakınlarına ait olan Ha­
rezmiyye Mahallesi vardır. Haris'in ikta'sı sokağın içerisindedir. Sonra 
Emiru'l-Mü'mininin mevlası Sahibu'r-Rikkab ....... .'ın iktası gelir. Bura-
sı sonraları İshak b. İsa b. Ali Haşimi'nin evi olmuştur. Sonraları bura­
yı katip Tahir b. Haris denen Muhammed b. Abdullah b. Tahir satın 
aldı. 
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Sonra Halil b. Haşim Baverdi'nin mahallesi yer alır. Devamında 
Hattab İbn Nafi'i't-Tahavi'nin mahallesi vardır. Sonra Akfas Sokağı'n­
da bulunan Haşim b. Ma'ruf'un ikta'sı gelir. Devamında Hasan b. 
Ca'ferat'ın yine Akfas Sokağı'nda bulunan ve Kaddartn Sokağı'na bi­
tişik durumdaki iktası vardır. 

Anbar Caddesi'nde bulunan ikta'ların ilki, Emiru'l-Mü'mininin 
mevlası Vadıh ile oğlunun ikta'sıdır. Sonra Kaleli Eyyub b. Muğire Fe­
zari Sokağı ile KQfiyyin diye bilinen sokak gelir. Sonra Selame b. 
Sem'an Buhari ve arkadaşlarının ikta'sı ile yeşil minareli Buhariyye 
Mescidi gelir. Sonra Leclac Mutetabbib'in ikta'sı vardır. Devamında 
Avf b. Nizar Yemami'nin ikta'sı ve Süleyman b. Mecalid'in evine ba­
kan Yemamiyye Sokağı gelir. Sonra Fadl İbn Ca'vene Razi'nin iktası 
vardır; burası sonraları Davud Nabati diye bilinen Ümmü Cafer'in ka­
tibi Davud b. Süleyman Katib'in oldu. Daha sonra Seyyib ve Hübeyre 
b. Amr'ın evi gelir. Seyyib'in kenarında Salih Beledi'nin Suveyka Ab­
dülvahhab'a bakan Sabbah Sokağı'ndaki iktası ve Kabus b. Semey­
da'nın ikta'sı vardır. Bunun karşısında Düvi Ebi Salih olarak bilinen ve 
Harun er-Reşid döneminde Divan-ı Harac başkanının katibi Ebi Salih 
Yahya b. Abdurrahman'ın olan, Halid İbn Velid'in ikta'sı yer alır. Son­
ra Şu'be b. Yezid Kabili'nin ikta'sı gelir. Devamında Mansur'un mevla­
sı Kuss'un mahallesi ile bu adla bilinen Bustanu'l-Kuss yer alır. Sonra 
Beşşar SQku'l-Heysem olarak biline~ Heysem b. Muaviye'nin mahal­
lesi ve buraya bitişik büyük bir çarşı vardır. Evlerin, sokakların ve ge­
çitlerin hepsi Beşşar Suku'l-Heysem 'e nisbet edilir. Sonra Ebi Halid 
Anbari ailesine ait olan Merverruziyye ikta'sı gelir. Buranın devamın­
da Muhammed b. Ali 'nin mevlası Yezid Şeravi ve arkadaşlarının ma­
hallesi bulunmaktadır. 
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Sonra MansQr döneminde şehir asayişinden (Şurta) sorumlu olan 
Musa b. Ka'b Temimin'in ikta'sı vardır. Devamında Bişr b. Mey­
mun'un iktası ve evleri yer alır. Ardından Said b. Da'lec Temimi'nin 
ikta'sı bulunmaktadır. Sonra Zekeriyya b. Şihhir'in ikta'sı olan Şihhir 
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gelir. Buranın devamında Ebi Eyyüb Hüzi Müriyani diye bilinen Ebi 
Eyyüb Süleyman b. Eyyüb'un mahallesi vardır. Müriyan, "Menazir" de 
denen Ahvaz eyaletindeki köylerden birisidir. Sonra Raddad İbn Za­
za' nın "Raddadiyye" diye bilinen ikta'sı gelir. Sonra Mumeddar vardır. 
Daha sonra Harb'ın mahallesinin sınırı gelir; buranın alt tarafı Rame­
liyye'dir. İşte buralar, sorumluluğunu Süleyman b. Mecalid, Emiru'l­
Mü'mininin mevlası Vadıh ve mühendis İmran b. Vaddah'ın üstlendiği 
bölgedir. 

Gelelim Şam Kapısı tarafındaki bölgeye ... Buradaki ilk ikta Fadl 
b. Süleyman Tüsi'nin ikta'sıdır. Bitişiğinde Şam Kapısı Hapishanesi 
(Sicn-i Bôbu 'ş-Şam) adıyla meşhur hapishane ve Şam Kapısı Çarşısı 
(Sıikı Bdbu'ş-Şam) olarak bilinen çarşı vardır. Burası, büyük tacirlerin 
ve satıcıların sağlı sollu yeraldığı; caddeleri, sokakları ve geçitleri mes­
kün ve mamur bir çarşıdır. Büyük cadde boyunca uzun sokaklara rast­
lanmaktadır. Sokaklar yerleşen kişinin ülkesine nispet edilir. Her iki 
tarafında da Harb b. Abdullah Belhi'nin mahallesi yer almaktadır. 
Bağdat'ta bundan daha büyük, daha geniş ve çarşısı ve sokağı bundan 
daha fazla olan bir mahalle yoktur. Halkı Belh, Merv, Huttel, Buhara, 
Esbişab, İştahanc, Kabulşah ve Harezm halklarından oluşur. Her ülke 
halkının bir komutanı ve bir reisi vardır. Sonra piyade komutanı (Sdhi­
bu '/-Hırdb) Hakem b. Yusuf Belhi'nin ikta'sı gelir. Kendisi şehir asayi­
şini sağlamakla görevliydi. Şam Kapısından Dicle üzerindeki köprüye 
doğru uzanan caddede, sağlı sollu dükkanların bulunduğu bir çarşı 
vardır. Sonra Daru'r-Rakik olarak bilinen mahalle gelir. Ebi Cafer'in 
uzaklardan satın aldığı köleler buradaydı ve mevlası Rabi'nin yakının­
da duruyorlardı. 
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Sonra Kirmaniyye Mahallesi gelir. Komutanı Büzan b. Halid Kir­
mani'dir. Sonra Soğd ikta'sı ve Harfaş Soğdi'nin evi yer alır. Daha 
sonra Mahan Samegani ve arkadaşlarının ikta'sı vardır. Buranın deva­
mında Ebi Esed b. Merzeban Fareyabi ve arkadaşları olan Ashabu'l-U­
mud'un ikta'ları olan ve köprüde sona eren Merzeban gelir. İşte bura­
lar, sorumluluğunu Emirü'l-Mü'mininin mevlası Harb b. Abdullah ile 
mühendis Haccac b. Yusuf'un üstlendiği bölgedir. 
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Şimdi de Horasan Kapısı'ndan Dicle'deki köprüye kadar olan 
bölge ile buradan sonrasını anlatalım. Buranın karşısı boştur; içerisin­
de ahırlar, merasim alanı, 23 Dicle kenarında uzanan ve Ebi Cafer'in 
yerleşik olduğu; Mehdi'nin ise Dicle'nin doğusundaki Rusafe'de bulu­
nan köşküne geçmeden önce yerleştiği köşk vardır. Köprü mevkiine 
geçince karşınıza Asayiş Meclisi (Meclisü 'ş-Şur!a) ve köprü inşaat 

merkezi çıkar. Burayı geçince ilk ikta Dicle kenarındaki geniş caddede 
bulunan Süleyman b. Ebi Cafer'in Süleyman Sokağı olarak bilinen so­
kakta bulunan ikta'sıdır. Süleyman'ın ikta'sının yanında, bu büyük 
caddede Emiru'l-Mü'minin Mansür'un oğlu Salih'in iktası vardır ve 
sonraları Abdullah b. Tahir'in olan Mansür'un mevlası Necih'in evine 
doğru uzanmaktadır. Salih'in iktasının arka tarafında "Ebi 'Avn" ola­
rak bilinen Abdülmelik b. Yezid Curcani ve Cürcanlı adamlarının ikta' -
lan vardır. Sonra Temimü'l-Bazegisi'nin, Ebi 'Avn'ın ikta'sına bitişik 
olan iktası gelir. Sonra Abbadu '1-Fergani ve Ferganalı adamlarının ik­
ta'sı vardır. Bunun peşinde İsa b. Necih'in, "İbn Ravda ve Gılmani'l­
Hicabe olarak bilinen ikta'sı gelir. Daha sonra Afrikalıların, devamın­
da da Temame'd-Deylemi'nin Tebbanin Köprüsü (Kantaratu't-Tebbd­
nin)'ne doğru uzanan ikta'sı yer alır. Sonra Hanbel İbn Malik'in iktası 
ile sonra Hafs b. Osman'ın ashabının ikta'sı ve Hafs'ın, sonradan İb­
rahim b. İshak'ın olan evi vardır. 
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Daha sonra Dicle kenarındaki iskelede bulunan çarşı gelmektedir. 
Buranın devamında Emiru'l-Mü'minin Mansür'un oğlu Cafer'in ikta'sı 
vardır. Ümmü Cafer'in ikta'sı olarak bilinen Babu Kutrabbul civarı 
Ümmü Cafer'in oldu. Buranın kıble tarafında Merrari'l-'lcii'nin ve Ab­
dülcabbar b. Abdurrahman Ezdi'nin ikta'ları vardır. Ezdi şehir asayişini 
sağlamaktaydı; azledildi ve Horasan'a vali olarak görevlendirildi; bura­
da isyan etti. Mehdi ordusu ile üzerine yürüdü; ve onu yendi. Mehdi, 
Abdülcabbar b. Abdurrahman Ezdi'yi Ebi Cafer'e götürdü. Ebi Cafer 
onun boynunu vurup çarmıha gerdi. 

23 "Mevda'ul·Ard'. kelimesi kullanılmıştır. "Tören alanı" manası ile de karşılanabilir. 
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Bu ikta'lar ve mahalleler içerisinde adlarını zikretmediklerimiz de 
vardır; zira insanların bir kısmı bu yerleri ikta yoluyla edindiler; diğer 
bir kısmı ise miras yolu ile bunlara sahip oldular. Sokakları ve geçitle­
ri, mescitleri, hamamları tek tek saydım; sayabildiğim kadarıyla 6.000 
civarında sokak ve geçit, 30.000 civarında mescit, 10.000 civarında 
da hamam vardı. 

Fırat'ın kollarından Kerhaya Nehri'nin sularını şehre akıtan ka­
nalların zemini tuğla ve alçı taşıyla sağlam bir şekilde döşenmişti. Ka­
nalların üst tarafları da sağlam bir yapı ile inşa edilmişti. Bu kanallar 
şehre girmekte ve şehrin çoğu cadde ve mahallelerinden yazın ve kı­
şın devamlı olarak akmaktadır; zira suları kesilmeden akacak şekilde 
hesap edilmiştir. Dicle'den akan "Düceyl" adı verilen diğer kanal da 
bu şekildedir ve Kerh halkına hizmet vermektedir. "Deccac Nehri" de­
nen nehrin suları, Düceyl kanalına bitişir. Tavuk yetiştiricileri (Asha­
bu 'd-Deccdc) kenarında durduğu için bu ismi almıştır. "Tabak bin Su­
meyye Nehri" isimli bir nehir daha vardır. Büyük Fırat'ın kollarından 
İsa'l-Azm denen nehir vardır; Rakka'dan un getiren büyük gemiler bu­
radan gelirler. Mısırlı ve Şamlı tüccarlar, kenarlarında tacirlerin dük­
kanları ile çarşılar bulunan limana uğrarlar. Bütün sene ticaret sürekli 
işler; suyu da kesilmez. 

Bunların dışında bu su kanalları vasıtasyıla suyunu şehre akıttıkla­
rı su kuyuları vardır. 
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Bu kuyuların suları tatlıdır; halkın hepsi bu sulardan içerler; dola­
yısıyla şehir büyüyüp genişledikçe su kanallarını da büyütme ve geniş­
letme ihtiyacı doğmuştur. Dicle ve Fırat arasındaki bütün sular bu ka­
nallara dökülür ve böylelikle Basra'dan getirilen hurma fidanları yetiş­
tirilir. Bağdat'ta; Basra, Kule ve Sevad'da bulunandan daha çok hur­
ma bulunmaktadır. Bu ağaçlar yetişmekte ve çok miktarda ürün ver­
mektedir. Suların çok ve tatlı olmasından dolayı Bağdat'ın her yanın­
da bağlar ve bahçeler çoğalmıştır. Değişik ülkelerden gelen işçiler bu­
ralarda çalışmışlar, mesleklerinde hünerli ve usta olan nice insan her 
taraftan gelip Bağdat'a göç etmiştir. Uzak ve yakın her taraftan insan-
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lar buraya akın edip, gelip yerleşmişlerdir. İşte burası Bağdat'ın batı 
tarafı; aynı zamanda Medine24, Kerh25 ve Erbad26 tarafıdır. Buranın 
her tarafında bir mezarlık, bitişiklerinde köyler ve bir dizi mamur yer­
ler uzanmaktadır. 

Bağdat'ın doğusu, babasına veliaht olan Mehdi b. Mansür'un yer­
leştiği taraftır. 143/760-761 senesinde bu tarafın inşaatına başladı. 
Mehdi sarayını, büyük Cuma Mescidinin bulunduğu Rusafe'de kurdu. 
Doğudan geçen ve Nehravan Nehri'nden akan Nehru'l-Mehdi isimli 
bir nehir yatağı kazdırdı. Kardeşi Mansur ve komutanlar, Batı, yani 
merkez (Medine) tarafında ikta edinmişlerdi. Tıpkı merkez tarafında 
taksim edildiği gibi, "Askeru'l-Mehdi" olarak bilinen doğu tarafında da 
topraklar parsellendi. İnsanlar, Mehdi'ye olan sevgilerinden ve şehrin 
bu tarafının genişliğinden dolayı bir an önce buraya yerleşmekte ve 
Mehdi'nin yakınında bulunmada birbirleri ile yarıştılar. Aynı zamanda 
burası iki taraftan daha geniş olanıydı. İnsanlar Fırat ile Dicle arasında 
bir yarımada şeklinde olan batı yönüne önceden yerleşmişler, binaları­
nı inşa etmişler, çarşılar ve ticarethaneler kurmuşlardı. Doğu tarafında 
yapılaşma başlayınca, herkesin istediği büyüklükte bina yapması da 
yasaklanmıştı. 

Bu taraftaki, ikta'ların ilki, köprünün başında bulunan, Mehdi'nin 
şehir asayişini sağlamakla görevli olan Huzeyme'nin ikta'sıdır. 
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Sonra İsmail b. Ali b. Abdullah b. Abbas b. Abdülmuttalib'in ik­
ta'sı vardır. Daha sonra Abbas b. Muhammed b. Ali b. Abdullah b. 
Abbas b. Abdülmuttalib'in ikta'sı yer almaktadır. Zira o, batı tarafında­
ki yerini bahçe yapmıştı. Bunun devamında Serra b. Abdullah b. Ha­
ris b. Abbas b. Abdülmuttalib'in yeri gelmektedir. Daha sonra Ebi Ca­
fer'in Yemame valisi Kusam b. Abbas b. Ubeydullah b. Abbas b. Ab-

24 Şehrin merkezi kastedilmektedir. Zira anlalımdan da anladığımıza göre devlet ve hükü· 
met binaları şehrin bu tarafındadır. 

25 Boş olan tarafıdır. 

26 Mahallelerin bulunduğu taraftır. 



Ülkeler Kitabı • 35 

dülmuttalib'in ikta'sı vardır. Daha sonra Emiru'l-Mü'mininin mevlası 
Rabi'nin ikta'sı gelir. Zira o Kerh'in sonundaki yerini çarşı ve tarla 
haline getirmişti; bu sebeple tekrar ikta edindi; burası "Kasr-ı Fadl b. 
Rabi"' denen yer ve boş bir alandır. Sonra sırasıyla Cibril b. Yahya 
Beceli'nin, Esed b. Malik b. Heysem Huza'i'nin, Selm b. Kuteybe Ba­
hili'nin, Süfyan b. Muaviye Mühellebi'nin, Ravh b. Hatim'in, Eban b. 
Sadaka Katib'in, Mehdi'nin mevlası HamQye Hadim'in, yine Meh­
di'nin mevlası Nusayr Vasif'ın ve Mehdi'nin Hızaneti's-Silah başkanı 
Seleme Vasıf'ın ikta'ları yer almaktadır. Daha sonra Bedru'l-Vasif"in, 
SQku'l-Atş'la beraber olan yeri gelmektedir. Burası geniş ve büyük bir 
çarşıdır. Daha sonra yine sırasıyla Mehdi'nin mevlası Alau'l-Hadim'in, 
Yezid İbn MansQr Himyeri'nin ve Ziyad b. MansQr Harisi'nin ikta'ları 
vardır. Buranın devamında Ebi Ubeyd Muaviye b. Bermek Belhi'nin 
Baradan Köprüsü (Kantaratu Baraddn) kenarındaki ikta'sı yer alır. 

Daha sonra Umare b. Hamza b. MeymQn'un ikta'sı vardır. Sonra Sa­
bit b. Musa Katib'in Küfe çıkışında, Fırat'ın geçtiği yerde bulunan ik­
ta'sı gelir. Buranın devamında Hicaz, Musul, Cezire, Ermeniyye ve 
Azerbaycan divanı katibi Abdullah b. Ziyad İbn Ebi Leyla Has'ami'nin 
ikta'sı vardır. Sonra Ubeydullah b. Muhammed b. Safvan Kadi'nin ik­
ta'sı gelir. 
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Sonra hilafeti döneminde Mehdi'nin katipliğini yapan Yakub b. 
Davud es-Sülemi'nin ikta'sı yer almaktadır. Daha sonra Mehdi'nin 
mevlası MansQr'un ikta'sı gelmektedir; burası "Babu'l-Mukayyer" ola­
rak bilinen yerdir. Sonra Ebi Hureyre Muhammed b. Ferruh Kaid'in 
"Muharrim" olarak bilinen yerdeki ikta'sı vardır. Sonra İshak b. Yahya 
b. Muaz'ın dedesi Muaz b. Müslim Razi'nin ikta'sı gelmektedir. Bun­
lardan sonra sırasıyla armatör (Sahibu'l-Bahr) Gamr b. Abbas Has'a­
mi'nin, Mehdi'nin mevlası Sellam'ın Muharrim'de bulunan ve Meza­
lim tarafına düşen, Ukbe b. Selm Hunai'nin, Sa'id Haraşi'nin Haraşi 
bölgesindeki, Mübarek Türki'nin, Emiru'l-Mü'mininin mevlası Sev­
var'ın ikta'ları ile buranın devamındaki Sewar Meydanı gelir. Daha 
sonra Emiru'l-Mü'mininin mevlası, seyisbaşı Nazi'nin ikta'sı vardır. 

Sonra Muhammed İbn Eş'as Huza'i'niP, Ömer b. Hattab'ın kardeşi 
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Abdülkebir b. Abdülhamid b. Abdurrahman b. Zeyd b. Hattab'ın ve 
Emiru'l-Mü'minin Mehdi'nin mevlası Ebi Gassan'ın ikta'ları vardır. Bu 
ikta 'lar arasında ordu mensupları ile toprak asilzedelerinin(Tünna) ve 
tüccar kesiminden insanların evleri vardır. Her mahallenin kenarında 
bir çarşı bulunmaktadır. Tacirlerin, zenaatkarların vs. toplandığı doğu 
kısmı, köprüden başlayarak doğuya doğru, sağlı sollu değişik ticaret­
haneler ve zenaat atölyeleri ile doludur. 

"Askeru'l-Mehdi" olarak bilinen doğu tarafının yolları beş kısma 
ayrılır. İlki düz bir yoldur ve Rusafe 'ye doğru ilerler. Bu yolda Meh­
di'nin köşkü ve Cuma Mescidi bulunur. Bir diğer yol Süku Hudayr de­
nen çarşıdadır. Hudayr, Sin taraflarının bir madenidir. Buradan mey­
dana ve Fadl b. Rabi'nin evine çıkılır. Bir diğer yol sağ taraftadır ve 
Babu'l-Baradan'a çıkar. Burada Halid b. Bermek'in ve oğullarının ev­
leri vardır. Köprü yolu, Huzeyme'nin evinden "Yahya b. Velid Çarşısı" 
olarak bilinen çarşıya, kavşak (Düver) olarak bilinen alana ve Şemma­
siye olarak bilinen Bağdat Kapısı'na çıkmaktadır. 
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Samarra'ya gitmek isteyen kişi, işte bu yoldan çıkar. Bir başka yol 
batıdan gelenlerin üzerinden geçtiği Birinci Köprü'nün yanındadır. Bu 
yol da Dicle'ye, Babu'l-Mukayyer'e ve Muharrim ile buralara bitişik 
yerlere doğru gider. Batı tarafını anlatırken belirttiğimiz üzere buralar, 
ticaretin ve çarşıların daha çok bulunduğu iki taraftan da daha geniş 
olan yerdir. 

Hem veliaht olduğu dönemde ve hem de hilafetinde Mehdi bura­
ya yerleşmişti. Aynı şekilde Musa el-Hadi, Harun er-Reşid, Me'mün 
ve Mu'tasım da buraya yerleşmişlerdi. Burada 4.000 sokak ve geçit, 
sayabildiğim kadarıyla 15.000 mescit ve 5.000 hamam vardı. Bu sa­
yılara daha sonra ilave edilenler dahil değildir. Bu dönemde Bağdat'ın 
iki tarafındaki çarşıların tümünün geliri, Ruha'l-Batrik'dekiler ve ona 
bitişik olanlarla beraber senelik on iki milyon dirheme ulaşmıştı. Bağ­
dat'ta yedi halife yaşadı. Bunlar, Mansür, Mehdi, Musa el-Hadi, Harün 
er-Reşid, Muhammed Emin, Abdullah Me'mün, Mu'tasım'dır. Halife­
lerden Bustanu'l-Tahir'in yanındaki Babu'l-Anbar'da öldürülen Mu-
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hammed Emin b. Harun er-Reşid haricindekiler Bağdat'ta vefat etme­
miştir. 

Anlattığımız bu ikta'lar ile cadde, sokak ve yollar Mansür dönemi­
nin ilk zamanlarında kurulduğu şekliyledir. Bunlar giderek değişmiş, 
ilk gelip mülk edinenler ölmüş, bir kavimden sonra bir başka kavim, 
bir nesilden so~ra bir başka nesil mülk edinmiştir. Bazı bölgelerde is­
kan fazlalaşmış, bir bölgeye bir kavmin yerine diğer bir kavim sahip 
olmuştur. 

Önemli kişiler, devlet erkllnı, komutanlar ve halkın ileri gelenleri 
Mu'tasım'la beraber 223/837-838'de Samarra'ya göçtüler. Sonra 
Vllsık ve Mütevekkil zamanlarında hilllfet de Samarra 'ya taşındı; yine 
de Bağdat harap olmadı ve ticareti azalmadı; zira Samarra, Bağdat'ın 
yerini dolduramadı. Bağdat ve Samarra arasındaki evler ve yapılaşma 
karada ve denizde birbirine bitişti; bunu söylerken Dicle'yi ve Dic­
le'nin iki tarafını kastetmekteyim. 
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B.SAMARRA 

Bağdat'ı, başlangıç dönemlerini, Ebü Cafer Mansür'un onu kur· 
duğu zamanı zikrettik. Şehrin nasıl kurulup, mahallelere ayrıldığını, ik· 
ta'larını, çarşılarını, cadde ve sokaklarını; "Medine" veya "Kerh" de· 
nen Dicle yönünden batı tarafındaki ve "Askeru '!-Mehdi" denen doğu 
tarafında Rusiıfe'de bulunan mahalleri anlatmış, bildiklerimizi dile ge· 
tirmiştik. Şimdi ise Samarra'dan bahsedelim. Burası Beni Haşim hali· 
felerinin ikinci şehridir; sekiz halife ikamet etmiştir; bunlardan Mu'ta· 
sım Samarra'yı ilk kuran ve inşa eden kişidir. Sonra sırasıy'a Harun 
İbn Mu'tasım Vasık, Mütevekkil Cafer b. Mu'tasım, Muntasır Muham· 
med b. Mütevekkil, Mustain, Ahmed b. Muhammed b. Mu'tasım, 

Mu'tez Ebü Abdullah b. Mütevekkil, Mühtedi Muhammed b. Vasık, 

Mu'temid Ahmed b. Mütevekkil gelmektedir. 

Ahmed b. Ebi Yakub, Samarra'nın bulunduğu yerin, eskiden 
Tayrhan arazisinde herhangi bir bina bulunmayan çöl arazisi olduğu· 
nu belirtmektedir. Sonraları "Daru'l-Amme" olarak bilinen ve içerisin· 
de sultanın evi bulunan bu mevkide Hristiyanlara ait bir manastır var· 
dı. Bu manastır daha sonraları Beytü'l-Mal'ın oldu. Mu'tasım, kendisi· 
ne halife olarak biat edilen 218/833 senesinde Tarsus'tan dönerken 
Bağdat'a ayak bastığında burasını kendisine ayırdı ve ailesi buraya 
yerleşti. Daha sonra Bağdat yönünde bir ev inşa etti ve oraya geçti. 
218/833, 219/834, 220/835 ve 221/835-836 yıllarında burada 
kaldı. Onunla beraber gelenlerin içerisinde Arapça bilmeyen Türkler 
de vardı. Cafer Huşşeki bana şöyle bildirdi: "Mu'tasım, Me'mün za· 
manında Türk köle satın almak için Semerkand'a, Nuh b. Esed'e 
adam göndermekteydi. Her yıl Türklerden bir topluluğu ona gönde· 
rirdim." 
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Yine Me'mün döneminde onun için yaklaşık 3.000 civarında 
Türk köle toplamıştı. Hilafet kendisine geçtiğinde de bu talebini sür­
dürmüş ve Bağdat'ta insanların elinde bulunan ·ı ürk köleleri satın al­
mıştı. Satın aldığı köleler arasında Nuaym b. Hazim Ebü Harun b. Nu­
aym 'ın memlükü Eşnas, Sellam b. Abraş'ın memlüku İlah, Al Nu­
aym'ın memlüku Zırhçı Vasıf, Zi'r-Riaseteyn Fadl b. Sehl'in memlükü 
Sima Dımaşki vardı. Bunlar Arapça bilmeyen Türklerdi. Atlarına binip 
koşturdukları zaman sağlarındaki ve sollarındaki insanlara çarpmakta­
lar, bunun üzerine halkın ayak takımı üzerlerine hücum etmekte, bazı­
larını dövüp, bazılarını da öldürmekteydi. Kanları heder oluyor, kendi­
lerine tecavüz edenlere karşı da bir şey yapamıyorlardı. Bu durum 
Mu'tasım'ın zoruna gitti. Bağdat'tan çıkmaya karar verdi; Şemmasi­
ye'ye vardı. Burası Me'mün'un sıklıkla gittiği ve günlerce, hatta aylar­
ca kaldığı bir yerdi. Burada, Bağdat'ın dışında bir şehir kurmaya yel­
tendi. Fakat bu araziyi beğenmedi; zira Bağdat'a bu kadar yakın ol­
masını istemiyordu. 221/835-836'1arda veziri olan Fadl b. Mervan'la 
istişarede bulunduktan sonra Baradan'a geçti. Günlerce Baradan'da 
kaldı; mühendisler ve uzmanları getirtti ancak bu mevkiyi de beğen­
medi. Sonra Dicle'nin doğusuna düşen ve Bahamşa denen mevkiye 
yöneldi. Burada Dicle'ye bakan bir şehir kurmayı düşündü, içerisinden 
nehir akacak bir yer bulmak istedi fakat bulamadı. Daha sonra Matira 
denen köye vardı. Burada bir müddet kaldı; oradan Katül'a geçti: "Bu­
rasının en uygun mevki olduğunu" söyledi. Katül diye bilinen nehri 
şehrin ortasına yönlendirdi. Binalar Dicle'ye ve Katül'a bakacaktı. İn­
şaat başladı. Komutanlara, katiplere ve diğer insanlara ikta'lar verildi. 
Nihayet inşaata başlandı, binalar yapıldı. 
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Dicle ve Katül kenarında çarşılar kuruldu. Kimileri kendi inşa etti­
ğinde oturdu, kimileri de gelip yerleşti. Sonra "Katül arazisinin derin 
olmadığı, çakıllı ve kumlu olduğu ve binalaşmanın zor olduğu" söylen­
di. Sonra, halife avlanmaya gitmişti. Samarra arazisine kadar ardına 
bakmadan devam etti. Orası bir Hristiyan manastırından başka bina 
ve insan bulunmayan, Tayrhan bölgesinde bir yerdi. Orada durdu; 
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manastırdaki ruhbanlarla konuştu, buranın ismini sordu. Bir kısım 
Ruhban şöyle dedi: "Kitaplarımızdan buranın ismini Surra Men Rae27 

olarak biliriz. Orası Sam b. Nuh 'un şehriydi. Burası yıllar sonra güzel 
bir kralın eliyle imar edilecek; o hükümdar kudretli ve muzafferdir ve 
ona arkadaşları yardım edecek. Yüzleri çöl kuşları gibidir. Buraya yer­
leşecekler, çoluk çocukları da buraya yerleşecek." Bunun üzerine 
Mu'tasım şöyle dedi: "Vallahi burayı inşa edeceğim ve yerleşeceğim, 
oğlum da yerleşecek. Harun er-Reşid bir gün oğluna ava çıkmasını 
emretmişti. Muhammed, Me'mOn ve Harun er-Reşid'in en büyük oğlu 
ile beraber ava çıktık. Hepimiz bir şey avladık. Ben ise bir baykuş av­
lamıştım; sonra birbirimizden ayrıldık. Ben avımı kendisine sundum. 
Hizmetçilerden birisi, içimizdekilerin her birinin avını, şu şunun, bu 
bunun diye söyledi; sıra benimkine gelinceye kadar devam etti. Hiz­
metçi baykuşu görünce bunu sunmakta tedirgin oldu. Zira baykuşun 
uğursuzluk getirdiği düşünülüyordu. Bu esnada: "Bunu kim avladı?" di­
ye sordu. "EbO İshak" dediler. Sevindi, mutluluğu belli oldu. Sonra 
şöyle dedi: "Muhakkak o hilafeti eline alacak; ordusu ve arkadaşları ile 
yüzleri bu baykuşun yüzü gibi kendilerine dönük bir millete karşı mu­
zaffer olacak. Eski bir şehri yeniden inşa edecek; işte bunlar oraya 
yerleşecekler. Ondan sonra oğlu da bu şehre yerleşecek. O gün Ha­
run er-Reşid bu baykuştan mutlu olduğu kadar başka bir şeyden mutlu 
olmamıştı." dedi. Daha sonra Mu'tasım bu mevkiye yöneldi. Muham­
med b. Abdülmelik Zeyyat'ı, İbn Ebi Duad'ı, Ömer b. Ferec'i ve Ebi'l­
Vezir lakaplı Ahmed b. Halid'i getirtti. 
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Onlara "burayı kilise sahiplerinden satın almalarını, değeri olarak 
dört bin dinar ödemelerini" söyledi; orilar da bunu yerine getirdiler. 
Sonra hesap uzmanları getirtti ve "bu mevkinin en iyi yerini seçmele­
rini" söyledi. Onlar da köşkler için birkaç yer seçtiler. Adamlarından 
her biri için köşk inşa ettirdi. Hakan Urtuc b. Ebi'l-Feth b. Hakan'a 
"Cevseku'l-Hakani" binasını, Amr b. Ferec'e "Gumari" diye bilinen 

27 "Gören mesut oldu" anlamında "göreni mesut eden şehir" demektir. 
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köşkü, Ebi'l-Vezir'e "Vezirf' diye bilinen binayı inşa ettirdi. Sonra as­
kerlerin, katiplerin ve halkın yerleşeceği yerleri belirledi; Cuma Mesci­
dinin yerini tayin etti. Cuma Mescidinin etrafına dükkanları yerleştirdi. 
Dükkanların aralarını geniş tuttu. Bütün tüccar ve kavimler Bağdat 
çarşılarında olduğu şekliyle münferitti. Amele, inşaat işçileri ile demir­
ci, marangoz ve diğer zenaat erbabını yazdı. Basra ve civarından, 
Bağdat'tan, Sevad'ın değişik yerlerinden, Antakya'dan, Şam havalisi­
nin değişik bölgelerinden saç, odun ve kereste taşıttı. Lazkiye'den 
mermer işi ve mermer döşemeciliği yapan ustalar getirtti. Türklerin 
ikta ')arını diğer insanların ikta ')arından tümüyle ayrı tuttu ve diğerle­
rinden ayırdı. Müvelledlerden28 hiçbir grupla düşüp kalkmıyorlardı; 
onlara sadece Ferganalılar komşuydu. Eşnas ve adamlarına Kerh de­
nen yer ikta verildi. Onun yanına bazı Türk kumandanları ile devlet 
adamlarını verdi; mescitler ve çarşılar inşa etmelerini emretti. Hakan 
Urtuc ve arkadaşlarına Cevsek Hakani'yi takip eden yerler ikta olarak 
verildi. Ona, adamlarını etrafında tutmasını ve halkla haşır neşir olma­
larına izin vermemesini emretti. Vasi! ve adamlarına Hayr denen yer­
den sonraki kesim ikta olarak verildi. Burada "Hairu'l-Hayr" denen 
uzun bir duvar inşa etti. Bütün Türklerin ve Arapça bilmeyen Ferga­
nalıların ikta'ları çarşılardan ve kalabalıktan uzakta, geniş caddelerle 
ve uzun mahallelerle ayrılmış haldeydi. Kendi yerlerinde ve mahallele­
rinde onlarla düşüp kalkan tacir veya başka birisi yoktu. 
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Sonra Türk cariyeler satın alıp bu Türkleri onlarla evlendirdi. Ço­
cukları yetişinceye kadar onların müvelledlerle evlenmelerini ve akra­
balık kurmalarını yasakladı. Çocukları yetiştikten sonra birbirleri ile 
evleneceklerdi. Türklerin cariyeleri için devamlı tahsisatlar ayırıp ad­
larını hesap defterlerine kaydettirdi. Bu Türklerin hiçbiri karısından 
ayrılmıyordu. Eşnas et-Türki için şehrin en batı kesimini ikta olarak 
ayırınca, adamlarına da onun yanında ikta verdi. Bu yere Kerh adı ve­
rildi. Eşnas'a tüccarların ve başka yabancıların onlarla komşu olması-

28 Arap-Acem melezlerine verilen isim. 
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na engel olmasını ve Müvelledlerle ilişki kurmasından kaçınmasını em­
retti. Diğer kavimlere Kerh 'in üst tarafındaki "Duver" denen bölge ikta 
olarak verildi. Duver'in ve onların ikta'larının civarında mescitler ile 
hamamlar inşa etti. Her bir yere küçük bir çarşı yaptı; buralarda ma­
navların ve kasapların dükkanları vardır; bunların benzerleri olmadığı 
gibi, daha zenginleri de yoktur. Afşin Hayzer b. Kavus Uşrüseni'ye iki 
fersah civarında, Matira olarak isimlendirilen doğudaki en son yeri 
verdi. Arkadaşları Usrüşeniyyeyi ikta edindiler. Diğerleri ise Madmü­
min 'den buraya, evinin çevresine kadar olan yerleri ikta edindiler. Af­
şin' e orada inşaat yapmasını emretti. Burada küçük bir çarşı vardır; 
tüccarlar için dükkanlar olduğu gibi, mescit ve hamam da bulunmak­
tadır. Hasan İbn Sehl, çarşıların arkasında kalan bölgeyi ikta edindi; 
artık bundan sonrası dağdır. Afşin'in yeri olan Matira ile Babek ara­
sındaki yerin odunu buradan sağlandı. Bu bölgede o zamanlar yapılaş­
ma yoktu. Sonra etrafını binalar sardı ve Hasan b. Sehl'in yeri Sa­
marra 'nın ortasında kaldı. Her tarafta binalar yapıldı ve bunlar Mati­
ra'ya kadar uzandı. Ordu mensupları ile ücretli askerlerden (Şakeriy­
ye)'den Horasanlı komutanların ve arkadaşlarının ikta'larına doğru 
caddeler açıldı. Caddelerin sağında ve solunda sokaklar vardı. 
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Bu sokaklar tümüyle insanların evleri ile doludur. Serice olarak bili­
nen bir cadde vardı; Matira'dan, şimdilerde "İshak b. İbrahim Vadisi" 
olarak tanınan vadiye kadar uzanan büyük bir caddedir. Zira İshak b. 
İbrahim, Mütevekkil döneminde ikta'sından ayrılıp, bu vadinin başında 
inşaat yapmıştı; sonraları burada yapılaşma çoğaldı. Daha sonra ise İs­
hak b. Yahya b. Muaz'ın ikta'sı yer almaktadır. İnsanların ikta'ları sağlı 
sollu bu büyük caddeye bitişir. Büyük caddenin iki tarafındaki yollar bir 
taraftan Ebi Ahmed (Ebü Ahmed b. Reşid) Caddesi'ne, daha yakın 
olan diğer taraftan ise Dicle'ye çıkar. Buradaki ikta'lar Büyük Divanu'l­
Harac (Divlinu'l·Haraci'l-A'zam)'a kadar uzanır. Büyük Divanu'l-Harac 
işte bu büyük caddededir. Aynı zamanda bu büyük caddede Horasanlı 
komutanların ikta'ları yeralmaktadır. Buradan Haşim b. Banicür'un, 
Uceyf b. Anbese'nin, Hasan b. Ali b. Me'müni'nin, Harun b. Nu'aym'ın 
ve Hizam b. Galib'in ikta'larına varılır. Hizam'ın ikta'sının arka tarafın-
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da, halifenin hassa hayvanları ve umum hayvanlar için ahırlar bulun­
maktadır. Burayı Hizam ve kardeşi Yakub işletmektedir. Sonra hurmacı­
ların yerleri ile dört köşe bir alanda köle pazarı bulunmaktadır. Alanda 
köleler için tahsis edilmiş dükkanlara, evlere ve odalara giden yollar var­
dır. Sonra Şehir Güvenlik Meclisi, büyük bir hapishane, insanların evleri 
ve çarşılar, diğer esnaf ve zenaatkarın sıralandığı gibi caddenin sağında 
ve solunda sıralanmaktadır. İşte bunlar Huşbetu Babek' e bitişir. Daha 
sonra evlerden uzak, bütün tacirlerin müstakil olduğu ve zenaat erbabı­
nın bir diğeri ile karışmadığı Büyük Çarşı bulunmaktadır. Sonra Eski Ca­
mi gelir. Mütevekkil zamanına kadar insanlar burada toplanmaktaydı, 
ancak sonra dar geldiği için onu yıktı ve yerine Hayr tarafında yeni ve 
geniş bir cami inşa etti. 
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Cuma Mescidi ile çarşılar bir tarafta, ikta'lar ve evler ile zahire, tat­
lı, ve meşrubat gibi şeyler satan esnaf bir diğer taraftadır. Sonra Raşid 
Mağribi ile Mübarek Mağribi'nin ikta'ları gelir. Daha sonra Küçük Mü­
barek Çarşısı (Suueyka Mübarek) ile içerisinde Cafer'in ikta'sının yer 
aldığı Cafer Hayya! dağı vardır. Sonra sırasıyla Ebi'l-Vezir'in, Abbas b. 
Ali b. Mehdi'nin ve Abdülvahhab b. Ali b. Mehdi'nin ikta'ları bulun­
maktadır. Cadde, buradan itibaren, Kadı'l-Kudatlık yaptığı Mütevekkil 
döneminde Yahya b. Eksem'in gelip yerleştiği ev olan Daru'l-Am­
me'nin yanındaki Vasık (Harun b. Mu 'tasım)'ın evine kadar uzanır ve 
buralarda umuma ait ikta'lar yer almaktadır. Sonra Babu'l-Amme ile 
Daru'l-Halife gelir. Burası halifenin pazartesi ve perşembe günleri kaldı­
ğı Daru '1-Ammedir. Sonra hassa ve umum hazineler gelir. Sonra Mes­
rür Semane Hadim'in hazinelerin yanında bulunan ikta'sı vardır. Daha 
sonra sırasıyla Horasanlı Karkas Hadim'in, Sabit Hadim'in ve Ebi'l­
Ca'fa ve diğer önde gelen hadimlerin ikta'ları bulunmaktadır. 

İkinci cadde, "Ebi Ahmed" olarak bilinir. Ebi Ahmed, Ebü Ahmed 
b. Reşid'dir. Bu caddede ilk olarak doğu yönünde tabip Bahtişü'nun 
Mütevekkil zamanında inşa ettiği evi vardır. Sonra Horasan komutan­
larının ikta'ları gelir. Aralarında Arap olanlar ile Kum, İslahan, Kaz­
vin, Cebel, Azerbaycan halkından olanlar da vardır. Kıble yönüne dü­
şen sağ, güney taralı Serice'l-A'zam Caddesi'ne bakar. Kıblenin arka 
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tarafına düşen kuzey tarafı ise Ebi Ahmed Caddesi'ne bakar. Büyük 
~vanu'l-Harac, Ömer'in, katiplerin ve diğer insanların ikta'ları bura­
dadır. Ebi Ahmed b. Reşid'in ikta'sı caddenin ortasındadır; sonunda 
ise "İbrahim b. Riyah Vadisi" denen Batı Vadisi bulunmaktadır. 
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Sonra İbn Ebi Duad'ın, Fadl b. Mervan'ın ve Muhammed b. Ab­
dülmelik Zeyyat'ın ikta'ları gelir. İbrahim b. Riyah'ın ikta'sı Şariu'l­
A'zam'dadır. Bu caddenin sağındaki ve solundaki ikta'lar Buğa's-Sağir 
ve Buğa'l-Kebir ikta'larına bitişir. Sonra Sima Dımeşki'nin, Bermeş'in 
ikta'ları ile Vasif'in eski ikta'sı ve İtac'ın Babu'l-Bustan'a ve Halifenin 
köşklerine bitişik olan ikta'sı gelir. Üçüncü cadde Şariu'l-Hayr'dır. Bu­
radaki ilk bina Mütevekkil dönemindeki Ahmed b. Hasib'in evidir. Bu 
caddenin başı doğudan ve İshak b. İbrahim vadisine bitişik olan vadi­
dedir. Burada ordu mensupları ile ücretli askerlerin ve değişik insanla­
rın ikta'ları vardır. Cadde İbrahim İbn Riyah vadisine kadar uzanır. 
Dördüncü cadde Berğamuş Türki Caddesi olarak bilinir. Burada Türk­
lerin ve Ferganalıların ikta 'lan vardır. Türklerin ve Ferganalıların so­
kakları tek başlarınadır. Türklerin yerleri güneyde, Ferganalıların yerle­
ri ise karşısındaki kıblenin tersi istikametindedir. Karşılıklı sokaklardaki 
insanlar birbirlerine karışmazlar. Türklerin evlerinin ve ikta'larının do­
ğudaki en uç kısmı Hazarların ikta"sıyla bitmektedir. Bu cadde sonrala­
rı Vasi! ve adamlarına geçen Alşin'in ikta'sının yanındaki Matira'dan 
başlayıp, İbrahim İbn Riyah vadisine bitişik vadiye kadar uzanmaktay­
dı. Beşinci cadde Salih Abbasi diye tanınır. Bu cadde Esker Caddesi­
'dir. Burada Türklerin ve Ferganalıların ikta'ları vardır. Orada Türkler 
ve Ferganalılar tek başlarınadır. Bu cadde Matira'dan Salih Abbasi'nin, 
vadinin başındaki evine kadar uzanmaktadır. Buraya komutanların, ka­
tiplerin ve diğer pek çok insanın ikta'ları bitişiktir. Esker Caddesi'nin 
alt tarafında Hayru'l-Cedid denen bir cadde daha vardır. 
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Burada Fergana, Usrüşeniyye, İştahanciyye ve diğer Horasan yer­
leşimlerinden insan toplulukları (Kuuudd) karışık halde bulunurlar. Hayr 
Caddesi'nden itibaren bütün caddeler kavimlerin ikta"larına bitişiktir. 
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Duvar yıkıldı ve bu duvarın arkasına bir başkası inşa edildi. Duva­
rın arka tarafında dişi ve erkek geyiklerin, yabani eşeklerin, tavşanla­
rın ve koyunların gezindikleri geniş bir alan vardır. Alanın kenarında, 
burayı geniş ve güzel bir biçimde çevreleyen bir -duvar bulunmaktadır. 
Dicle'nin kenarındaki caddeye Halic denir. Burada liman ve gemiler 
vardır; bunlarla Bağdat, Vasıl, Kesker, Sevad, Basra, Übülle, Ahvaz 
ve buralara bitişik olan yerlerden, Musul, Ba'rabaya ve Diyar-ı Rabi'a 
ile buralara bitişik olan yerlerden ticaret yapılmaktadır. Bu caddede 
Mağriblilerin tümünün veya çoğunun ikta'ları yer almaktadır. Bu bölge 
Ezlac olarak bilinir; zira Samarra 'ya ilk gelip yerleşen Mağribliler bu­
rada yaşamışlardı. 

Binalaşmanın çoğalması ile birlikte Samarra, Bağdat'a doğru ge­
nişledi; geniş evler inşa edildi; fakat yine de içme suyunu develerin ve 
katırların sırtlarında Dicle'den taşımaktaydılar; çünkü su kuyuları uzak­
taydı. Bu kuyuların suları tatlıydı ama azdı. Ancak Dicle yakın, su ku­
yuları da çoktur. Bu sebeple Samarra'da bereket arttı, ürün çoğaldı. 
Çarşıların geliri senelik on milyon dirheme ulaştı. Dicle üzerinden ge­
milerle Musul, Mira, Ba'rabaya ve diğer Diyar-ı Rabi'a'dan gelenlerin 
bulundukları yerler Samarra 'ya gitgide yakınlaştı ve fiyatlar yükseldi. 

Mu'tasım Samarra'nın tasarlanan inşaatını tamamladıktan sonra, 
Dicle'nin doğu tarafında yeni binaların temelini attı. Burası köprüden 
batı yönüne doğru olan Samarra tarafıdır. Bu tarafta binalar, bahçeler 
ve bağlar oluşturdu. Dicle'den su kanalları kazdırdı. Çevrede her bir 
komutana bir bina yaptırdı. Bağdat, Basra ve diğer Sevad bölgelerin­
den hurma, Cezire, Şam, Cebel, Rey, Horasan ve diğer şehirlerden 
taze fidanlar getirtti. Samarra'nın doğu tarafındaki bu arazide sular 
fazlalaştı. 
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Hurmalar ve ağaçlar büyüdü; güzel meyve, sebze ve kokulu bitki­
ler yetişti. İnsanlar tarım ürünlerini, kokulu bitkileri, sebzeleri ve taze 
hurmayı ekip biçtiler. Toprak binlerce senedir ekilmemişti. Ekilen bü­
tün filizler kökleşti. Tarım, İshaki diye bilinen nehrin kıyılarına, İta­
hi'ye, Umeri'ye, Abdülmeliki'ye, Daliye İbn Hammad'a, Mesrüri'ye, 
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Seyf'e, beş köyden oluşan Arabatu'l-Muhaddes'e, yedi köyden oluşan 
Kura Süfla 'ya, Ecinne 'ye ve Besatin 'e kadar yayıldı. Tarımdan elde 
edilen gelir senelik dört yüz bin dinardı. Mu'tasım bir işle uğraşan kişi­
leri, işin ustalarını, inşaat, tarım, hurmacılık, fidancılık, su çıkarma ve 
getirme işinde çalışanları, suyun bulunduğu yerleri bilenleri getirtti. 
Mısır'dan papirüs/kağıt; Basra'dan cam, porselen, kilim; Küfe'den 
boya işini bilenleri, diğer şehirlerden mahir kimseleri getirtti. Bu işler­
le uğraşanlar aileleri ile birlikte geldiler ve yerleştiler. Bunlar için şe­
hirde yerler ayırdı. Burada şehirdeki zanaat erbabı için çarşılar yaptır­
dı. Mu'tasım binalar ve köşkler inşa ettirdi. Bütün bahçelik yerlerin 
içerisine bir köşk inşa ettirdi. Bu köşklerde kamelyalar, küçük havuzlar 
ve geniş alanlar vardı. Arazi güzelleşti. Seçkin insanlar buralara tevec­
cüh ettiler ve küçük bir arazi parçasına sahip olabilmek için birbirleri 
ile yarıştılar. Bu yüzden arazinin kıymeti büyük servetlere ulaştı. 

Halife Mu'tasım Billah 227/841-842'de vefat etti. Yerine Harun 
Vasık b. Mu'tasım geçti. Vasık, Dicle kenarında "Haruni" diye bilinen 
bir köşk inşa etti. Sağındaki ve solundaki arazilerde oturulacak yerler 
(meclis/kamelya) oluşturdu; kendisi de buraya geçti. Buralardaki ikta'­
lar çoğaldı. Yakınına bir kavim gelirken, aynıhizadaki bir başka kavim 
uzakta kaldı. Vasif'e Matira'daki Daru Afşin'i ikta olarak verdi ve eski 
evinden Daru Afşin'e geçti. Çevresi, adamları ve arkadaşları ise orada 
kalmayı sürdürdüler. 
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Çarşılar genişledi; Bağdat, Basra, Musul ve Vasıftan gelen gemi­
lerin demirlediği liman büyüdü. İnsanlar, önceleri "Asker" diye isim­
lendirdikleri yerin mamur bir şehir haline geldiğini gördüklerinde, bi­
naları yenileyip sağlamlaştırdılar. Vasık 232/846-847 yılında vefat et­
ti. Yerine Cafer Mütevekkil b. Mu'tasım geçti. Haruni sarayını Mu'ta­
sım'ın diğer kasırlarına tercih etti ve oraya yerleşti. Oğullarından Mu­
hammed Muntasır, Mu'tasım'ın "Cevsek" diye bilinen köşküne, İbra­
him Müeyyed, Matira'ya, Mu'tez ise Matira'nın Belkuvara denen doğu 
tarafından alt kesimine yerleşti. Belkuvara'dan, Düver'in sonuna ka­
dar olan dört fersah uzunluğundaki mesafe binalarla doldu ve bu bina-
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!ar birbirine bitişti; özellikle Esker, Cedid ve Hayr caddelerinde yoğun­
laştı. Hayr Caddesi'nin başına, evlerin dışındaki geniş alana bir Cuma 
Mescidi inşa edildi. Bu alana ne bir ev, ne de bir ikta bitişiktir. Cami 
binası sağlam ve geniş bir biçimde yapıldı. Ayrıca· içerisine suyu kesil­
meyen bir çeşme yapıldı. İbrahim b. Riyah vadisinden başlayan, geniş 
ve büyük üç değişik yol açıldı. Bütün bu yollarda tacir, esnaf ve zanaat 
erbabının dükkanları vardı. Yollar 100 sevde zira'sı (100x54 cm} ge­
nişliğindeydi ve cuma günleri askerlerle halkın çoğu mescide geldiğin­
de dar gelmemesi için geniş tutulmuştu. Bu yolların aralarında sokak­
lar, geçitler ve halka ait ikta'lar vardı. Sokaklar ve evler geniş tutuldu. 
Cuma Mescidine giden yollarda bulunan esnaf, tüccar ve zanaat erba­
bı da çarşıları ve dükkanları geniş tuttular. 
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Necah b. Seleme el-Katib'e mescidin kıble yönüne düşen yolun 
en sonu ikta verildi. Ahmed b. İsrayil el-Katib'e de hemen yakını ikta 
verildi. Aynı şekilde Muhammed b. Musa Müneccim, kardeşleri, katip­
lerden, komutanlardan, Haşimilerden ve diğer kesimlerden oluşan in­
sanlara da ikta'lar verildi. 

Mütevekkil göç edeceği, kendisi ile anılacak, sözü edilecek bir şe­
hir kurmaya niyetlendi. Muhammed b. Musa Müneccim'den ve huzu­
runa getirttiği mühendislerden bir mevki seçmelerini istedi; onlar da 
Me'huze denen yeri seçtiler. Mu'tasım'ın buraya bir şehir kuracağı ve 
eski zamanlarda var olan su yatağını kazdıracağı söylendi ve işte bu 
işe yeltendi. 245/859-860'da çalışmalar başladı; şehrin merkezi ol­
ması için bu su yatağını kazdırmayı düşündü. Su yatağının kazılması 
işlemine bir milyon beş yüz bin dinar ayırdı; ayrıca bu miktarı tek ba­
şına karşıladı ve bu duruma rıza gösterdi. Kazı başladı ve bu işe önem­
li miktarda harcama yaptı. Evlerinin ve köşklerinin yerlerini belirledi. 
Veliahtları, diğer çocukları, komutanları, katipleri, askerleri ve diğer 
insanların tümüne ikta"lar dağıttı. Sonraları Feth b. Hakan'ın olan, 
Kerh'deki Eşnas'ın evinden köşküne kadar üç fersah uzunluğunda bü­
yük bir cadde açtırdı. Köşkünün aşağı kesimine, atlıların mızrakları ile 
beraber girebildiği üç tane büyük ve görkemli kapı yaptırdı. İnsanlar 
bu büyük caddenin sağında ve solunda ikta edindiler. Büyük caddenin 
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genişliği 200 zira' idi ve bu caddenin iki yanına, Büyük Nehir'den su 
akıtacak iki su kanalı kazdırmayı düşündü. Kasırlar inşa edildi, binalar 
yükseldi ve sokaklar belirlendi; bunlar kendi içerisinde bir daire oluştu­
ruyordu. Burayı görüp de bina yapmak isteyenlere izin verildi. Bu se­
beple insanlar birbirleriyle yarışırcasına burada bina yaptılar. Mütevek­
kil bu şehri "Ca'feriyye" olarak isimlendirdi. Binalar Ca'feriyye'den 
Düver'e, sonra Kerh'e ulaştı. Samarra, oğlu Ebü Abdullah Mu'tez'in 
yerleştiği yere kadar uzanmış, bu ikisi arasındaki yedi fersahlık mesa­
fede ne bir boşluk, ne de içerisinde bina olmayan bir yer kalmıştı. 
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Bir sene içerisinde binalar yükseldi; boş alanlara çarşılar yapıldı; 
dört kesimden her birine çarşı kuruldu. Bir Cuma Mescidi inşa edildi. 
Mütevekkil 247 senesinin Muharreminin ilk günü (l 7/Mart/861) bu­
radaki köşküne yerleşti ve gelip yerleştiği zaman insanlara güzel he­
diyeler sundu; komutanlara, katiplere ve sorumluluk üstlenmiş olan­
lara ihsanda bulundu ve böylelikle huzuru sağladı. Şöyle demekteydi: 
"Şu anda biliyorum ki ben melikim. Zira kendime içerisinde oturaca­
ğım bir şehir inşa ettim."29 Divanu'l-Harac, Divanu'd-Dıya', Diva­
nu'z-Zımam, Divanu'l-Cünd ve'ş-Şakeriyye, Divanu'l-Mevali ve'l-Gıl­
man, Divanu'l-Berid ve diğer tüm divanlar buraya nakledildi. Nehrin 
kazım işi henüz tamamlanmamış ve küçük bir akıntının haricinde içe­
risinden su akmamıştı. Ne bir bağlantı ve ne de bir su akıntısı bulun­
maktaydı. Bu işe bir milyon dinar harcanmıştı; ama nehrin kazım işi 

gerçekten zordu. Küçük taş parçalarını kazıyorlar ve kazma alet kul­
lanamıyorlardı. Mütevekkil, Ca'feriyye'deki köşküne yerleştikten son­
ra dokuz ay üç gün ikamet etti. 24 7 senesinin Şewalinin bitimine üç 
gün kala {3/0cak/862) Ca'feriyye'deki köşkünde acımasızca öldürül­
dü. 

Yerine Muhammed Muntasır b. Mütevekkil geçti ve Samarra'ya 
yerleşti. Halkından Me'hüze'den ayrılmasını, evlerini yıkmasını ve en­
kazını Samarra'ya taşımasını istedi. Bunun üzerine insanlar Me'hCı-

29 Muhtemelen "kendi şehrimi kurduğum için artık kendimi melik gibi hissediyorum" anlamı 
yüklüdür 
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ze'den ayrıldılar ve evlerinin enkazını Samarra'ya taşıdılar. Ca'feriyye 
şehrinin köşkleri, evleri, meskenleri, çarşıları kısa sürede harap oldu. 
Bu mevki boş, içerisinde canlının ve oturanın bulunmadığı; yaşamın 
ve iskanın olmadığı metruk bir yer haline geldi. Mımtasır 248 yılının 
Rebiülahir ayında (Haziran/862) Samarra'da öldü. Yerine Musta'in 
Ahmed b. Muhammed İbn Mu'tasım geçti. 
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251/865 senesinin Muharreminde konumu bozulup Bağdat'a gi­
dinceye kadar iki sene sekiz ay boyunca Samarra'da kaldı. Mu'tez'in 
taraftarları ile savaşarak bir tam seneyi orada geçirdi. Mu'tez, Türkler 
vesair mevali ile birlikte Samarra'daydı. Sonra Musta'in hal edildi; ye­
rine Mu'tez geçti; Musta'in'in hal edilmesinden sonra öldürülünceye 
kadar geçen üç yıl yedi aylık sürede orada kaldı. Sonra Muhammed 
Mühtedi İbn Vasık'a 255 senesi Recebinde (Haziran-Temmuz/869) bi­
at edildi. Cevsek bölgesine yerleşerek, öldürülmesine kadar geçen sü­
rede burada ikamet etti. (Allah rahmet eylesin.) Yerine Ahmed Mu'te­
mid b. Mütevekkil geçti. Samarra'nın Cevsek bölgesinde hilafet köşk­
lerinde kaldı. Sonra Samarra'nın doğu tarafına geçti; "Ma'şük" isimli 
güzelliği ile bilinen bir köşk inşa etti; oraya geçti. Konumu bozulunca­
ya kadar orada kaldı; oradan Bağdat'a, oradan da Medain'e geçti. 

İşte bu anlattıklarımız, kurulduğu zamandan itibaren bu kitabı yaz­
dığımız zamana kadar olan süre içerisinde Samarra'da meydana gelen 
şeylerdir. Bu süre içerisinde sekiz halife melik oldu ve vefat etti. Bun­
lardan beş tanesi öldürüldü; bunlar: Mu'tasım, Vasık, Muntasır, 
Mu'tez, ve Mühtedi'dir. Sammara'nın yakınlarında ve sınırları dahilin­
de öldürülen ise iki tanedir; bunlar: Mütevekkil ve Musta'in'dir. Bura­
nın ismi eski kitaplarda Abbasoğullarının Ziyaretgahı (Zeurdu Beni 
Abbas) olarak geçer. Mescitlerin kıbleleri bunu doğrular; hepsi eğiktir 
ve sapma vardır. Harap .halde olmayan ve ismi unutulmayan biri dışın­
da kıblesi doğru olan yoktur. 

Buraya kadar Bağdat ve Samarra 'yı anlattık. Bu ikisinden başla­
dık, zira ikisi de krallar şehri ve hilafet merkezidir. Her ikisinin kuruluş 
dönemlerini zikrettik. Şimdi ise ülkeleri, uzaklıkları, dünya toprakla-
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rında bulunan dört bölgedeki, doğu ve batı ile Süheyl'in30 doğduğu yer 
olup, Hussabu Teymen denen güney yani kıble ve Benatu Na'ş'ın31 

kürsüsü olan ve Hussabu Cedy denen kuzey yönündeki şehir ve belde­
leri ele alalım. Ülkeleri yönlerine göre anlatalım. (Tevfik Allah'tan­
dır.) 

30 Bir yıldız ismi. Gökyüzünün güney yarımkilresinde görünen, parlak ve büyük bir yıldız. 

31 Bir yıldız ismi. "Büyükayı" denen yldız kümesinin kuyruk ucunda bulunan en sönük yıldız. 
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C. Birinci Bölge: Doğu Bölgesi 

Bağdat'tan Cebel'e, Azerbaycan'a, Kazvin'e, Zencan'a, Kum'a, 
İsfahan'a, Rey'e, Taberistan'a, Cürcan'a, Sicistan'a ve Horasan'a 
doğru olan yerler ile Horasan'a Tübbet (Tibet) ve Türkistan yönünden 
bitişik olan yerlerdir. 

1. Cebel Yerleşimleri (Kuveru'l·Cebel) 

Bağdat'tan doğuya doğru gitmek isteyen kişi Dicle'nin doğusun· 
dan yola çıkar. Doğuya doğru yoluna devam eder ve "Selasetu Ebvab" 
denen mevkiye varır. Burası Bağdat'ın doğudaki son ucudur. Sonra 
düz bir istikamette devam ederek Cisru'n-Nehrevan'a varır. Burası, 
"Tamarra" dağından akan nehrin kenarında, eski ve güzel bir beldedir. 
Su ihtiyacı burada giderilir. Nehrin öte tarafında Sevad yerleşimlerin­
den olan kasabalar (Tasôsic min tasôsic) vardır. Bu nehirden büyük 
gemiler ve deniz vasıtaları geçer. Cisru'n-Nehrevan'ı geçince Cebel'e 
doğru yol ayrılır. Eğer Masebezan, Mihricankuzaf ve Saymara yerle­
şimlerine gitmek istersen Nehrevan Köprüsünü geçince sağdaki yolu 
takip eder; altı merhalelik bir yürüyüşle Masebezan şehrine varırsın. 
Burası "Sirevan" denen, dağlar ile geçitler arasında, geniş, büyük, 
güçlü ve görkemli, Mekke'ye benzeyen bir şehirdir. Kaynayan su pı­
narları şehrin ortasından geçerek büyUk nehirlere akarlar ve üç gün­
lük mesafedeki köyleri, tarlaları ve bahçeleri sularlar; aynı zamanda 
kışın sıcak, yazın ise soğukturlar. Halkı Arap ve Acem karışımıdır. 

2. Saymara 

Si revan' dan Mihricankuzaf olarak bilinen yerin şehirlerinden Say­
mara'ya iki merhaledir. Saymara şehri, içerisinde köyleri ve tarlaları 

sulayan kaynak suları ve nehirler bulunan Efyah ovasındadır. 
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Halkı Arap, Fars ve Kürtlerden oluşur. Masebezan ve Saymara 
Ömer b. Hattab'ın hilafetinde fethedildi. Bu beldenin haracı iki mil­
yon beş yüz bin dirheme ulaşır. Dilleri Farsça'dır. 

Bağdat'tan Hulvan'a gitmek isteyen bir kişi, Cisru'n-Nehre­
van'dan sola döner ve Deskeretü'l-Melik'e varır. Burada Fars kralları­
nın tuhaf yapılı, görkemli ve güzel evleri vardır. Deskeretü'l-Melik'ten 
Tararistan'a varır. Burada da Fars krallarının garip ve muhkem evleri 
vardır. Ayrıca kimisi yukarılarda, kimisi de önü tuğlalarla kesili32 ne­
hirler vardır. Nehirlerin bazıları sularını Kavatıl'ın, bazıları da Nehre­
van'ın koludur. Tararistan'dan CelOlai'l-Vakia'ya varılır. Burası Ce­
bel'in ilk yeri, aynı zamanda Ömer b. Hattab ile İranlıların karşılaştık­
ları yerdir. Sa'd b. Ebi Vakkas onlara katılınca Allah'ın yardımıyla 
İranlılar 1 9 /640 yılında dağılmışlardı. CelOlai' den Han ikin' a varılır. 
Burası şehirlerin en görkemlisi ve durumu en iyi olanıdır. Hanı kin' dan 
Kasr-ı Şirin'e gidilir. Şirin, Kisra'nın karısıdır. Bu kasırda yazlarını ge­
çirmekteydi. Bu bölgede Fars krallarına ait çok sayıda eser vardır. 
Kasr-ı Şirin'den Hulvan'a varılır. 

3. Hulvan 

Hulvan büyük ve görkemli bir şehirdir. Halkı Arap, Fars ve Kürt 
karışımıdır. Ömer b. Hattab zamanında fethedilmiştir. Haracı diğer 
Cebel kasabalarında olduğu gibi Sevad haracına dahildir. Hulvan 
şehrinden Merci'l-Kal'a olarak bilinen yere geçilir. Burası halifenin 
binek hayvanlarının otladığı ovadır. Merc'il-Kal'a'dan Zübeydiyye'ye, 
oradan da Karmasin şehrine varılır. Karmasin güzel bir şehirdir. Hal­
kının çoğunluğu Fars ve Kürt'tür. Karmasin şehrinden Dinever üç 
merhaledir. 

32 Muhtemelen dönemin barajlarından bahseLmektedir. 
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4. Dinever 

Dinever görkemli bir şehirdir. Halkı Arap ve· Acem karışımıdır. 
Hz. Ömer döneminde fethedilmiştir. Burası Mahu Küfe33 olarak isim­
lendirilir. Zira buranın vergisi Küfe ehli tarafından toplanmaktaydı. 

Birkaç bölgesi (iklim) ve kazası (rastôk) vardır. Haracı sultana ait top­
rakların dışında beş milyon yedi yüz bin dirhemdir. 

5. Kazvin ve Zencan 

Birisi Dinever'den Kazvin ve Zencan'a gitmek isterse, Dine­
ver'den çıkıp Ebher şehrine varır. Burada yollar ayrılır. Eğer Zencan'a 
gitmek isterse, Ebher'den yürüyerek Zencan'a varır; oradan Kazvin'e 
yürür. Kazvin büyük bir yolun ortasındadır. Burası Deylem' e sınır olan 
bir dağın eteğindedir. İki vadisi vardır. Birincisine Vadi'l-Kebir, ikincisi­
ne Vadi'l-Siyrem denir. Her ikisinden de sular kışın akar, yazları ise 
kesilir. Halkı Arap ve Acem karışımıdır. Acemlerin tarihi kalıntıları ve 
ateş evleri34 vardır. Haracı Zencan'ın haracı ile beraberdir ve iki mil­
yon beş yüz bin dirhemdir. Buradan yollar Hemezan, Dinever, Şehra­
zür, İsfahan ve Rey'e ayrılır; ayrıca Azerbaycan'a da yol vardır. 

6. Azerbaycan 

Azerbaycan'a gitmek isteyen kişi Zencan'dan çıktıktan sonra dört 
merhalelik bir yürüyüşle Erdebil'e varır. Burası karşısına çıkan ilk 
Azerbaycan şehridir. Erdebil'den Azerbaycan köylerinden olan Ber­
zend'e yürüyerek üç günlük mesafedir. Berzend'den Azerbaycan köy­
lerinden sırasıyla Versan, Beylekan ve Merağa şehirlerine varılır. Bu­
rası Azerbaycan'ın en yüksek şehridir. Azebaycan'ın Erdebil, Berzend, 
Versan, Berze'a, Şiz, Sera!, Merend, Tebriz, Meyanic, Urmiye, Huvey 
ve Selamas yerleşimleri vardır. 

33 Bu bölgenin rethine katılan ve KCıfe'de bulunan ordunun giderleri bu şehrin vergilerinden 
karşılandığı için, "Küfe'nin arpalığı anlamına "Mi.ıhu Küfe .. denilmiştir. 

34 Büyüt-ı Niri.ın ile muhtemelen Mecüsilerden kalma ateş yakma yerleri kastedilmektedir. 
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Azerbaycan şehir ve kasabaları Azeri ve Cavidanilerden karışıktır. 
Bunlar Ba'bek'in bulunduğu Bezze şehrinin halkıydılar. Fethedildikten 
sonra buraya Araplar yerleştiler. Osman b. Affan zamanında Muğire 
b. Şu'be Sakafi tarafından 22/642-643'de fethedildi. Haracı dört 
milyon dirhemdir ve bir sene artmakta, diğer sene azalmaktadır. 

7. Hemezan 

Dinever'den Hemezan'a gitmek isteyen birisi Dinever'den çıkıp 
Muhammedabad denen iki merhalelik yere varır. Muhammedabad 
Hemezan'a iki merhaledir. Hemezan geniş, görkemli, çok sayıda böl­
gesi ve kasabası olan bir yerdir. 23/643-644'te fethedildi. Haracı altı 
milyon dirhemdir. Burası aynı zamanda Mahu'l-Basra olarak da isim­
lendirilir. Zira haracı Basra ehli tarafından alınıyordu. Halkın su ihtiya­
cı, vadideki su kaynaklarından giderilir. Su kaynakları yazın ve kışın 

akar. Bir kısmı Ahvaz'ın kasabalarından Sus'a, oradan Ahvaz bölgesi­
nin nehri olan Duceyl'e doğru akar; oradan da Ahvaz'a varır. 

8- Nihavend 

Hemezan'dan Nihavend'e iki merhaledir. Nihavend güçlü ve gör­
kemli bir şehirdir. Nu'man b. Mukarrin Muzenni 21/642-642 sene­
sinde oraya vardığında, burada Farslılardan bir topluluk vardı. Çok sa­
yıda bölgesi (iklim) ve Arap, Acem karışımı halkı vardır. Haracı sulta­
nın toprakları dışında iki milyon dirhemdir. 

9. Kerac 

Nihavend'den Kerac şehrine iki merhaledir. Kerac, İsa b. İdris b. 
Ma'kıl b. Şeyh b. Umeyr leli Ebi Dulef'in yurdudur. 
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Acemler zamanında tanınmış bir şehir değildi. İsfahan kasabala­
rından Faik olarak isimlendirilen yerleşim yerlerinin büyüklerinden bi­
risiydi. Buradan İsfahan şehrine altmış fersahtır. lcli'ler buraya yerleş­
tiler; kaleler ve köşkler inşa ettiler. Kasırlar, Ebi Dulef' e, kardeşlerine 
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ve ehl-i beytine nispet edilir. Bunlara dört adet kasaba izafe edilir. İlki 
Faikayn'dır; diğerleri Cabalk, Berkarüz ve dört dağın arasında, arazi­
si, köyleri, coşkun akan nehri ve su kaynakları ile mamur bir yer olan 
Kerac'dır. Halkı Acem bir kavimdir. Ancak İsa b·. İdris leli boyundan 
bir kavim ve bunlara karışan Araplar da vardır. Kerac'ın haracı üç mil­
yon dört yüz bin dirhemdir. Kasabalardan elde edilen bir milyon dir­
hem ile sulardan elde edilen dörtyüzbin dirhem bu miktardan düşül­
müştür. Vasık döneminde bu miktar azalmış ve üç milyon üçyüz bin 
dirhem olmuştur. 

10. Kum ve Ona Bağlı Yerler 

Kum'a gitmek isteyen kişi Hemezan'dan doğuya doğru çıkar ve 
Hemezan kasabalarında ilerler. Hemezan'dan Kum'a beş merhaledir. 
Kum'un en büyük yerleşimi Menücan'dır. Bin tane caddesinin olduğu 
söylenen büyük ve görkemli biı:- şehirdir. Şehrin içerisinde Acemlerden 
kalma eski bir kale vardır. Şehrin diğer tarafında Kumundan denen bir 
şehir vardır. Burada şehrin ortasından akan suyun geçtiği bir vadi var­
dır. Bu suyun üzerinde taştan örülü bir köprü bulunmaktadır. 
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Köprüden Menücan şehrinden Kumundan şehrine geçilir. Halkın 
çoğunluğu Mezhic'den ve Eşarilerden birer topluluk ile eskiden gelen 
Acemler ve "Abdullah b. Abbas b. Abdülmuttalib'in mevalisi" denen 
mevali topluluğud;,r_ Burada biri şehrin yukarısından geçen "Ra'su'l­
Merv" isimli, diğeri şehrin aşağısından geçen "Fürüz" isimli iki nehir 
bulunmaktadır. Bu nehirlerin suları kazılan kanallardan şehre akar. Şe­
hir yaklaşık on fersahlık bir alana yayılan geniş düzlüktedir. Buradan 
"Serdab Kazası" ve "Mellaha" diye bilinen dağlara varılır. Kum'un on i­
ki kazası vardır: Bunlar, Sitara, Karzman, Ferahan, Verah, Tayris, 
Kurdur, Verdarah, Serdab, Beravistan, Beraha, Kars ve Hindcan ka­
sabalarıdır. Su ihtiyacı yazın kuyulardan sağlanır. Buradan Rey, İsfa­
han, Kerac ve Hemezan'a yol vardır. Haracı dört milyon beş yüz bin 
dirhemdir. 
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11. İsfahan 

Kum'dan İsfahan'a 60 fersahtır; bu ise 6 merhaleye karşılık gelir. 
İsfahan' ın birine Ceyy, diğerine ise YahOdiyye denen iki şehir merkezi 
vardır. Halkı karışıktır; içlerinde Araplar azdır ve çoğunluğu dihkanla­
rın ileri gelenlerinden oluşan Acemlerdir. Burada Basra ve KOfe'den 
göç etmiş olan Sakif, Temim, Beni Dabbe, Huza'a, Beni Hanife ve 
Beni Abdülkays'dan bir Arap topluluğu vardır. Selman-ı Farisi'nin (Al­
lah ona Rahmet eylesin) İsfahan'a bağlı Ceyyan denen bir köyden 
olduğu söylenir. Oraya İsfahanlılar "İdare" derler. İsfahan halkının va­
diden ve kaynaklardan akan suları çoktur. Bu sular Ahvaz'a doğru ak­
maktadır. İsfahan'dan Tustar'a, Menaziru'l-Kübra'ya, oradan da Ah­
vaz'a varılır. İsfahan 23/643-644 yılında fethedilmişti. 
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Haracı on milyon dirheme ulaşır. Kasabalarından birisi Ceyy'dir 
ve içerisinde bir yerleşimi bulunmaktadır. Baran kasabasının halkı saf 
dihkanlardan oluşur; başkaları onlara karışmamıştır. Burhan kasaba­
sında da dihkanlardan bir topluluk bulunmaktadır. Ruveydeşt kasabası 
İsfahan'la Fars köylerinden Yezd arasında sınırdır. Daha sonra sırasıy­
la Beran, Mirabin ve Kamidan kasabaları gelir. Buranın halkı Acem­
lerle kacışık yaşayan Kürtler olup, diğerleri gibi şerefte üstün değiller­
dir. Hürremiler buradan çıkmıştır. Burası İsfahan arazisi ile Ahvaz ara­
zisi arasında sınırdır. Sonra Fehman kasabası gelir. Fehman'da da 
Hürremiler ve Kürtler vardır. Bunun ardından Feridin kasabası gelir. 
Burada Acemü's-Süfle3s bulunmaktadır. İsbahan'ın Acem eşrafı onla­
ra "Luybeh" demektedir. Daha sonra ~ırasıyla Rademle, Serdkasan ve 
Cermkasan kasabaları gelmektedir. Bu kasabalarda eşraftan dihkanlar 
ile Hemdan ve Yemen Araplarından bir topluluk yaşamaktadır. Son 
ikisi İsfahan ile Kum arasında sınırdır. Daha sonra Erdistan kasabası 
gelir. Burada dihkanlardan bir topluluk vardır ve buranın, Kisra AnO­
şirvan'ın doğduğu yer olduğu söylenir. Sonra Teymara kasabası yer 

35 Muhtemelen Arapça bilmeyen topluluklar içerisinde alt kesimi oluşturanı kastetmektedir. 
Acemlerin ayak takımı. 
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almaktadır. Bu ikisi Beni Hilal'den ve Kays'ın torunlarından bir Arap 
kavmin yaşadığı kasabalardır. Aynı zamanda Kerac ile İsfahan arazisi 
arasında sınırdır. 

12. Rey 

Birisi Rey'e gitmek isterse Dinever'den çıkıp Kazvin'e varır. Kaz­
vin'den ana yolu takip ederek üç merhale yürür. Rey, Horasan anayo­
lu üzerindedir. Rey'in şehir merkezinin ismi Muhammediye'dir. Mehdi 
Mansur'un hilafetinde buraya yerleşmişti. Abdülcabbar b. Abdurrah­
man Ezdi ile savaşmak için Horasan'a yöneldiği zaman burayı inşa et­
miş ve oğlu Muhammed Harun er-Reşid burada doğmuştu. Bu sebep­
le "Muhammediye" olarak isimlendirilmiştir. 
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Mehdi orada birkaç sene kalmış, muhteşem bir bina inşa etmiş ve 
Harun er-Reşid burada emzirilmiştir. Rey halkının çoğu Acemlerin ka­
rışımıdır; Araplar azdır. 23/643-644'de Ömer b. Hattab'ın hilafetin­
de Karaza b. Ka'b Ensari tarafından fethedilmiştir. Suları çok sayıdaki 
su kaynaklarından ve büyük vadilerdendir. Burada "Nehr-i Musa" de­
nen ve Deylem beldelerinden uzanan büyük bir vadi vardır. Suları çok 
olduğu için ürünü, ağacı ve bahçesi de çoktur. Değişik bölge ve kasa­
baları vardır. İshak b. Yahya b. Muaz'ın arazileri ile Me'mün'un katibi 
Ebi Abbad Sabit b. Yahya'nın arazileri buradadır. Bu ikisi tümü Rey 
halkındandır. Haracı on milyon dirhemdir. 

13. Kumıs 

Rey'den Kümıs'a anayolu takip ederek düz bir istikamette on iki 
merhaledir. Bu güzergahın bir kısmı mamur, diğer kısmı ise boştur. 
Kümıs geniş ve görkemli bir beldedir. Şehir merkezinin ismi Dame­
gan'dır. Burası Horasan bölgesinin ilk şehridir. 30/650-65l'de Os­
man b. Affan'ın hilafetinde Abdullah İbn Mir b. Kureyz tarafından 
fethedilmiştir. Halkı bir Acem topluluğudur. Yünden zarif "Kümisiy­
ye" kumaşlarını dokuyan mahir bir toplulukturlar. Haracı Horasan 
haracına dahil olarak bir milyon beş yüz bin dirhemdir. Horasan'dan 
Hazar Denizi (Bahru'd-Deylem) tarafına düşen beldelere gelince: 
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Rey'den Taberistan'a gidilir. Taberistan şehri Rey'den yürüyerek yedi 
merhaledir. 

14. Taberistan 

İl.mu! denen Taberistan'ın ikinci şehrine ise iki merhaledir. İl.mu! 
şehri Hazar Denizi (Bahru 'd-Deylem} kenarındadır. Taberistan tek ba­
şına bir beldedir ve burası görkemli, güzel bir memlekettir. Sahipleri 
burayı halen "Esbahbaz" olarak isimlendirirler. İşte burası Maziyar'ın36 

beldesidir. Zira 
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Halife Me'mün ve Mu'tasım'a "Emiru'l-Mü'mininin mevlası, Es­
bahbaz-ı Horasan, Maziyar Muhammed b. Karin" diye yazmış; "Mevla 
Emiru'l-Mü'minin"37 dememiştir. Çevresinde vadiyi kesen çok sayıda 
kale duvarı bulunan bir beldedir. Halkı meliklerinin soyundan Acem 
eşrafıydı. Bunlar yüz simaları en güzel olan kimselerdir. Söylenildiğine 
göre, Kisra, Yezdücürd yerine geçecek kimse olarak cariyeler atadı. 
İşte bu cariyelerden dolayı halkının yüzü güzelleşti. Zira Taberistan 
halkı bunların çocuklarıdır. Haracı dört milyon dirhemdir. Orada Ta­
beri kilimi ve Taberiyye kumaşı dokunur. 

15. Cürcan 

Rey'den Cürcan'a yedi merhaledir. Cürcan, Deylem Nehri kıyı­

sındadır. Cürcan beldesini Muaviye'nin valiliği döneminde Said b. Os­
man fethetmiştir. Sonra halkı tekrar isyan etti ve dinden döndü. Bu­
nun üzerine Süleyman b. Abdülmelik b. Mervan'ın valiliği döneminde 
Yezid b. Muhalleb tarafından ikinci kez fethedilmiştir. Haracı on mil­
yon dirhemdir. Burada funda ağacından ve diğer başka ağaçlardan iyi 
kereste yapılır; ipek kumaş ustaları vardır ve büyük Bahati develeri 
bulunur. Cürcan arazisinde hurma çoktur. 

36 Bir hükümdar lakabı. 

37 Bununla şu kastedilmektedir: "Mevali" kelimesi her ne kadar "mevla" kelimesinin çoğulu 
ise de bu ikisinin kullanımları arasında ufak bir ayrım söz konusudur. "Mevla" kelimesin­
den anlaşılan kendisine halifenin özgürlük tanıdığı sadık insanken, "mevali" kelimesinden 
anlaşılan ise "ben sizin özgürlük tanıdığınız herhangi bir insanım"dır. Bu ikinci ifade, bi­
rincisine nazaran biraz daha beylik bir ifadedir. 
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16. Tôs 

Bu beldelere Hazar Denizi (Bahru 'd-Deylem) tarafında Nisabur 
yerleşimlerinden olan Tüs bitişiktir ve Nisabur'dan iki merhaledir. 
Tüs'ta Tay kabilesinden ve diğer kabilelerden Araplar vardır. Halkın 
çoğunluğu Acemdir. Emiru'l-Mü'minin Harun er-Reşid'in kabri bura­
dadır. Rıza Ali b. Musa b. Cafer b. Muhammed b. Ali b. Hüseyin bu­
rada vefat etmiştir. TCısu'l-Uzma şehrine "NCıkan" denir. Beldenin ha­
racı Nisabur haracıyla beraberdir. TCıs'tan Nisabur yerleşimlerinden 
Nesa 'ya iki merhaledir. 
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Nesa'dan Baverd'e iki merhale, doğuya doğu ilerlendiğinde Ne­
sa'dan Harzem'e sekiz merhaledir. Harzem Belh nehrinin ucunda, ne­
hir sularının çıkarak Hazar Denizi (Bahru'd-Deylem)'ne doğru aktığı 

yerdedir. Burası büyük bir beldedir ve Yezid b. Muaviye döneminde 
Selm b. Ziyad İbn Ebih fethetmiştir. Burada yaban eşekleri iş görür; 
dağ sıçanı, tilki, kakum, vaşak ve sincap bulunur. Belh Nehri'nin alt 
tarafında kalan topraklar Horasan arazisine aittir. Belh Nehri dağlar 
ile on merhalelik mesafedeki Belh şehri arasında kalan yerden çıkar. 

17. Nisabur 

Kümıs'tan anayolu takip ederek Nisabur'a dokuz merhaledir. Nisa­
bur geniş ve yerleşim yerleri çok olan bir beldedir. Tabeseyn, Kuhistan, 
Nesa, BuyCırd, Ebraşehr, Cam, Baharz, TCıs, "NCıkan" da denen Tüsu'l­
Uzma, ZCızan ve Esfarain Nisabur'a bağlı yerlerdir ve Cürcan'a giden 
anayol üzerindedir. Bu bölge 30/650-651 yılında Osman'ın hilafetinde 
Abdullah b. Mir b. Kureyz tarafından fethedilmiştir. Halkı Acem ve 
Arap karışımıdır. Su ihtiyacı kaynak sularından ve vadideki sulardan gi­
derilir. Haracı yaklaşık dört milyon dirheme ulaşır ve Horasan haracına 
dahildir. Tümü buradan elde edilir. Abdullah b. Tahir, Nisabur şehrine 
yerleşmiştir. Nisabur valilere göre Merv bölgesine ait değildir. Orada Şa­
ziyah denen garip bir bina, sonra da bir minare inşa edilmiştir. Tahiriler 
soyundan bazılarının bana bildirildiğine göre, Nisabur'dan Merv'e on 
merhale, Herat'a on merhale, Cürcan'a on merhale, Dameğan'a on 
merhale, anayolu takip edip düz istikametle Serahs'a altı merhaledir. 
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İlk merhalede Farsçada Dizbad denen Kasru'r-Rih vardır. Sonra 
Haksar ve Mezduran gelir. Burasının çamurdan bir yolu vardır. Se­
rahs görkemli bir şehirdir. Şehir merkezi çok büyüktür. Bu civarlar boş 
ve kumlu arazidir. Karışık bir halk kitlesi vardır. Osman'ın hilafetinde, 
Abdullah b. Mir b. Kureyz tarafından görevlendirilen Abdullah b. Ha­
zım Sülemi fethetmiştir. Halkın su ihtiyacı kuyulardan karşılanır; zira 
ne bir nehir, ne de bir su kaynağı vardır. Burada .......... 'dan bir toplu-
luk bulunmaktadır. Haracı Horasan'a dahildir ve yaklaşık bir milyon 
dirhemdir. 

18.Merv 

Düz bir yolla Serahs'dan Merv'e altı merhaledir. İlk olarak Uştur­
mağak, sonra sırasıyla Telestane, Dandanakan ve Kunukird gelir. Bu­
rası Ali İbn Hişam b. Ferrahusrev'in ailesinin arazisidir. Bu civardaki 
konak yerleri toz toprak içerisindedir ve her bir konak yerinde halkı 
Türklerden koruyan bir kale vardır. Çünkü onlar bazan bu konak yer· 
!erine saldırırlar. Sonra Merv gelir; burası Horasan yerleşimlerinin en 
görkemlisidir. Abdullah b. Mir tarafından görevlendirilen Hatim b. Nu­
man Bahili tarafından Osman'ın hilafetinde fethedilmiştir. Söylenildi­
ğine göre Ahnef b. Kays 3 l/651-652'de burayı fethetmek üzere gel­
mişti. Halkı Acem dihkanlarının ileri gelenlerindendir. Ayrıca Ezd, Te­
mim ve diğer kabilelerden Araplar vardır. Burası Horasan valilerinin 
konak yeriydi. İlk yerleşen kişi Me'mun'dur; daha sonra Abdullah b. 
Tahir, Nisabur'a yerleşinceye kadar buraya Horasan valileri yerleşmiş· 
!erdir. Merv halkının su ihtiyacı vadilerden akan su kaynaklarından 
karşılanır. Haracı Horasan haracına dahildir. Horasan kumaşlarının 
en iyileri oradadır. 
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Burasının Zerk, Varim, Kilbak, Savsakan, Cerara köyleri vardır. 
Merv'den Mul'a altı merhaledir. Bu mesafede ilk olarak Kuşmahan 
vardır. Buradan ise Zebibü'l-Kuşmahani'ye gidilir. Yolun diğer kısmı 



Ülkeler Kitabı• 61 

çoraktır ve kaleler bulunmaktadır. Bu güzergah düz bir istikamette 
Horasan yerleşimlerinden geçer. Mul halkının su ihtiyacı, su kuyula­
rından karşılanır. Ancak Belh bölgesinin nehri olan Ceyhun 'a yakın 
olan yerler su ihtiyaçlarını buradan giderider. Bıl istikametin Hind De­
nizi tarafına düşen aşağı kesiminde olanlara gelince: Güneydoğu isti­
kametinde Nisabur'dan Herat'a on merhaledir. Herat, Horasan belde­
lerinin en kalabalık, en mamur ve halkının yüzü en güzel olanıdır. Bu­
rayı Osman'ın hilafetinde Ahnef b. Kays fethetti. Halkı Acemlerin ile­
ri gelenlerindendir; aynı zamanda Araplardan bir topluluk da vardır. 
Su ihtiyacı su kaynaklarından ve vadilerden giderilir. Haracı Horasan 
haracına dahildir. 

19- Buşenc 

Herat'tan Büşenc'e bir merhaledir. Büşenc, Tahir b. Hüseyin b. 
Mus'ab'ın ülkesidir. Burasını Osman'ın döneminde Abdullah b. Amir 
tarafından görevlendirilen Evs b. Sa'lebe Teymi ve Ahnef b. Kays fet­
hetmişlerdir. Halkı Acemlerden oluşur. Ayrıca Araplardan da bir top­
luluk bulunmaktadır. 

20_ Badegis 

Büşenc'den Badegis'e üç merhaledir. Badegis'i Abdurrahman İbn 
Semura, Muaviye b. Ebi Süfyan döneminde fethetmişti. 

21. Sicistan 

Büşenc'den Sicistan'a beş merhaledir; Mecabe'ye yedi merhale 
olduğu da söylenir. 
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Burası görkemli bir beldedir ve en büyük şehri Bust'tur. Buraya 
ilk olarak Ma'an b. Zaide Şeybani yerleşti ve Ebi Cafer Mansür'un hi­
lafetinde hala oradaydı. Halkı Acemlerden bir kavimdir. Çoğu Yemen 
ve Himyer'den göç etmiş olduklarını söylemektedir. Burasının Hora-
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san'daki gibi yerleşim yerleri vardır. Bunların çoğu Sind ve Hind böl­
gelerine bitişiktir. Yerleşim yerleri Horasan' dakilere benzemektedir ve 
onlara eşit düzeydedir. Bunlar: Bust, Cuveyni, Ruhhac, Huşşek, Bel­
mer, Huvaş ve Zerence'l-Uzma kasabalarıdır. Zerence'l-Uzma Kral 
Rutbil'in dört fersahlık mesafede, etrafı hendeklerle çevrili olan şehri­
dir. Beş kapısı, ayrıca ortasında, kollara ayrılan ve "Hindmend" denen 
nehir vardır. Tubba' Yemani oraya varmış ve ikamet etmiştir. Sonra 
Zalık ve Senaravez kasabaları gelir. Buranın Şahika dağlarından gelen 
ve "Hindmend" denen bir nehri vardır. Çorak arazilere kadar suyu ke­
silmez. Buralar Sind beldelerinden Mukran'a ve Kandehar'a sınırdır. 
Burayı ilk fetheden kişi, çölü geçen Rabi' b. Ziyad Harisi'dir. Çölün 
uzunluğu 75 fersahtır. Oradan Zerenc'e varmıştır. Burası meliklerin 
bulunduğu büyük bir şehirdir. Bütün bu olanlar Osman'ın hilafetindey­
di. Karneyn denen yeri geçmemişti. Sonra buraya Abdurrahman b. 
Sümera İbn Habib b. Abdişems geldi. Sicistan, Muaviye'nin hilafetine 
kadar bağımsız kaldı. Abdullah b. Sümera oraya vali olarak görevlen­
dirildi ve beldeleri fethetti. Kirman'a vardı; orayı da fethetti. Sicistan'a 
geri dönüp halkıyla barış yaptı. Ardından ayaklandılar, Rabi' b. Ziyad 
Harisi üzerlerine yürüdü. Tekrar başkaldırdılar; bu kez üzerlerine 
Ubeydullah b. Ebi Bekre yürüdü. 
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Sicistan Valileri 

Abdullah b. Mir b. Kureyz adına Osman'ın hilafetinde Rabi' b. Zi­
yad Haris!. 

Emiru'l-Mü'minin Ali b. Ebi Talib'in hilafetinde Abdullah b. Ab­
bas adına Rib'i b. Kas Anbari Kül!. 

Abdullah b. Sümera da aynı şekilde Muaviye zamanında valilik 
yaptı ve burada öldü. 

Rabi' b. Ziyad Harisi de Ziyad adına ve Muaviye zamanında vali· 
lik yaptı. 
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Muaviye zamanında Ubeydullah b. Ebi Bekre, Ziyad adına valilik 
yaptı. 

Abbad b. Ziyad, Ziyad'ın ölümünden sonra Muaviye adına Sicis­
tan'da valilik yaptı. Yezid b. Muaviye adına Yezid 0b. Ziyad valilik yap­
tı. 

Talha b. Abdullah b. Halef Huza'i, Selm b. Ziyad adına valilik 
yaptı. Talha b. Abdullah, Sicistan'da öldü. 

Abdülaziz b. Abdullah İbn mMir, İbn Zübeyr'in Basra valisi Kub­
ba' Harise b. Abdullah Mahzumi adına valilik yaptı. 

Sonra Mus'ab b. Zübeyr vali olarak kardeşi adına lrak'a geldi. 
Abdülaziz, Sicistan'da kaldı. Kendisi cesaretli ve atlıydı. 

Abdullah İbn Adiy b. Harise b. Rabi'a b. Abdülaziz b. Abdişems, 
Abdülmelik b. Mervan adına valilik yaptı. 

Ümeyye b. Abdullah b. Halid b. Useyd b. Ebi'l-İs b. Ümeyye, Ab­
dülmelik b. Mervan adına valilik yaptı. 

Sonra Abdullah b. Ümeyye b. Abdullah b. Halid b. Useyd babası 
adına valilik yaptı. 

Ubeydullah b. Ebi Bekre, Abdülmelik b. Mervan zamanında Hac­
cac adına valilik yaptı. Ubeydullah b. Ebi Bekre, Sicistan'da öldü. 
Ubeydullah b. Ebi Bekre 'nin ölüm zamanı yaklaştığında oğlu Eba Ber­
za'a 'yı kendine halife kıldı. 

Sonra Haccac, Mühelleb b. Ebi Safra'ya Horasan'la beraber Si­
cistan'ın valiliğini verdiğini bildirdi. 

Bunun üzerine Mühelleb, Sicistan'a vali olarak Veki' b. Bekr b. 
Vail Ezdi'yi görevlendirdi. 

Daha sonra Haccac valilik görevini Abdurrahman b. Muhammed 
b. Eş'as Kindi'ye verdi. 
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İnsanlar yapmamasını söylemelerine rağmen kabul etmedi ve is­
yan etti. Haccac'a karşı geldi; üzerine yürüdü ve savaştı. Bu muhare­
beden hezimete uğramış olarak Sicistan'a geri döndü. Haccac, Sicis­
tan meliki Rutbil'den Abdurrahman'ı yakalamasını ve kendisine getir­
mesini istedi. Rutbil onu yakaladı, tutukladı ve Haccac'ın elçileri ile 
beraber onu Haccac'a götürdü. Abdurrahman kendisini fırlattı; boynu­
nu kırdı ve Ruhhac'da öldü. Haccac ile Sicistan meliki Rutbll arasında 
barış sağlandı. 

Haccac, Umare b. Temim Lahmi'yi vali olarak görevlendirdi. 
Rutbil onu kabul etmedi; bunun üzerine Haccac onu görevden aldı. 

Yerine Abdurrahman b. Süleym Kinani'yi atadı. Haccac bir sene 
sonra onu azletti. 

Yerine Misma' b. Misma' Malik Şeybani'yi atadı. Misma' Sicis­
tan 'da vefat etti. 

Yerine kardeşinin oğlu Muhammed b. Şeyban b. Malik'i halef bı­
raktı. Haccac, Eşheb b. Bişr Kelbi'yi Horasan halkından sorumlu kıldı. 

Daha sonra Haccac Horasan 'la birlikte Sicistan 'ı birleştirdi ve 
Kuteybe b. Müslim Bahili'ye verdi. Kardeşi Amr'ı, İbn Müslim'e gön­
derdi. Haccac ondan kendi adına Sicistan üzerine yürümesini istedi. 
Bunun üzerine 92/710-711 yılında Velid b. Abdülmelik döneminde 
Sicistan' a vardı. Kuteybe, Sicistan' dan ayrıldı. 

Yerine Abdirabbih b. Abdullah b. Umeyr Leysi'yi vali olarak bı­
raktı. Bir müddet orada kaldı. Kuteybe'ye, Leysi'den "onu görevden 
aldığı" haberi geldi. 

Kuteybe kendi adına Meni' b. Muaviye İbn Ferve Minkari'yi gön­
derdi. Meni'den kendisi gelinceye kadar Leysi'yi elinde tutmasını ve 
ona işkence etmesini istedi. Meni' bunu yapmadı; bunun üzerine Ku­
teybe, Meni' b. Ferve'yi görevinden azletti ve onun yerine Nu'man b. 
Avf Yeşküri'yi atadı; o da Abdirabbih b. Abdurrahman'a öldürünceye 
kadar işkence yaptı. 
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Süleyman b. Abdülmelik, Yezid b. Mühelleb b. Ebi Safra'yı lrak'a 
vali atadı. 

Kardeşi Müdrik b. Mühelleb'i de Sicistan'a görevlendirdi. Rutbil 
ona herhangi bir şey vermedi; bunun üzerine Yezid b. Mühelleb kar­
deşini görevden aldı. 

Yerine oğlu Muaviye İbn Yezid b. Mühelleb'i vali tayin etti. 
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Sonra Ömer b. Abdülaziz lrak'a Adiy b. Ertat Fezari'yi görevlen­
dirdi. 

Adiy, Cerrah b. Abdullah Hakemi'yi Horasan'a vali yaptı ve ona 
Sicistan'ı da verdi. Daha sonra onu bu görevden aldı. 

Yerine Abdurrahman İbn Nu'aym Gamidi'yi atadı. Bu dönemde 
Sicistan'da Serri b. Abdullah b. Asım b. Misma' vardı. Ömer b. Abdü­
zaziz onu uygun gördü. 

Daha sonra Yezid b. Abdülmelik b. Mervan halife oldu ve İbn Hü­
beyre Fezari'yi lrak"a görevlendirdi. 

İbn Hübeyre ise Sicistan'a Kule ehlinden Ka'ka' b. Süveyd b. Ab­
durrahman b. Üveys b. Buceyr b. Üveys Minkari'yi görevlendirdi. 

Sonra İbn Hübeyre ·Ka'ka'yı görevinden alıp yerine Seyyal b. 
Münzir b. Nu'man Şeybani'yi görevlendirdi. Bütün bu seneler zarfında 
Rutbil bu kişilere karşı uzak durdu. 

Hişam b. Abdülmelik b. Mervan halife oldu ve Irak'a Halid b. Ab­
dullah Kasri'yi, Sicistan'a ise Ürdün ehlinden Yezid İbn Gurayf Hem­
dani'yi görevlendirdi. Rutbil -yine uzak durdu. 

Sonra Halid b. Abdullah Kasri, Yezid İbn Gurayf'ı görevinden al­
dı. Sicistan'a Esfah b. Abdullah Kelbi'yi atadı; kendisi Sicistan'daydı. 
Halid daha sonra onu görevinden azletti. 

Yerine Abdullah İbn Ebi Burde b. Ebi Musa Eş"ari'yi görevlendir­
di. Halid İbn Abdullah kendisini azledinceye kadar görevini sürdürdü. 
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Onun yerine Yusuf b. Ömer Sakafi'yi vali olarak atadı. 

Yusuf b. Ömer, Hişam b. Abdülmelik adına lrak'a vali olduğu za­
man İbrahim b. Asım Ukayl!'yi Sicistan'a görevlendirdi. O da Sicis­
tan'a vardı. Abdullah b. Ebi Burde'yi güvenli bir biçimde Yusuf'a gön­
derdi. 

Daha sonra Yezid b. Velid b. Abdülmelik halife oldu. lrak'a Man­
sur b. Cumhur'u görevlendirdi. Mansur da Sicistan'a Yezid b. Izzan 
Kelb!'yi görevlendirdi. 

Daha sonra lrak'a Abdullah b. Ömer b. Abdülaziz'i görevlendirdi; 
o da Sicistan'a Harb b. Katan Muharrik Hilal!'yi tayin etti. 
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Abdullah b. Ömer b. Abdülaziz, Said b. Ömer b. Yahya b. As 
A'vez'i oraya gönderdi. Sicistan halkı onu beldelerinden çıkardı. Bu­
nun üzerine Bekr b. Vail'den Buceyr b. Selheb, Abdullah b. Ömer b. 
Abdülaziz'in sözü üzere anlaşma yaptı. Böylelikle Bekr ile Temim ara­
sında anlaşmazlık ortaya çıktı. 

Bu esnada Yezid b. Ömer b. Hübeyre Fezari, Irak'a vali oldu ve 
Mir b. Dubare Mürr!'yi Sicistan'a gönderdi. Fakat buraya varamadı. 
Beni Haşim devleti geldi. 

Ebiı Müslim, Malik b. Heysem Huzai'yi Sicistan'a gönderdi. O 
da: "Ey Sicistan halkı! Sizle bizim aramızda bizden önceki Şam halkın­
dan kalma bir savaş vardır." dedi. "Fidye ödeyelim" dediler ve bir mil­
yon dirhem fidye ödediler. Böylelikle Şam halkından olanları da Sicis­
tan 'dan çıkardılar. 

Sonra Ebiı Müslim, Ömer b. Abbas b. Umeyr b. Utarid b. Hacib 
b. Zürara'yı Sicistan'a gönderdi. Ebiı Müslim'in yanında çok kimse 
vardı. Sicistan halkı kardeşi İbrahim b. Abbas'ı öldürdüler. Böylelikle i­
ki taraf arasında savaş ortaya çıktı. 

Bunun üzerine Ebiı Müslim buraya Eba Necm İmran b. İsmail b. 
İmran'ı gönderdi. Ona: "Ömer b. Abbas'ı tutukla, eğer öldürülürse 
sen o bölgenin emirisin." dedi. 
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Sonra EbO Cafer MansQr, İbrahim İbn Humeyd MerverOzi'yi gö­
revlendirdi. 

Sonra onu azletti; yerine MansOr Ma'an b. Zaide b. Matar b. Şe­
rik Şeybani'yi gönderdi. Şeybani, Bust'a yerleşti. Geride kalanlarla sa­
vaşa tutuştu. Ma'an valiliği eline aldı. İnsanlar da onunla bütün bela­
lardan uzaklaştılar; kılıçlarını kınlarına koydular. Sonra bu kılıçlarını 

ona doğru yönelttiler ve onu öldürdüler. Onu öldüren kişi Zerenc ka­
sabası ehlinden birisiydi. İşte bu olay 150/767 senesinde meydana 
geldi. Yezid b. Mezyed b. Zaide bu kavimle savaşmak üzere yola çıktı. 
Beni Teymullah b. Sa'lebe'den EbO Cafer Temim b. Amr, Yezid b. 
Mezyed'le karşılaşmak üzere yola çıktı. Sonra bu bölgeye vardı. Ehi 
Cafer'e bir topluluk götürdü. Yezid b. Mezyed Irak'a ayak bastı. 

Sonra EbO Cafer Temim, İbn Amr'ı bu görevden azletti. Yerine 
Sicistan'a Beni Bekr b. Vii.il'den Ubeydullah b. Ala'yı görevlendirdi. 
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Daha sonra EbO Cafer öldü; mezarı oradadır. Sonraları bu görev 
Horasan valilerine verildi; onlar da kendi nezdlerinden kişileri görev­
lendirdiler. İşte böylece satıcılar (Şurdt) buraya hakim oldular ve gide­
rek çoğaldılar. Sicistan'ın haracı on milyon dirheme ulaşır ve asker, 
polis ve sınırdaki askerler (suğur38) arasında bölüştürülür. 

22. Kirman 

Kirman, Sicistan'ın sağında, Cüzcan'ın hizasındadır. Kirman'ın 
en büyük şehri Siracan'dır. Güçlü, kuwe!li ve görkemli bir yerdir. Şe­
hir yerleşimleri ve kaleleri vardır. Bunlar: Beymend, Hannab, KOhis­
tan, Karistan, MağOn, Tamsakan, Servistan, Kal'atu Bemme, MenQ­
can ve Nermaşir' dir. Belde geniş ve görkemlidir. Suları azdır. Cirubt 
denen şehirde hurma çoktur. Buradan Sind bölgesine, Ratak'a ve 
Dihkan'a doğru bir yol vardır. Buradan Bel şehri ile Fehrac'a varılır. 

38 SuğU.r, sınırbaşı ve iki devlel ıoprağının birleştiği yer anlamına gelmektedir. Farsça 
karşılığı olarak "serhad" kelimesi kullanılmaktadır. Ayrıca Abbasiler dönmeinde 
Suriye/Cezire 0nin Bizans toprakları tarafında kalan kalelere bu ad verilmektedir. 
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Halkı burayı Fehrah olarak isimlendirir; aynı zamanda Kirman toprak­
larının son şehridir. Mukran meliki, burasının kendi topraklarından ol­
duğunu iddia etmektedir. Buradan Mukran topraklarının ilk şehri olan 
Hurüc'a varılır. Daha sonra Mukran'ın en büyük şehri olan Fennezbür 
gelir. Kirman'ı Abdullah İbn Sumera b. Cübeyb b. Abdişems fethetmiş 
ve meliki ile iki milyon dirheme ve iki bin köleye anlaşmıştı. Bütün bu 
olanlar Osman'ın hilafetindeydi. 

Serahs'dan Hind Okyanusuna kadar olan beldelere gelince: 
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23. Talekan 

Serahs şehrinden Talekan'a dört merhaledir. Talekan iki büyük 
dağın arasında, cuma günleri toplanılan enine geniş bir camisi bulu­
nan ve "Talekaniyye" kumaşının dokunduğu bir yerdir. Talekan'dan 
Fariyab'a dört merhaledir. Fariyab eski bir şehirdir; diğer ikinci şehir 
yerleşimi ise Yahüdan'dır. Burada Fariyab valisi oturmaktadır. 

24. Côzecan 

Fariyab'dan Cüzecan'a beş merhaledir. Dört şehir yerleşimi var· 
dır. Cüzecan'ın ilk şehrine Anbar denir. Buraya valiler yerleşmektedir. 
İkincisine Asan ve Sam'akan denir. Cüzecan melikinin oturduğu üçün­
cüsüne Künderm ve Kurzuman denir. Dördüncüsüne ise Şubürkan de­
nir. Eski dönemlerde burası bir mülk arazisiydi. (Mem leket)39 Cüze­
can Hind bölgesinde bulunan Kirman'ın hizasındadır. 

25. Belh 

Doğuyu takip ederek Cüzecan' dan Belh' e dört merhaledir. Belh · e 
bağlı şehir yerleşimleri ve merkezleri vardır. Muaviye b. Ebi Süfyan 
döneminde Abdurrahman b. Sümera fethetmiştir. Belh'in en büyük 
şehri Horasan'dır. Horasan meliki Melik Tarhan burada oturmaktaydı. 
Güçlü bir şehirdir. Bir kale duvarı önde ve arkasında bir başka kale 
duvarı olmak üzere etrafında iki sur vardı. Eski dönemlerde bu kale 

39 Eski dönemlerde bir halkın veya bir hanedanın mülkü anlamında kullanılmaktadır. 
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duvarları üç taneydi. Üzerinde on iki kapı vardır. Belh şehrinin Hora­
san'ın ortası olduğu söylenir. Doğu yönünde Fergana'ya otuz merha­
le, batı yönünde Rey'e otuz merhale, Kabul ve Kandehar'a otuzar 
merhale, Kirman'a otuz merhale, Kaşmire otuz· merhale, Harezm'e 
otuz merhale, Multan'a otuz merhaledir. 
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Belh'in yerleşim alanlarını, arazisini ve tarlalarını büyük bir kale 
duvarı çevrelemektedir. Tarlaları ve yerleşim alanlarını çevreleyen kale 
duvarının bir Kapısı'ndan karşısındaki diğer kapıya olan mesafe on iki 
fersahtır. Surların dışında kalan bölgede yerleşim alanı, imar ve yerle­
şim yoktur; zira dışarısı kumluktur. İşte Belh arazisini çevreleyen kale 
duvarında on iki kapı bulunmaktadır. Şehrin etrafını çevreleyen ikinci 
kale duvarında ise dört kapı vardır. Dışarıdaki büyük kale duvarından 
ikinci kale duvarına beş fersahtır. Şehirde bir kale duvarı daha vardır; 
bu kale duvarı ile şehrin etrafındaki kale duvarının arası bir fersahtır. 

Bu bölgede "Nubehar" denen Bermel<ılerin yurdu vardır. Şehrin etra­
fındaki kale duvarında bulunan kapıdan karşısındaki kapıya bir fersah­
tır. Şehrin alanı üç mile üç mildir. Belh'e bağlı 47 adet vilayet (min­
ber40) vardır. Bunların en büyükleri Hulm, Simincan, Bağlan, Sckle­
kend, Velvalic, HCıza, Arhan, Raven, Tarekan, Surus, Bezehşan ve do­
ğuda, Belh'in aşağı tarafında Tibet (Tübbet) beldelerine doğru son şe­
hir olan Cirm şehridir. 

Doğuya doğru sağ tarafta kalan şehirlere gelince: Bunların ilki 
Enderab şehridir. Daha sonra sırasıyla Hast, Bencehar, Bervan ve Gu­
ravend gelmektedir. 
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Burasını Fadl b. Yahya b. H~lid b. Bermek, Harun er-Reşid döne­
minde fethetmiştir. Fethedilmesi zor bir yer; aynı zamanda Kabulşah 
şehirlerindendi. Bu şehirler Belh'in en büyük şehri ile Bamiyan ara-

40 Cuma Mescidi anlamında kullanılmaktadır. Zira minberler Cuma Mescitlerine ait bir özel­
liktir. Bunun yanısıra minber kelimesi ikinci olarak idari birim ve vilayet anlamında kul­
lanılmaktadır. 
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sında yer alır. Sonra dağın kenarında bir şehir olan Bamiyan şehri ge­
lir. Burada Farsça'da "Şir" demek olan "Aslan(Esed)" lakaplı bir dih­
kan vardır. Mansür döneminde Muzahim b. Bistam eliyle Müslüman 
olmuştu. Muzahim b. Bistam, "Eba Harb" künyeli oğlu Muhammed 
İbn Muzahim'i onun kızıyla evlendirdi. Fadl b. Yahya, Horasan'a gel­
diğinde Hasan adlı oğlunu GCıravend'e gönderdi. Beraberindeki kuv­
vetlerle orayı fethetti. Bamiyan ile. birlikte burayı da hakimiyeti altına 
aldı ve dedesinin ismi olarak Bameiyan Aslanı (Şir-i BdmiydnJ adını 
verdi. Burası Toharistan'ın ilk şehirlerindendir. Bameyan Dağı'ndan 
su kaynakları çıkar. Buradaki bir vadi Kandehar'a kadar bir aylık bir 
mesafede uzanır. Diğer bir kanaldan nehir, bir aylık bir mesafede Si­
cistan 'a akar; bir başka nehir otuz günlük mesafede Merv'e doğru, bir 
başkası, on iki günlük bir mesafe ile Belh'e doğru; bir başkası, kırk 
günlük bir mesafe ile Harezm' e doğru akar. Bu nehirlerin hepsi Bami­
yan Dağı'nın yükseklerinden çıkar. İçerisinde kurşun, civa ve bakır 
madenleri vardır. Sol, doğu tarafında Tirmiz, Semerkand, Darezenka 
ve Sağaniyan şehirleri bulunmaktadır. Bu sonuncusu Belh'in doğu 
yöndeki en büyük şehridir. Daha sonra Harün, Masend, Basaran, Ke­
bursira', Kubazıyan ve Yüz şehirleri gelir. Bu sonuncusu Hatim b. Da­
vud'un şehri olup, ondan sonra Vahş, Helaverd, Karbenk, Andişara' 
ve Rüstabik şehirleri gelmektedir. 
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Bu sonuncusu "Bikiyye" denen yük, binek hayvanlarının sahibi 
olan Harise b. Esed b. Bik'in memleketidir. Daha sonra Hulbuk ve 
Münk şehirleri vardır. Münk şehri Raşt, Kumad ve Bamir denen böl­
gelerdeki Türk beldelerine sınırdır. Belh'in kuzey yönünde, "demir ka­
pı" anlamına gelen Deryahenin şehri ile Kişşe, Nahşab ve Soğd şehir­
leri vardır. Buradan Semerkand topraklarına varılır. Belh Nehri'nin 
sağına, kıble yönüne düşenlere gelince: Belh'den güney yönünde To­
haristan'a, oradan Enderab'a ve Bamiyan'a varılır. Burası garip bir 
dünya olan Toharistan topraklarının ilk şehridir. Büyük bir dağın üze­
rine kuruludur ve güçlü bir kalesi vardır. Buradan Bezehşan'a, oradan 
da Kabulşah şehrine varılır. Burası güçlü ve kuvvetli bir şehirdir ve 



Ülkeler Kitabı • 71 

ulaşılması güçtür. Buradan . . . 41 denen şehre varılır ve buraya 
da ulaşılamaz; zira alt kesimi sarp dağlardır. Engebeli yolları, zorlu va­
dileri vardır. Kalesi ise güçlüdür. Bir yolu Kirman'dan, diğer bir yolu 
da Sicistan'dan gelir. Hükümdarı itaata yanaşmamıştı. Ancak Fadl b. 
Yahya b. Halid b. Bermek l 76/792-793'de Harun er-Reşid adına 
Horasan'a vali olunca, başlarında İbrahim b. Cibr bulunan orduyu 
Kabulşah topraklarına gönderdi. Beraberinde Toharistan bölgesinin 
meliklerini ve dihkanlarını da yolladı. Hasan Şır o dönemde Bamiyan 
melikiydi. Bu topraklara ulaştılar. Güravend, Fecce Güravend, Sar-
hüd, ........... , taptıkları putun bulunduğu Şah Behar şehirlerini fet-
hettiler. 
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Buralar yıkıldı ve ateşe verildi. Kabulşah şehirlerinin halkları ve 
melikleri ........... ile beraber Kavsan, Miızeran şehrinin halkı ve me-
likleri .............. Fadl b. Yahya'dan eman istediler. O da onlara eman 
verdi ve rehineleri gönderdiler. Sonra Curves denen Kabul'un en bü­
yük şehri gelir. Burayı Osman b. Affan'ın hilafetinde Abdullah b. Sü­
mera fethetti. O dönemde sadece tüccarların girdiği ve büyük Kabul! 
Helıle ağaçlarını aldıkları bağımsız bir yerdi. 

26. Merverud 

Merv ile Belh arasında kalan beldelere gelince: Merv'den Merve­
rüd'a beş merhaledir. Burasını Mir b. Kureyz adına Ahnef b. Kays 
31/651-652'de Osman'ın hilafetinde fethetmiştir. Merverüd'dan Bel­
h'e, ondan ayrılan bir yoldan Zemme'ye varılır; Belh Nehri kenarında­
dır. Buradan Mul'a varılır; burası da Belh Nehri kenarındadır. Merv ile 
arası altı günlük bir mesafededir. İşte Hind Denizi tarafında kalan bu 
beldeler Horasan yerleşimleridir. 

Hind Denizi'nin sağ tarafına düşenlere gelince: Bunların ilki Tir­
mlz'dir; Belhü'l-A'zam Nehri'nin güneydoğu kenarında yer alan gör­
kemli bir şehirdir. Belh şehri nehrin batısında kalır. Burası yerleşik ve 

41 Metinde karşılığı olmasına rağmen anlamlı bir şekilde okuyamadığımız yer isimlerini ver· 
medik 
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geniş bir şehirdir. Yine nehir kenarında ve Tirmiz tarafında Kavaziyan 
şehri vardır; Tirmiz'e bakmaktadır. Buradan Haşim b. BanicCır'un top­
raklarına varılır. Vahş ve Helaverd görkemli iki şehirdir ve fethedilme­
leri zordur. Sonra ŞCıman'a varılır. Burası Haşim b. BanicCır'un ve Ha-
şim ailesinin topraklarına bitişiktir. Sonra ............ gelir. Burası Davud 
b. Ebi Davud'un şehridir. Sonra Vaşcird'e varılır. Burası büyük bir su­
ğCır şehridir. 
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Aynı zamanda içerisinde mukavemetli yedi yüz kale 42 bulunan ge­
niş bir alandır. Buralara Türkler saldırmaktadır. Türkistan arazisi ile 
arası dört fersahtır. Tirmiz'den Soğaniyan'a dört merhaledir. Soğani­
yan geniş ve görkemli bir beldedir; yerleşim merkezleri ve çok sayıda 
şehir merkezi vardır: Hardan, Baharan ve Kasek işte bu yerleşim yer­
lerindendir. Soğaniyan'dan Huttel topraklarına üç merhaledir. Hut­
tel'in en büyük yerleşim yeri Vascerd'dir. İşte bu zikrettiğimiz bölge, 
yedi yüz kale bulunan bir yerdir. Buralar Türk topraklarının sınırıdır. 

27. Huttel 

Huttel'den Toharistanu'l-Ulya'ya ve Şıkınan melikinin memleketi 
olan Hammarbek'e ve Bezehşan'a varılır. Buradan inen bir vadi Şıkı­
nan'a ulaşır. İşte bunların hepsi Toharistan topraklarıdır. Düz bir isti· 
kametle Belh Nehri'nin arka tarafında bulunan yerlerin ilki Ferber 
şehridir. Burası Merv halkının sınır bölgesidir; aynı zamanda Türk· 
ler'in ulaştıkları ve Merv halkı ile bitişiğinde bulunanların kaçtıkları şe­
hirdir. Ferber 'den Bakend' e bir merhaledir. Bakend görkemli bir şe­
hirdir. Orada karışık bir halk vardır. Bakend'den Buhara şehrine iki 
merhaledir. 

28. Buhara 

Buhara geniş bir beldedir. Burada Acem ve Arap karışımı bir halk 
vardır. Fethedilmesi zor bir şehirdir. Buhara'yı Muaviye zamanında 
Said b. Osman b. Affan fethetmiştir. Oradan Semerkand'ı da fethet-

42 Burada belirtilen kaleler, yerleşim alanlarına karşılık gelmektedir. 
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mek üzere yola çıkmıştı; ancak halkı buna engel oldu. Yezid b. Muavi­
ye döneminde Selm b. Ziyad tarafından fethedilinceye kadar bağımsız 
kalmıştır. 
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Sonra tekrar isyan edip başkaldırdılar ve Kuteybe b. Müslim Sa­
hili, Velid b. Abdülmelik döneminde burayı fethetti. Beldenin, yani 
Buhara'yı kasdediyorum, haracı bir milyon dirheme ulaşır. Dirhemleri 
bakıra benzer. 

29.Soğd 

Buhara'dan Soğd beldesine kıble istikametinde yedi merhaledir. 
Soğd beldesi geniştir. Fethedilmeleri zor ve görkemli şehirleri vardır. 
Buradan Debüsiyye, Kuşaniyye, Kişşe ve Nesef'e varılır. Bu sonuncu­
su Nahşab denen yerdir. Bu yerleşim merkezlerini, yani Soğd yerle­
şimlerini, Kuteybe b. Müslim Sahili, Velid b. Abdülmelik zamanında 
fethetmiştir. 

30. Semerkand 

Kişşe'den Soğd'un en büyük şehrine dört merhaledir. Semerkand 
bu şehirlerin en görkemlisi, alan olarak en büyüğü, dayanaklılık olarak 
en kuwetlisi, insan yönüyle en kalabalığı ve cesaret yönüyle en cesur 
olanı, savaşta en sabırlı olanıdır. Burası Türk sınırındadır. Fethinin 
zorluğu, halkının cesareti ve dayanıklılığı sebebiyle birkaç kez fethedil­
dikten sonra tekrar bağımsız kalmıştır. Son olarak Kuteybe b. Müslim, 
Velid b. Abdülmelik zamanında fethetmiş ve dihkanları, İnülk sahipleri 
ile barış yapmıştır. 

Etrafında büyük bir kale duvarı vardı; yıkıldı. Emiru'l-Mü'minin 
Harun er-Reşid onu tekrar inşa etti. Bu şehrin Fırat gibi büyük, Türk 
topraklarından gelen ve "Hasif" denen bir nehri vardır. Semerkand 
arazisini geçer, Soğd'a, Usrüşene'ye doğru akar, Semerkand beldele­
rine, İştahanc'a, Usrüşene'ye ve Şaş'a yayılır. Semerkand'dan doğu 
yönünde Afşin'in memleketi Usrüşene'ye beş merhaledir. Usrüşene 
toprakları geniş ve görkemlidir, burada dört yüz tane kalenin olduğu 
söylenir. 
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Çok sayıda büytik şehir merkezi vardır. Buradan Aresmende, Ma­
nek, lamin ve Hasnak'a gidilir. Bu sonuncusunun Basif denen Semer­
kand Nehri'nin geldiği büyük bir vadisi vardır. İşte bu vadide altın külçe­
leri bulunur. Horasan'da bu vadinin dışında altın bulunmadığı haberi ba­
na geldi. Horasan'ın pekçok şehrinde Mudar ve Rabi'a kabilelerinden 
ve diğer· Yemen kavimlerinden Araplar bulunmaktadır. Ancak Usrüşe­
ne'de Arap yoktur. Zira Beni Şeyban'dan bir Arap gelip; oraya yerleşip, 
onlardan biriyle evlenene kadar Usrüşeneliler, Araplarla komşuluğa en­
gel olmuşlardı. Usrüşene şehrinden Fergana 'ya iki merhaledir. 

31. Fergana 

Fergana şehri Kasan denen meliklerin oturdukları yerdir. Güçlü 
ve büyük bir şehirdir. İşte bu şehirlerin tümü Semerkand arazisine iza­
fe edilir. 

32. İştahanc 

İştahanc, görkemli bir şehirdir. Kaleleri ve kasabaları vardır. Tek 
başına bir memlekettir. Mu'tasım İştahanc'ı Uceyf'e vermişti. Semer­
kand'a iki merhaledir. Fergana'dan Şaş'a beş merhaledir. Şaş, Semer­
kand sınırları içerisinde yer alan görkemli bir şehirdir. Semerkand'dan 
Şaş'a gitmek isteyen kişi Hucende'ye yürür. Orası Semerkand şehirle­
rinden yedi merhalelik mesafede bir şehirdir. Hucende'den Şaş'a dört 
merhaledir. 
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33. Şaş 

Şaş'dan Esbişabe'l-A'zam sınırına iki merhaledir. Burası Türklerle 
savaşılan bölgedir. Aynı zamanda Semerkand'ın son arazisidir. İşte bu­
ralar, Toharistan, Soğd, Semerkand, Şaş ve Fergana şehirlerinden 
oluşan ve düz bir hat üzere bulunan Maveraünnehir'dir. Buraların öte­
sinde şirk43 beldeleri yer alır. Bunların hepsi Türk beldeleridir. Türk 

43 "İsl8m'la tanışmamış, İsl8m'ın ulaşmadığı diyar" anlamında kullanılmaktadır. 
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beldeleri Horasan, Sicistan ve Türkistan 'ı kuşatır. Türkler çeşitli grup 
ve ülkelere ayrılırlar. Bunlardan bazıları Karluklar (Harluhıyye), Doku­
zoğuz (Tuğuzğuz), Türkeş, Kaymak ve Oğuz (Guz)'dur. Herbirinin 
kendi başına ayrı bir memleketi vardır. Bazan birbirleriyle savaşırlar. 
Evleri ve kaleleri yoktur. Çok köşeli otağlarında (Türki Kubbeleri) ko­
narlar. Bu çadırların çivileri hayvan ve sığır derisinden yapılmış sırım­
dan, tepesi keçi derisindendir. Türkler yün ve keçe işinde mahirdirler; 
zira elbiseleri bundandır. Türk bölgesinde tütünün haricinde tarım yok­
tur. Türklerin gıdası kısrak sütüdür. Kısrak eti yerler. Yediklerinin çoğu 
av etidir. Onlarda demir az olduğundan oklarını kemikten yaparlar. Şu 
kadar var ki Türkler Horasan'ı kuşatırlar. Horasan'ın her tarafında sa­
vaşırlar. Horasan halkı da onlara karşı savaşır. Horasan diyarının her 
tarafındaki halk Türklerle, Türkler de onlarla harbeder. İşte bunlar Ho­
rasan ve Sicistan şehirleri, yerleşim yerleri, aralarındaki uzaklıklar ve 
şehirlerin konumlarıdır. Şimdi ise fethedildiklerinden itibaren şu ana 
kadar olan valilerinden ve haracının miktarından bahsedelim: 

34. Horasan Valileri 

Horasan'a ilk giren Abdullah b. Mir b. Kureyz b. Rabl'a İbn Ha­
bib b. Abdişems'dir. Osman b. Affan 30/650-651 yılında, Basra'da 
bulunan Abdullah b. Mir b. Kureyz'e ve Küfe valisi olan Said b. As b. 
Ümeyye b. Abdişems'e "Horasan'a doğru ilerlemelerini emretmekte, 
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Horasan'a varmalarının üzerlerine bir emir olduğunu" bildirmek­
teydi. Bu esnada Abdullah b. mir'e Tüs melikinin bir hitabı ulaştı; şöy­
le diyordu: "Nisabur'da mülküm altında bulunan yerleri sana bırakıyo­
rum." Bunun üzerine buraları bıraktı ve '"bu amaç için oğlunun yanın­
da olduğunu" bildiren bir mektup kaleme aldı. Abdullah b. Mir 
31/651-652 yılında Horasan'ın çok sayıda yerleşimini fethetti. Onun 
önünde Abdullah b. Hazım Sülemi vardı. Ahnef b. Kays Temimi de 
onunla beraberdi. 

Sonra Abdullah b. mMir oradan ayrıldı ve Kays b. Heysem b. Es­
ma b. Salt Süleml'yi Horasan'a vali olarak bıraktı. Ahnef b. Kays da 
onunla birlikteydi. 
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Sonra Abdullah Hatim b. Nu'man Bahili'yi vali olarak görevlen­
dirdi. Abdullah 35/655-656 serı<ısinde Osman öldürülünceye değin 
fetihler yaparak ve savaşarak Ho•asan'da kaldı. 

Sonra Emiru'l-Müminin Ali b. Ebi Talib Horasan'a Ca'de b. Hü­
beyre b. Ebi Vehb b. Amr b. A'iz MahzCımi'yi vali olarak atadı. O da 
Horasan'da bulunan Ali b. Ebi Talib'e doğru yola çıkmıştı. Merv Mer­
zubanı 44 ile karşılaştı ve onunla barış yaptı. Bu amaç için Merv' de bu­
lunduğu esnada kendisine bir mektup geldi. Ali öldürülünce Muaviye, 
Abdullah b. Mir'i Horasan'a vali olarak tayin etmişti. 

İbn Mir, Abdullah b. Hazım Sülemi'yi ve Abdurrahman b. Süme­
ra'yı oraya gönderdi. O ikisi Belh'i fethedinceye kadar ilerlemelerini 
sürdürdüler. Sonra Abdurrahman İbn Sümera oradan ayrıldı. Horasan 
ise Abdullah İbn Hazım Sülemi'ye teslim oldu. 

Daha sonra Muaviye, Ziyad b. Ebi Süfyan'ı Basra, Horasan ve Si­
cistan'a vali olarak atadı. Ziyad Horasan'a Hakem b. Amr Gıfari'yi 
(Sahib-i Rasülu/lah) emir olarak gönderdi. 44/664-665 yılında Hora­
san'a doğru yola çıktı. İşte bu güzel bir ilerleyiş ve doğru bir yoldu. 
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Ziyad Horasan yerleşimlerinden önceden fethedilmiş olanları tek­
rar fethettiği zaman Amr Gıfari'ye bir mektup gönderdi. Bu mektupta 
'"Emiru'l-Mü'minin Muaviye bana gümüş (beyaz) ve alımı (sarı) kendi­
sine ayırmamı ve altın ve gümüşten olan şeyleri taksim etmememi 
emretti.'" denmekteydi. Hakem bu mektuba itibar etmedi ve ganime­
tin l/S'ini dağıtma kuralını kaldırdı; kalan şeylerin tümünü insanlar 
arasında paylaştırdı. Bundan sonra Ziyad'a bir mektup yazdı ve şöyle 
dedi: "'Yeryüzü ve gökyüzü bir olup bu kulun üzerine gelse dahi ben 
Allah'ın buyruğunu Emiru'l-Mü'minin Muaviye'nin buyruğundan önce 
değerlendiririm.'" Bu durumdan selamete çıkarması için de Allah 'a sı­
ğındı. Mühelleb b. Ebi Sufra, Hakem b. Amr'ın adamlarından birisiy­
di. Hakem Horasan' da vefat etti. 

44 Bir hükümdar lakabı. 
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Sonra ZiyAd Horasan'a emir olarak Rabi' b. Ziyad b. Enes b. 
Deyyan b. Kıtn b. Ziyad Harisi'yi gönderdi. 

Muaviye ise Halid b. Muammer Sedüsi'yi Horasan'a vali olarak 
atadı. Ziyad'ı yakalamaya niyetlenerek yola çıktı; a~cak Ziyad onu ze­
hirledi ve bu yüzden de Horasan 'a ulaşamadan öldü. 

Sonra ZiyAd Horasan'a Abdullah İbn Rabi' İbn Habib'i babasının 
yerine atadı; onu azletti ve yerine Abdurrahman ti. Sumera İbn Ha­
bib'i atadı. Ziyad vefat etti. 

Bunun üzerine Muaviye Sicistan'a Abdurrahman'ı görevlendirdi. 
Ubeydullah b. Ziyad'ı da Horasan'a vali olarak atadı. Askerleri ile be­
raber onu gönderdi; kendisinden Toharistan illerine gitmesini emretti. 
Bunun üzerine yola çıktı ve Toharistan vilayetlerinde savaşlar yaptı. 
İşte bu savaşları yapan ve emirleri yerine getiren Mühelleb İbn Ebi 
Safra'ydı. Ubeydullah b. Ziyad Horasan'da iki sene kaldı. 

Sonra Muaviye'nin yanına gitti; yerine Horasan'a Eslem İbn 
Zür'a b. Amr b. Sa'ik KilAbi'yi atadı. Muaviye, Ubeydullah'ı Basra'ya 
vali yaptı. Kardeşi Abdullah b. Ziyad'ı ise Horasan'a atadı. Abdullah 
burada dört ay ikamet etti. Sonra ona zayıf olduğu ve güçsüz kaldığı 
haberi geldi. 

Bunun üzerine Muaviye, Abdullah b. Ziyad'dan sonra Abdurrah­
man b. Ziyad'ı vali olarak atadı. 

Abdurrahman b. Ziyad bununla yetinmedi; bunun üzerine Muavi­
ye onu azledip yerine Said b. Osman'ı atadı. Said b. Osman bu görevi 
kabul etmek istemedi. Muaviye ona çok ağır hakaretler etti. Böylelikle 
Said b. Osman'ı Horasan'a gönderdi ve o da Semerkand'da savaşlar 
yaptı. Bundan dolayı ona "Maveraünnehir'e ilk geçen kişi" derler. 
Sonra Toharistan, Buhara ve Semerkand'da savaşlar yaptı. 
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Horasan'ın çıkışında Eslem b. Zür'a Kilabi vardı. Said b. Osman 
ondan hazineyi istedi; o da vermedi. Zira onu Basra Emiri olan Ubey­
dullah b. ZiyAd'a götürmekteydi. Sonra Eslem b. Zür'a Horasan'dan 
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kaçtı. Durumunu bildiren bir mektubu Muaviye'ye gönderdi ve hazine­
nin kendisinden alınmasını istedi. 

Muaviye, Said b. Osman'ı görevinden azletti ve yerine Eslem b. 
Zür'a'yı Horasan'a atadı. Eslem b. Zür'a Horasan'a doğru yola çıktı. 
Merv bölgesinde Şahcihan'a vardığı zaman Said b. Osman buradaydı. 
Ancak Eslem'in beraberinde büyük bir çoğunluk vardı. Adamları Said 
b. Osman'ın çadırlarını mızraklarıyla yere serdiler; kendisine yakın bi­
risini de öldürdüler. Bu durum Muaviye'ye bildirildi. Muaviye de her 
ikisinin beraber kendisine gelmelerini belirten bir mektup gönderdi. 
Kusam b. Abbas b. Abdülmuttalib, Said b. Osman'a doğru yola çık­
mıştı; ancak Merv'de vefat etti. Malik b. Reyb Şair, Said b. Osman'la 
birlikteydi; beraberlerinde Yezid b. Rabi'a b. Müferriğ Himyeri de var­
dı. Said b. Osman Horasan'dan ayrıldı. 

Ubeydullah b. Ziyad kardeşi Abbad b. Ziyad'ı Horasan'a vali ata­
dı; o da Horasan'a doğru yola çıktı. Bu esnada Yezid b. Müferriğ ile 
iyi ilişkiler kurdu. Bu durumda İbn Müferriğ, Said'in dostluğunu ter­
ketti; arkadaşlığına ihtiyaç duymadı. Halbuki ona ve Ziyad ailesine ih­
tiyaç hissettiği bir pozisyondaydı. 

Sonra Abdurrahman b. Ziyad Horasan'a vali oldu, buradan ayrıl­
mak durumunda kaldı; yerine Kays b. Heysem Sülemi'yi bıraktı. 

Sonra Yezid b. Muaviye, Selm b. Ziyad'ı Horasan'a vali olarak 
atadı. Kendisi ile kardeşi arasında yer alan Ubeydullah b. Ziyad daha 
inatçı birisiydi. Mühelleb b. Ebi Safra, Abdullah b. Hazım, Talhaların 
Talhası Talha b. Abdullah b. Halef Huza'i, Ömer b. Ubeydullah b. 
Muammer Temimi, Abbad b. Hüseyin Habati, İmran b. Fasit Burcumi 
ve Basra eşrafından diğer şahsiyetler de kendisiyle beraberdi. Ubey­
dullah b. Ziyad kardeşi ile beraber yola çıkanların çoğunu hezimete 
uğrattı. Bunun üzerine Yezid b. Muaviye, kendisine "burayı kendi ha­
zinesinden tuğla, kireç ve saç ile inşa etmesini" emreden bir mektup 
gönderdi; o da inşa etti. 
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Selm, Harezm bölgesinde savaşlar yaptı ve Kendakin ile Buhara 
şehirlerini fethetti. Yezid b. Muaviye öldü. İbn Zübey~ fitnesi oldu. 

Selm, Horasan'dan ayrıldı; yerine Arfece b. Verd Sa'di'yi bıraktı. 
Abdullah İbn Hazım Sülemi, Selm kendisine tabi olduğu halde ilerledi. 
Abdullah b. Hazım Arfece'yi kabul etmedi ve durumu Horasan'a yaz­
dı. Geriye döndüğünde Arfece kendisine teslim olmaktan kaçındı. 
Mızraklarla savaşa tutuştular. Arfece'ye bir mızrak isabet etti ve öldü. 
Abdullah b. Hazım savaşarak ve fetihler yaparak Horasan'da kaldı. 
Abdülmelik b. Mervan, Mus'ab b. Zübeyr'i öldürdüğünde İbn Zü­
beyr'in itaatini istedi. İbn Zübeyr'in kafasını Abdullah b. Hazım'a gön­
derdi. Abdullah b. Hazım, Mus'ab'ın başını aldı, yıkadı, kokuladı, ke­
fenledi ve defnetti. Abdülmelik'e ağır bir mektupla cevap verdi. Ab­
dülmelik b. Mervan'ın kendisi için istediklerini kabul etmedi. Bunun 
üzerine Horasan halkı onun üzerine çullandı ve onu öldürdü. Onu öl­
düren Veki' b. Devrikıyye'ydi. Abdülmelik b. Mervan'a biat ettiler ve 
kellesini Abdülmelik'e gönderdiler. 

Olayların Abdülmelik'in lehinde geliştiği dönemde Horasan'a 
Ümeyye b. Abdullah b. Halid b. Useyd b. Ebi'l-İs b. Ümeyye b. Abdi­
şems'i vali olarak atadı. Ümeyye Maveraünnehir'i geçip, Buhara'ya 
vardı. Yerine Bukeyr b. Vişah'ı bıraktı ve geri döndü. 

Ümeyye, Haccac Irak'a vali oluncaya kadar Horasan'da kalmaya 
devam etti. Haccac vali olunca Horasan'ın durumunun karışık olduğu­
nu ve bu işi kendisine havale ettiğini belirten bir mektup gönderdi. 
Bunun üzerine Mühelleb b. Ebi Safra Horasan'a, Ubeydullah b. Ebi 
Bekre Sicistan'a vali oldu. Mühelleb Horasan'a vardığında bir müddet 
orada ikamet etti, sonra Toharistan'a, buradan Soğd şehirlerinden 
Kişşe'ye doğru ilerlemesini sürdürdü. Mühelleb rahatsızlandı ve Mer­
verüd'a geri döndü. Ayağında kangren haline gelmiş bir rahatsızlıktan 
dolayı hastaydı. Mühelleb Horasan'da vefat etti. Görevini oğlu Yezid 
b. Mühelleb'e bıraktı. 
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Bir dönem burada ikamet etti. 

Sonra Haccac, Yezid b. Mühelleb'i görevinden azletti ve yerine 
Mufaddal b. Mühelleb'i Horasan'a atadı. Haccac, Yezid b. Mühelleb'in 
üzerine gidip onu hapse atıncaya kadar Horasan'dan ayrılmadı. Hac­
cac, Yezid b. Mühelleb'in üzerine gittiğinde Rey valisi olan Kuteybe 
b. Müslim Bahili'ye, Horasan valiliğini üstlenmesini, Mufaddal'ın ve 
diğer Mühelleb ailesinin fertlerinin peşlerine düşmesini ve onları ke­
lepçeler içerisinde kendisine getirmesini emreden bir mektup gönder­
di. Bu emirleri yerine getirdi. Kuteybe Horasan'a ayak bastı ve Mü­
helleb ailesini Haccac'a götürdü. Buhara'ya vardı ve burasını fethetti. 
Sonra Talekiln'a vardı. Burada Bazam isyan etmişti. Ona karşı zafer 
kazanıncaya ve öldürünceye kadar savaştı. 

Velid b. Abdülmelik, Kuteybe'yi Horasan'a vali atadı. Konumu 
güçlenmiş, bölgeye hakim olmuştu. Nizek Tarhan'ı öldürdü ve Ha­
rezm'e doğru ilerledi. Sonra Semerkand'a yürüdü ve burasını fethetti. 
Semerkand İhşid'i Guzik'le barış imzaladı. Süleyman b. Abdülmelik hi­
lafete geçti. İşte bundan aylarca önce Haccac vefat etmişti. 

Bunun üzerine Yezid b. Mühelleb lrak'a vali oldu. Ondan Hac­
cac'ın değerlerine tutunmasını istedi. Kuteybe b. Müslim geldiğinde 
kendisini hal etmek istedi ve Veki' b. Ebi Sud Temimi'yi üzerine gön­
derdi. Veki' onu öldürdü ve Horasan' da kaldı. Şüphesiz Süleyman 
kendisini Horasan'a vali olarak atayacaktı ama bunu yapmadı; ve Sü­
leyman, Yezid b. Mühelleb'i lrak'la beraber Horasan'a vali olarak ata­
dı. Yezid b. Mühelleb gözlerini Horasan'a dikti. Kuteybe'nin etrafında 
bulunan kişiler kendisine tabi oldular. Veki' b. Ebi Sud'u hapsetti ve o­
nun bütün kötü işlerini ortaya koydu. Bu esnada Horasan yerleşimleri 
Yezid b. Mühelleb'e karşı geldiler. Bunun üzerine kardeşlerini ve oğlu­
nu Horasan'da değişik yerlere gönderdi ve buraların idarelerini kendi­
lerine verdi. 

Ömer b. Abdülaziz b. Mervan hilafete geçti. Yezid'e vali olduğu 
haberi gelince Horasan'dan ayrıldı; yerine oğlu Muhalled'i bıraktı, 
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malının tümünü götürdü. Bir topluluk bunu yapmamasını istedi; ancak 
kabul etmedi. Basra'ya vardı. 

Halbuki Ömer b. Abdülaziz onu azletmiş yerine Adiy b. ErtM Fe­
zari'yi vali olarak atamıştı. Adiy de onu zincirler içerisinde Ömer' e 
götürdü; onu tutukladı ve hapsetti. 
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Ömer b. Abdülaziz, Cerrah b. Abdullah Hakemi'yi Horasan'a vali 
olarak atadı ve ona Muhalled b. Yezid b. Mühelleb'i alıp getirmesini 
ve ondan kurtulmasını istedi. O da bunu yaptı. Tibet (Tübbet) elçileri 
onlardan İslam dinini kendilerine açıklayacak bir şahıs göndermelerini 
istediler. 

Sonra Abdülaziz, Cerrah b. Abdullah'ı görevinden aldı ve yerine 
Abdurrahman b. Nu'aym Gamidi'yi atadı; "Müslüman aileleri ve bun­
ların çoluk çocuğunu Maveraünnehir'den Merv'e göndermesini" ona 
bildirdi. Bunu yapmadılar ve ikametlerini sürdürdüler. 

Yezid b. Abdülmelik b. Mervan hilafete geçti ve Mesleme b. Ab­
dülmelik'i Irak ve Horasan'a görevlendirdi. Mesleme ise Horasan'a 
Said b. Abdülaziz b. Harise b. Hakem b. Ebi'l-As'ı atadı. Said Ferga­
na melikiyle savaştı, Soğd şehirlerinden Hucende'yi kuşattı. Öldürdü 
ve esir aldı. 

Mesleme onu azlederek yerine Şam ehlinden Said b. Amr Hara­
şi'yi görevlendirdi. Daha sonra Horasan ve Irak Ömer b. Hübeyre Fe­
zari'de birleştirildi. Horasan'a Meslem İbn Said b. Eslem b. Zür'a Kila­
bi'yi atadı. Meslem Horasan'a vardı ve savaşlar yaptı. Bunun haricinde 
bir şeyle ilgilenmedi. Fergana halkı onu öldürdü ve hezimete uğrattı. 

Hişam b. Abdülmelik halife oldu. Bu esnada Horasan'da Beni 
Haşim taraftarları ortaya çıktı. Halid b. Abdullah İbn Yezid b. Esed b. 
Kürz Kasri Irak ve Horasan'a vali oldu. Ondan kendisine karşı ayakla­
nanların üzerine doğru Horasan 'a gitmesini emretti. Halid, kardeşi 
Esed b. Abdullah'ı Horasan'a gönderdi. Esed b. Abdullah'a ayakla­
nanların haberleri geldi. Bu insanlardan kendilerine suç itham edilen 
bir topluluğu getirdi. Bunların ellerini ve ayaklarını kesti. 
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Horasan'daki karışıklık haberi Hişam'a ulaşınca, kendi adına Eş­
ras b. Abdullah Sülemi'yi vali olarak atadı. Sonra azletti ve yerine Cü­
neyd b. Abdurrahman b. Amr b. Harise b. Harice b. Sinan Murri'yi 
atadı. Sonra onu da azletti ve yerine Asım b. Abdullah b. Yezid Hila­
li'yı atadı. Hişam'a Horasan'da fitne olduğu haberi ulaştı. İkinci kez 
Halid İbn Abdullah Kasri buraları birleştirdi. 
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Buraya Esed b. Abdullah'ı gönderdi. Esed b. Abdullah Hora­
san'da öldü. 

Yerine Şam ehlinden Cafer b. Hanzala Behrani'yi bıraktı. Hişam, 
Halid b. Abdullah'ı lrak'tan azletti. 

Yerine Yusuf b. Ömer Sakafi'yi atadı. Ona, Horasan'ı bilen ve ta­
nıyan birisini kendisine göndermesini emretti. Abdülkerim b. Salit b. 
Atıyye Hanefi'yi gönderdi. Abdülkerim'e Horasan\ durumunu ve in­
sanlarını sordu. Nasr İbn Seyyar Leysi buraya atanıncaya kadar olan 
dönemi anlattı. Horasan ile ilgili sözünü bildirdi. Bu zamana değin 
Horasan yerleşimlerinden birisini idare etmekteydi. 

Cafer b. Hanzala görevinden azledildi; o da beldenin yönetimini 
eline aldı. Yahya b. Zeyd b. Hüseyin'i Belh'den getirdi ve Kandehar'a 
hapsetti. Hişam'a bir name gönderdi. Ancak Hişam ölmüştü. 

Yerine Velid b. Yezid b. Abdülmelik geçti. Yahya b. Zeyd hapisten 
kaçmak için hile yaptı. Nisabur civarına vardı. Nasr b. Seyyar, Selm 
b. Ahvaz Hilali'yi gönderdi. Cuzecan'da ona yetişti ve savaşa tutuştu­
lar. Şiddetli bir ok darbesiyle Yahya b. Zeyd öldü. Selm b. Ahvaz onu 
Cuzecan Kapısına astı. Yahya b. Zeyd, Ebu Müslim galip gelinceye 
kadar asılı kaldı. Onu indirdi, kefenledi ve defnetti. Öldürülmesi olayı­
na karışanların tümünü öldürdü. 26/646-647 yılında Horasan'da Be­
ni Haşim taraftarlarının sayısı arttı. Nasr İbn Seyyar, Cudey b. Ali Kir­
mani Ezdi ile savaştı. Velid öldürüldü. 

Yerine Yezid b. Velid b. Abdülmelik geçti. Bu dönemde Horasan 
karıştı. Nasr b. Seyyar onları Rabi'a ve Yemen"den ayırmıştı. Sonra 
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Mervan b. Muhammed b. Mervan b. Hakem halife oldu. Horasan'da 
Ebu Müslim'in gücü ve Nasr b. Seyyarın zayıflığı ortaya çıktı. Nasr 
barış yapmayı istedi. Ebu Müslim Nasr b. ~eyyar'ı öldürdü ve 
130/747-748'de Horasan'a hakim oldu ve valileri ile adamlarını ora­
ya gönderdi... Kahtabe ve diğerlerini lrak'a gönderdi. 
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Abbas Abdullah b. Muhammed Emiru'l-Mü'minin oldu. Böylelikle 
Haşimiyye'l-Mübareke (Abbasi) devleti ortaya çıktı. Ebu Müslim 
136/753-754 senesine kadar Horasan'da kaldı. Emiru'l-Mü'minin E­
ba'l-Abbas'dan hacca gitmek için izin istedi. O da izin verdi. lrak'a 
vardı. 

Horasan'da yerine Eba Davud Halid b. İbrahim Zühli'yi bıraktı. 
Emiru'l-Mü'minin Eba'l-Abbas vefat etti. 

Yerine Ebu Cafer Mansur geçti. Ebu Davud Halid b. İbrahim Ho­
rasan'da Ebu Müslim'in halifesidir. Ebu Müslim öldürüldü. Horasan'da 
Ebu Müslim'in kanını isteyen Sünfaz ortaya çıktı. Mansur, Cevher b. 
Merrar lcli'yi üzerine gönderdi. Sünfaz'ı hezimete uğrattı ve onu öl­
dürdü; cemaatını dağıttı. 

Ebu Cafer Mansür, Abdülcabbar b. Abdurrahman Ezdi'yi 
138/755-756 yılında Horasan'a atadı. Oraya doğru yola çıktı. Bura­
yı Mansur'un polis teşkilatı idare ediyordu. Malı ve taraftar sayısı Ho­
rasan 'da artınca isyan baş gösterdi. Ayaklandığı için başı istendi; 
Mansur, Mehdi'yi gönderdi, savaştı, onu esir etti ve Ebi Cafer'e gön­
derdi. Ebi Cafer onu öldürdü ve cesedini 140/757-758 yılında İbn 
Hübeyre köşküne astı. Mehdi'nin makamı Rey'deydi. Taberistan is­
bahbazı45 Karin ayaklandı. Mehdi, Hazım b. Huzeyme Temimi ile 
Ravh b. Hatim Mühellebi'yi gönderdi. Taberistan fethedildi; Karin ise 
esir edildi. 

Mehdi, Useyd b. Abdullah Huza'i'yi Horasan'a vali olarak atadı. 

45 Taberistan bölgesinin eski yöneticilerine verilen addır. 
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O burada öldü; bu göreve Humeyd b. Kahİabe Ta'i'yi atadı. Bu­
rada bir müddet kaldı. 

Sonra Mansur onu azletti ve yerine Eba Avn Abdülmelik b. Ye­
zid'i atadı. 

Sonra Abdülmelik b. Yezid'i azletti. Hilafete Mehdi geçmişti. Hu­
meyd b. Kahtabe'yi bu görevde istemedi. Humeyd ölünceye kadar 
burada ikamet etti. 

Mehdi Horasan'a Rabi'a'nın mevlası Muaz b. Müslim Razi'yi ata­
dı. Bu esnada Yusuf Bermu'l-Harüri ortaya çıkmıştı. 
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Mehdi 'ıuoui Berm ile savaşmak üzere Yezid b. Mezyed b. Zaide 
Şeybani'yi gönderdi. Esir alıncaya kadar onunla savaştı. Esir aldıktan 
sonra Mehdi'ye gönderdi. Elleri ve ayakları kesildi. Yusuf Berm'in pe­
şisıra "Mukanna" olarak meşhur Hakim A'var, Horasan valisi Muaz b. 
Müslim, onunla beraber Ukbe b. Selm Hünai, Cibril b. Yahya Beceli 
ve Emiru'l-Mü'mininin mevlası Leys vak'aları ortaya çıktı. Mehdi, Mu­
kanna ile savaşmak üzere Sa'id Haraşi'yi görevlendirdi. Mukanna, 
Soğd beldelerine varmadan hezimete uğradı ve Bikişşe kalesine sığın­
dı. Kuşatma şiddetlenince, o ve beraberindekiler zehir içip topluca öl­
düler ve kale böylelikle fethedilmiş oldu. 

Mehdi, Muaz b. Müslim'i Horasan'dan azledip, yerine Müseyyeb 
İbn Züheyr Dabbi'yi atadı. Hilafetinin son dönemlerinde ise Müsey­
yeb'i de azlederek, Fadl b. Süleyman Tüsi'yi atadı. Tüsi, Mehdi vefat 
edinceye kadar burada kaldı. 

Musa Hadi'nin hilafetinde Harun er-Reşid, Cafer b. Muhammed 
b. Eş'as Huzai'yi vali yaptı. O ise felç geçirdi ve vefat etti. Yerine oğlu 
Abbas b. Cafer b. Muhammed b. Eş'as'ı atadı. 

Daha sonra onu azlederek yerine Gıtrif İbn Ata 'yı vali yaptı. Ha­
run er-Reşid'in dönemi Horasan 'da karışıklığın olmadığı dönemdir. 

Harun er-Reşid, Gıtrif'i azlederek yerine Hamza b. Malik b. Hey­
sem Huzai'yi atadı. Onu da azletti ve yerine Fadl b. Yahya b. Halid b. 
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Bermek'i atadı. Fadl b. Yahya Belh'e vardı. Toharistan yerleşimlerinin 
bir kısmını, K~bulşah'ı ve Şıkınan'ı fethetti. 

Harun er-Reşid, Fadl b. Yahya b. Halid'i gi,irevinden azletti ve ye­
rine Ali İbn İsa b. Mahan'ı atadı. Kendisi Harun er-Reşid'in asayiş gö­
revlisiydi. Ali b. İsa Horasan'a vardı. Ebu Amr Şari'nin karşısına çıktı. 
Öldürünceye kadar onunla savaştı. Bundan sonra Ali b. İsa b. Mahan, 
Badeğis'deki Hamza Şari'nin üzerine yöneldi, savaştı ve bozguna uğ­
rattı. 
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Kabul'a kadar onu izledi ve öldürünceye kadar savaştı. Ham­
za'dan sonra Baverd'de Hasib'le karşılaştı. Onunla savaştı ve öldür­
dü. Geride bıraktığı serveti Ali b. İsa'nın oldu. Daha sonra Ali, Semer­
kand'daki Rafi' b. Leys b. Nasr b. Seyyar b. Rafi' Leysi üzerine yönel­
di. Rafi isyan etmiş, gücü ve otoritesi artmıştı. Bu duruma bir tedbir 
alınması gerektiği hususunu Ali b. İsa, Harun er-Reşid'e bildirdi. Her­
seme b. A'yan'ı onun üzerine gönderdi. Herseme Rafi'yi ele geçirdi 
ve onu zincirler içerisinde Harun er-Reşid'e gönderdi. Mallarını bera­
berinde götürdü. 

Herseme b. A'yan Belhi 191/806-807 yılında Horasan'a vali ol­
du. Harun er-Reşid Horasan'a doğru yola çıktı; yerine oğlu Muham­
med Emin'i Bağdat'ta bıraktı. Me'mun'u yanında Horasan'a götürdü. 
Askerler de beraberindeydi. Tus'a vardıklarında rahatsızlandı; rahat­
sızlığı şiddetlendi. Me'mün, yanında bulunan Herseme ve askerler 
Merv'e yöneldiler. Harun er-Reşid 193/809 senesinin Cemaziyela­
hir/Mart-Nisan'ında vefat etti. Kabri Tus'dadır. Me'mun Horasan'ın, 
yerleşimlerinin ve arazilerin valiliğini üstlendi. 

Herseme b. A'yan, Rafi' b. Leys İbn Nasr b. Seyyar Leysi ile sa­
vaşmak üzere Semerkand'a yürüdü. Semerkand'ı fethedinceye kadar 
savaştı. Rafi' eman ile dışarı çıktı. Herseme onu Me'mun'a gönderdi; 
Me'mun ise Muhammed'e gönderdi ve fethi bildirdi. Me'mun 
193/809 senesinin kalanı ile 194/810 senesini Merv'de geçirdi. Mu­
hammed, Bağdat'a gelmesini isteyen bir mektup yazdı ve Abbas b. 
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Musab. İsa'yı, Muhammed b. İsa b. Nehik'i ve Sahibu'l-Musalla Sa­
lih'i kendisine gönderdi. Me'mOn gitmekten kaçındı ve "şartların buna 
müsait olmadığını" söyledi; ve Rey'de kalmakta olan İsme b. Ebi İsme 
Seb!'i ile Horasan'da bırakmış olduğu Ali b. İsa b. Mahan'ı ordu ile 
beraber Me'mun'un üzerine yolladı. 
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Bu haber Me'mOn'a ulaştığında, Tahir b. Hüseyin İbn Mus'ab Ba­
şenci'yi Merv'den dört bin kişi ile gelenlerin üzerine gönderdi. Tahir, 
Ali b. İsa ile Rey'de karşılaştı ve onu öldürdü. Sonra Me'mOn, Herse­
me b. A'yan'ı lrak'a gönderdi. Me'mOn 198/813-814 yılının Muhar­
reminin sonunda Muhammed öldürülünceye kadar Merv'de kaldı. Ha­
life olarak kendisine biat edildi. Me'mOn 199/814-815 ve 200/815-
816 senelerini Horasan'da ikamet ederek geçirdi. Adamlarıyla birlikte 
lrak'a yöneldi. Humeyd b. Abdülhamid b. Rib'i Ta'i Tasi'yi, Ali b. Hi­
şam b. Hüsrev MerverOdi ve Zi'l-Alemeyn Ali İbn Ebi Said İbn Hale 
Fadl b. Sehl'i lrak'ın haracını almak üzere görevlendirdi. Hasan b. 
Sehl'i bütün işlerden sorumlu kıldı. Herseme kızgın bir halde Irak'tan 
ayrıldı. Me'mOn'a vardı; Me'mOn kendisini hapsetti. Hapsedildikten 
üç gün sonra, 200/815-816 senesinde Merv'de hapiste öldü. 
Me'mOn 202/817-818 senesinde Merv'de veliaht olarak Rıza Ali b. 
Musa İbn Cafer b. Muhammed b. Ali b. Hüseyin b. Ali b. Ebi Talib'e 
biat aldı. Aynı sene içerisinde Merv'den ayrıldı. Hızlıca ilerleyerek Se­
rahs'a vardı. Burada kaldı. Veziri Fadl İbn Sehl, Serahs'da hamamda 
öldürüldü. Me'man bu sebepten bir topluluğu katletti. Me'mOn TOs'a 
yürüdü. TOs'a vardığında burada kaldı. İşte bu olay 203/818-819 se­
nesindeydi. Rıza TOs'ta vefat etti. 

Me'mOn Horasan meliklerinin tümüyle yazışmış ve onlarla işler 

düzelip yoluna girinceye kadar sulh sağlamıştı. 
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Horasan'ın tümüne ise Reca b. Ebi'd-Dahhak'ı görevlendirmişti. 
Reca, Fadl b. Sehl'in kızının kocasıydı. Me'man 204/819 yılı Safer 
ayının ortası/11 Ağustosta Bağdat" a geldi. 
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Reca b. Ebi'd-Dahhak idaresindeki Horasan'ın idaresi bozuldu. 
Me'mün Horasan'a Gassan b. Abbad'ı atadı. Gassan düzeni sağladı, 
işler yoluna girdi. Me'mün kendisinden memnundu. 204/819-820 
senesinin geriye kalanını ve 205/820 senesin.in ilk ayını Bağdat'ta 
geçirdi. Sonra Tahir b. Hüseyin, İbn Mus'ab Büşenci'ye tuzak kurdu 
ve sonunda Me'mun onu Horasan'a tayin etti ve oradan sorumlu tut­
tu. 205/820 yılında oraya gitti. Me'mun'dan kötü görüşler ulaştı. Ta­
hir 207 /822-823 yılında vefat etti. 

Me'mun, onun yerine oğlu Talha b. Tahir b. Hüseyin'i atadı. 
Emir olarak iş başında Horasan'da yedi sene kaldı. Talha b. Tahir 
215/830-831 yılında vefat etti. 

Me'mün Abdullah b. Tahir'i Azerbaycan ve Cebel bölgesine gö­
revlendirmişti. Yola çıktı; ancak hastalanarak Dinever'de kaldı. 
Me'mün, kardeşi Talha b. Tahir'in yerine kendisini Horasan'a atadı. 
Sözünü İshak b. İbrahim ve Kadı'l-Kudat Yahya b. Eksem ile kendisi­
ne iletti. Abdullah b. Tahir Horasan'a doğru yola çıktı. Nisabur'a yer­
leşti; halbuki kendisinden önce Horasan valilerinden buraya yerleşen 
olmamıştı. Burasını yönetim merkezi haline getirdi. Abdullah b. Ta­
hir, Horasan ve civarında iyi işleyen bir idare ve kuwetli bir iktidar 
kurdu. Bu civardaki beldelerin tümü 14 yıl dosdoğru idare edildi. 
230/844-845 yılında Nisabu(da vefat etti; 48 yaşındaydı. 

Vasık, Horasan'a onun oğlu Tahir b. Abdullah b. Tahir'i görev­
lendirdi. Vasık, Mütevekkil ve Muntasır'ın hilafetinin tamamında ve 
Musta'in'in hilafetinin bir bölümünde Horasan'da kaldı. Doğru bir ida­
re ile valiliği 18 sene sürdü. Nisabur'da 248/862 yılının Receb/Eylü­
lünde vefat etti; 44 yaşındaydı. Musta'in, yerine oğlu Muhammed Ta­
hir b. Abdullah b. Tahir'i atadı. 
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Burada 248/862-863 yılından 259/872-873 yılına kadar vali 
olarak kaldı. Bu esnada işler Hasan b. Zeyd Talibi'nin ve diğerlerinin 
Taberistan'da, Yakub b. Leys Saffar'ın Sicistan'da ortaya çıkıp Hora­
san topraklarına kadar ilerlemesiyle bozulmuştu. Sonra Yakub b. Leys 
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Saflar 259/873 s€nesinin Şewal/Ağustosunda Nisabur'a yürüdü. 
Burasını Muhammed b. Tahir'in elinden aldı. Kendisini ve aile efradı­
nı ise güven altında tuttu. Mallarını, bunların civarlarında bulunanları 
ve evlerini ele geçirdi. Onları zincirler içerisinde "Bemme Kalesi" de­
nen Kirman'daki kaleye götürdü. Saflar ölünceye kadar bu halde kal­
dılar. Horasan onlardan boşaldı. Saflar'ın kardeşi Amr İbn Leys bura­
ya vardı. Horasan'ın valileri olan Tahir ailesi Horasan'da 55 sene kal­
dılar. Onlardan 5 tane emir çıktı. 

"Devletlerin sona ermesiyle işler de sona erer. Durumlar değişir, 
acziyet ortaya çıkar ve eksiklikler görünmeye başlar." 

Horasan'ın haracı her sene, bütün yerleşim alanlarından 40 mil­
yon dirheme ulaşmaktadır. Suğürlardan elde edilen 1/5 oranındaki 
gelir Tahir ailesine hasredilir. Bunlar rivayet edilenlerdir. Bu vergiler­
den ayrı olarak lrak'a 13 milyon dirhem tutarında hediyeler verilir. 

"İşte bu anlattıklarımız doğu bölgeleridir. Bu bölgeden haberi bize 
ulaşanları, bildiklerimizi ve durumunu değerlendirdiklerimizi anlattık. 
Şimdi ise kıble bölgesini ve içerisinde bulunanları anlatalım. Tevfik Al­
lah 'tandır." 
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B. İkinci Bölge: Kıble (Güney) Bölgesi 

Bağdat'tan Kufe 'ye gitmek isteyen kişi Hicaz yoluyla Mekke, Me· 
dine ve Taif'e varır. Bağdat'tan Kufe'ye otuz fersahtır; bu ise üç mer· 
haledir. Bu mesafede bulunan ilk yer Bağdat'tan 12. fersahla bulunan 
Kasr İbn Hübeyre'dir. Burasını Yezid İbn Ömer b. Hübeyre Fezari, 
Mervan b. Muhammed b. Mervan döneminde inşa etmiştir. 
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İbn Hübeyre o dönemde Mervan'ın Irak valisiydi; Kufe'den uzak· 
!aşmak istemişti. Burası valilerin gelip oturdukları, mamur ve görkem· 
li, halkı karışık bir yerdir. Surat dedikleri Fırat'a dökülen nehrin kena· 
rındadır. Kasr İbn Hübeyre ile Fırat Nehri'nin arası, Fırat Nehri üze· 
rindeki "Cisr·i Surat" denen köprüye kadar iki mildir. Kasr İbn Hübey· 
re'den Fırat'ın batısına düşen ve Felluce denen kasabadaki Suk·ı 
Esed'e, oradan Kufe'ye varılır. Bağdat'tan Kufe'ye kadar olan mesafe· 
de bayındır, mamur, birbirine bağlı büyük yerleşim yerleri vardır. Bu· 
rada Arap ve Acem karışımı bir halk bulunmaktadır. Kufe, Irak arazi· 
sinin bir şehridir. İslam'ın kubbesi, muhacir Müslümanların yurdu ve 
büyük bir şehir merkezidir. H. 14/635-636 yılında Müslümanların I· 
rak'ta kurdukları ilk şehirdir. Burada Arapların arazileri vardır. Şehir 
Fırat Nehri kenarındadır; bu nedenle halk su ihtiyacını bu nehirden 
sağlar. Civardaki şehirlerin en güzeli, genişi ve sağlıklısıdır. Haracı Se· 
viıd bölgesine dahildir. Cubbe kasabası ile Buda! kasabası kendisine 
nisbet edilir. Furat Badekliı, Salihin, Nehr·i Yusuf ve Hire buradan 
üçer mildir. Hire, Necef kenarındadır. Necef Akdeniz sahilindeydi ve 
geçmişte Hire'ye kadar ulaşmaktaydı. Burası Bukayla ailesinin yurdu· 
dur. Burada Nu'man b. Münzir'in ailesi olan Lahm'dan Beni Nasr me· 
liklerinin evleri vardır. Hire halkı tümüyle Hristiyandır. Burada Hrisli· 
yan dininde olan Beni Temim'den Adiy b. Zeyd Abbadi Şa'ir, Sü· 
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leym'den, Tay'dan ve diğerlerinden Arap kabileleri vardır. Havernak, 
doğu tarafına yakın bir yerdedir. Hire ile arası üç mildir. Sedir ise bu­
ranın yakınındaki bir yerdedir. 
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ı. Kôfe'nin Fiziki Planı 

Ömer b. Hattab, Irak'ı fethedince Sa'd b. Ebi Vakkas'a Küfe'ye 
yerleşmesini emretmiş ve "halkın da oraya yerleşmelerini emretmesi­
ni'" bildirmişti. Bütün kabileler reisleriyle beraber oraya yerleştiler. 
Ömer, Ashab-ı Rasülullah'a oradan ikta verdi. Abs kabilesi mescidin 
yanma yerleşti. Onlardan bir grup Küfe'nin uzak tarafına yerleştiler. 
Selman b. Rabi'a Bahili, Müseyyeb b. Necebe Fezari, Kays ve Hı­
yal'dan insanlar ve İbn Mesud'un ailesi de oraya yerleştiler. Abdullah 
b. Mes'üd, Talha b. Ubeydullah ve Amr b. Hureys mescidin yakının­
daki sokaklara yerleşti. Ömer, Cübeyr b. Mut'ım'a ikta verdi ve o ise 
buraya bir ev inşa etti. Sonra Musa b. Talha'ya sattı. Sa'd b. Kays, 
Selman b. Rabi'a'nm evinin yanındaki yer ikta olarak verildi; ikisinin 
arasında bir yol vardır. Sa'd b. Ebi b. Vakkas "Daru Ömer b. Sa'd" 
olarak bilinen evi kendisine ikta verildi. Ömer, Halid b. Urfuta, Hab­
bab b. Erel, Amr b. Haris b. Ebi Dırar, Umare İbn Ruveybe Temimi 
ve Eba Mes'üd Ukbe b. Amr Ensari'ye değişik yerleri ikta olarak ver­
di. Beni Şemh b. Fezare'ye Cuheyne tarafına düşen yeri, Haşim b. 
Utbe b. Ebi Vakkas'a meşhur Süc-ı Huneys'i ikta olarak verdi. Şureyh 
b. Haris Ta'i'ye de ikta olarak yer verdi. Ömer, Usame b. Zeyd'e 
mescid ile Amr b. Haris b. Ebi Dırar'm evi arasındaki yeri, Eba Musa 
Eş'ari'ye mescidin yanındaki boş arazi olan İl.ri'nin yarısını, Huzeyfe 
b. Yeman ve beraberindeki Abs'tan bir topluluğa, içerisinde çok sayı­
da Müslümanın bulunduğu bir arazi olan Ari'nin diğer yarısını ikta 
olarak verdi. Amr İbn Meymün Evdi'ye "Rahbe" denen ve Ali b. Ebi 
Talib'in bilinen yeri, Eba Cebira Ensari'ye Divanu'l-Cünd'ün kenarın­
daki yeri, Adiy b. Hatim ve diğer Taylılara "Cebbane Bişr" denen 
mevkiyi, Zübeyr b. Avvam, Cerir İbn Abdullah Beceli ve diğer Beceli­
lere büyük ve geniş bir yeri, Eşas b. Kays Kindi ile Kindelilere Cühey­
ne' den Beni Evd'e kadar olan yeri ikta olarak verili. 
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Ezcl'den bir kabile gelip, Becile ile Kinde arasındaki yeri boş bul­
dular ve buraya yerleştiler. Hemdanlılar KCife'de dağıldılar. Temim, 
Bekr ve Esed' den gelenler oldu ve değişik yerlere yerleştiler. Ömer, E­
ba Abdullah Beceli'ye Becile'deki yeri ikta olarak verdi. Cerir b. Ab­
dullah: "Biz buraya yerleşmeyiz! Yerleşenler bizden değildir." dedi. 
Ömer: "Kendin için hayırlı olacak yere yerleş." dedi. Kendisi Basra 'ya 
gitti. Cerir b. Abdullah'ın yandaşı olanlarsa tümüyle Cebbane'ye göç­
tüler. Artık sokaklar değişmiş; orayı satın alan veya kuran insanların 
ismiyle tanınmaya başlamıştı. Her kabilenin kendisiyle ve onlardan bir 
reisle tanınan mezarlıkları vardı; bunlar: Arzem, Bişr, Ezel, Salim, Mu­
rad, Kinde ve Saidiyyin Mezarlıklarıydı. Meydanlar da böyleydi: Useyr 
Meydanı, Beni Yeşkura Meydanı ve Beni Mir Meydanı. Ömer b. Hat­
tab, Sad'a KCife'nin sokaklarını 50 sevde zira'sı tutmasını emretti. 
Kasr ve mescidden Daru'l-Velid'e, Kallein'e, Düver-i Sakif'e ve Eşca'a 
kadar olan yer çarşıya ayrıldı; kenarlarında Halid b. Abdullah Kasri 
dönemine değin Bewari gölgeliği vardı. O burayı çarşı yaptı. Ticaret 
erbabı herkese ev ve ticari mekan ayırdı; gelirini orduya tahsis etti. 
Oraya on bin savaşçı gelmişti. 

2- Kôfe'den Mekke ve Medine'ye Konak Yerleri 

KCife'den çıkıp Hicaz'a gitmek isteyen kişi güney yönünde yola 
çıkar. Bu yönde mamur konak yerleri, su kaynakları ve Beni Haşim 
halifelerinin köşkleri vardır. Konak yerlerinin ilki Kadisiye'dir. Sonra 
sırasıyla Mugise, Karau, Vakısa, Akabe, Ka'a, Zübale, ŞukCik ve İbadi­
lerin kabri olan Bilan gelir; son dört yer Beni Esed'in yurdudur. Deva­
mında ise etrafında kale duvarı bulunan bir şehir olan Sa'lebiyye, Ze­
rCid, Taylıların yurdu olan Ecfur vardır. 
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Daha sonra Selma olarak bilinen dağın eteğinde yer alan ve halkı 
Tay'dan olan aynı zamanda Mekke yolu ile gelen valilerin kaldığı Me­
dinetu Feyd, yine Taylıların yurdu olan Tuz, halkları Abs kabilesinden 
olan Semirau ve Hacir, halkları Kays ve diğerlerinden karışık olan 
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Nekra ve Ma'den Nekra gelmektedir. Buradan Rasülullah'ın şehrine 
gitmek isteyen kişi Batn-ı Nahle'ye yönelir. Eğer gitmek istediği yer 
Mekke ise Beni Muharib'in yurdu olan Muğise Me'van'a varır; sonra 
sırasıyla Zebede, Selile, Umak, Ma'deni Beni Süleym, Ufey'ıye, Mis­
lah ve Gamra 'ya ulaşır. Hacda hilal işte buradan görünür. Sonra Za­
tu Irk, Bustanu İbn Mir ve Mekke'ye varır. 

3_ Rasülullah'ın Şehri 

Rasülullah'ın şehrine gitmek isteyen kişi, Ma'den Nekra denen 
mevkiden Batn-ı Nahle yönüne doğru yol alır. Sonra Usayle, sonra 
Tarafa, sonra Medine gelir. Medine Rasülullah'ın isimlendirmiş oldu­
ğu şekliyle dünyanın ortasında bulunan Taybe'dir. Arazisi dağlık ve 
engebelidir. İki adet dağı vardır. Bunlardan biri Uhud Dağı, diğeri ise 
Ayr Dağıdır. Halkı Muhacir, Ensar ve Tabiindir. Burada Kays b. Ay­
lan, Muzeyne, Cuheyne, Kinane ve diğer Arap kabilelerinden insanlar 
vardır. Etrafında dört adet vadi bulunur. Yağmur zamanında bu vadile­
rin suyu gelir. Şehirden 10 fersah mesafedeki Harra Beni Süleym de­
nen mevkideki dağlardan da sel gelir. Bu vadiler Buhtan, Akik Kebir, 
Akik Sağir ve Kanatu Feyah vadileridir. Bu vadilerden seller gelir; da­
ha sonra bu seller Gabe denen mevkide toplanır ve Edam vadisi de­
nen vadiye akar. 
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Oradan da Akiku'l-Kebir ve Akiku's-Sağir'e varır. Burada Beni 
Mazin'in kazdığı RCıme Kuyusu ile Urve Kuyusu vardır. Bu iki kuyudan 
ve bu ikisi kadar meşhur olmayan diğer kuyulardan şehir halkı sene­
nin her zamanında su ihtiyacını giderir. Buralarda tarlaların ve incirle­
rin sulandığı kuyular da vardır. Sular, üzerlerinde su tulumları bulunan 
develerle taşınır. Şehirde de belirli su kaynakları vardır: Bunlar Sav­
reyn, Seniyyeti Mervan, Hanıkayn, Ebi Ziyad, Hayfu'l-Kadi, Berd, Ez­
vacu'n-Nebi'dir. Halkın gelirinin çoğu, geçimleri ve yaşamları hurma­
dandır. Haracı hurmadan alınan öşür46 ve sadakalardır. 47 Bahru'I-

46 Öşür, ondabir olarak alınan vergiye verilen isim. 

47 Sadaka, zekat karşılığı olarak kullanılmaktadır. 
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Azam 48 üç günlük mesafededir. Buranın sahili Car denen yerdir; ticari 
ve Mısırdan gıda taşıyan gemiler demirler. Medine'den, İslam'dan ön­
ce Evs ve Hazrec'in evleri bulunan ve Medine'ye varmadan önce Al­
lah Rasülünün indiği yer olan Kuba 'ya altı mildir. Riısülullah' ın indiği 

ev Kulsum b. Hidm'indir. Sonra Kulsum öldü. Bunun üzerine Said b. 
Heyseme Ensari'nin evine geçti; evi Kuba Mescidinin yakınındaydı. 
Sonra Medine'ye vardı. .. Burayı merkez haline getirdi ve insanlar 
oraya yerleştiler. Daha önceleri ayrı olan bir kısım binalar diğerleriyle 
bitişti ve bir şehre dönüştü. Medine'den Mekke'ye on merhaledir; bu 
mesafe mamur ve meskundur. Bu mesafedeki ilk yerleşim yeri Zü'l­
Huleyfe'dir. Haccın haram bölgesi buradan itibarendir. Medine'den çı­
kınca Medine ile arası dört mildir. Sonra sırasıyla; Kureyş'ten Beni 
Fihr'in yurdu olan Hufeyre'ye, şimdilerde Cafer b. Ebi Talib'in neslin­
den bir kavmin yurdu olan Mele!' e gelir. 
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Daha sonra Hasan b. Ali b. Ebi Talib'in neslinden bir kavim ile 
Kureyş ve diğer kabilelerden bir kavmin bulunduğu Seyyale'ye, Mu­
zeyne'nin yurdu olan Ravha'ya, Osman b. Affan'ın neslinden ve diğer 

Arap kabilelerinden bir kavmin bulunduğu Ruveyse'ye, yine Muzey­
ne'nin yurdu olan Arc'a, Beni Kinane'nin yurdu olan Sukya Beni Gı­
far'a, Eslem'in yurdu olan Ebva'ya, Beni Süleym'den bir kavmin bu­
lunduğu Cuhfe'ye gelir; Gadiri Hum, Cuhfe'den yolu takip ederek iki 
mildir. Daha sonra ise Huza'a'nın evlerinin bulunduğu Kudeyd, Uslan, 
Kinane'nin yurdu olan Merra'z-Zahran vardır; bundan sonra ise Mek­
ke gelir. 

4. Mekke ve Arazisi 

Mekke'den Medine'ye 225 mildir. Hacılar bu konak yerlerine ve 

su başlarına inerler. Bir kavim hızlıca ilerleyip kısa sürede varırken, bir 
başka kavim yavaş ilerleyerek uzun sürede varır. İnsanlar Mekke'ye 
aşağı kesimi olan Zi Tuva'dan veya yukarı kesimi olan Akabetü'l-Me-

48 Bahru'l-Azam ile kastedilen. Arap Yarımadasının güneyine düşen Hint Okyanusu'dur. 
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deniyyin' den girerler. Rasülullah da buradan girmişti. Mekke büyük 
dağlar arasındadır. Bunların arasındaki bir vadide Mekke uzanır. Dağ­
lar, etrafını kuşatıcı pozisyondadır. Büyük bir dağ olan Ebü Kubeys 
Dağı vardır. Mescidi Haram üzerine güneş bu taraftan doğar. Bundan 
başka Ku'aykıan, Fadıh, Muhassab, Safa'nın yanında Sevr, Hira, Se­
bir, Tuffaha, Metabih, Felek, Hacün ve Sakar dağları vardır. 
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Mekke'nin geçitleri49 ise şunlardır: Hacün, Daru Malullah, Batta­
tin, Feleku İbn Zubeyr, İbn Mir, Cevf, Hüz, Ezahir, Hattu'l-Hızamiye, 
Safa, Razzazin, Cubeyriyyin, Cevf, Cezzarin, Zukaku'n-Nar, Cebi Tuf­
faha, Haccac, Attarin, Cıyadu'l-Kebir, Ciyadu's-Sağir, Nefer, Sevr ve 
Hıyam-ı Unküd, Yerrani, Ali, Seniyyetü'l-Medeniyyin ve Hammam 
Geçidi. 

Mescidi'l-Haram, Ciyad ile Kuaykıan arasındadır. Mescidi'l-Ha­
ram'ı son inşa eden, burayı büyüten, Kabe ortada kalacak şekilde ge­
nişleten 1641780-781 yılında Mehdi'ydi. Mescidi'l-Haram'ın alanı 
yüz bine, yirmibeş bin zira', boyu Beni Cumh Kapısından kırmızı ale­
min yanındaki Beni Haşim Kapısına kadar 404 zira', eni Nedve Kapı­
sından Safa Kapısına kadar 304 zira' olarak ölçülmüştür. İçerisinde 
mermerden 484 sütun vardır. Sütunların uzunluğu lO'ar zira'dır. İçeri­
sinde 498 kemer ile 28 kapı bulunmaktadır. Emiru'l-Mü'minin Mehdi, 
Safa ile Merve arasına iki tane kırmızı alem dikmiştir. İki alemin arası 
112 zira'dır; Safa ile Merve'nin arası 754 zira'dır. 
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Kabe çatısının yüksekliği 28 zira'dır. Esved köşesinden Şami kö­
şesine 25 zira', Hıcr'deki Garbi köşesinden Şami köşesine 22 zira', 
Garbi köşesinden Yemani köşesine 25 zira', Yemani köşesinden Ha­
cerü '1-Esved'e 21 zira'dır. 

Mekke halkının su ihtiyacı tatlı su kuyularından ve Ümmü Cafer 
binli Cafer b. Cafer İbn Emiru'l-Mü'minin Mansür'un, Emiru'l-Mü'mi-

49 "Şa'ab" kelimesi her ne kadar geçil anlamına kullanılmakta ise de; Mekke'ye ulaşan yol· 
!ar olarak algılamak daha doğru olacaktır. 
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nin Harun er-Reşid döneminde kazdığı ve Muşaş denen yerden geçir­
diği tuğla döşeli su kanalından giderilir. İkisinin arası 2 mildir. Mekke 
halkı ile Hac için buraya gelenlerin içme suları Ümmü Cafer havuzun­
dandır. 

Sakif'in yurdu, Mekke bölgesine dahil ve aynı zamanda Mekke 
valisine bağlı olan Taif, Mekke'den iki merhaledir. Mekke arazisine 
dahil olan yerler şunlardır: Ruaylai'l-Hevze, aynı zamanda Meadinu 
Süleym denen Ruayla Beyad, Hilal, Ukayl min Kays, halkı Has'am'­
dan olan Tebale, Haris b. Ka'b'ın ahalisinin bulunduğu ve Cahiliye 
döneminde onların yurdu olan Necran, halkı Ezd'den olan Serra, altın 
madeni Aşem, Beyş, Sirrayn, Hasebe, Asr, deniz kenarı olan Cüdde, 
Ruhat, Nahle, Zatu Irk, Kam, Uslan, Merra'z-Zahran ve Cuhfe. 

Mekke civarındaki Arap kabileleri Kays'dan Benü Ukayl, Benü 
Hilal, Benü Numeyr, Benü Nasr; Kin!'ıne'den Gıfar, Devs, Benü Leys, 
Huza'a, Has'am, Hakem ve Ezd'dir. Su kaynakları çoktur. İnsanların 
varlıkları Merra'z-Zahran, Urfe, Ruha!, altın madenlerinin bulunduğu 
Teslis, Aşem, Zü'l-Alak ve Ukaz'dadır. 
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Haracı öşür ve sadakadandır. Yiyeceği, Mısır'dan sahilde bulunan 
Cidde yoluyla taşınır. 

5. Mekke'den Yemen'e 

Mekke'den San'a'ya 21 merhaledir. Bu mesafenin ilk yeri Meli­
kan'dır. Sonra sırasıyla Yemen hacılarının ihrama girdikleri Yelemlem, 
Leys, Ulyeb, Kurba, Kanavna, Yebe, Ma'kır, Dankan, Zeni!, Rim, 
Beyş, Urş min Cazan, Şerce, Sel'a, Belha, Mehcem, Ara, Merve, Se­
vedan ve San'a gelir. San'a, valilerin ve Arapların ileri gelenlerinin 
kaldığı en büyük şehirdir. Yemen'in 84 adet yerlisi vardır. Bunların 
isimleri şehir ve kasaba isimlerini andırır: Yahsıbeyn, Yekla, Zimar, 
Tamü', İyan, Tamam, Hemel, Kudem, Hayvan, Sinhan, Reyhan, 
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Curaş, Sa'de, Uhrüc, Mecnah, Haraz, Hevzen, Kufa'a, Vezira, 
Hucr, Me'afir, Unne, Şevali, Cublan, Vasab, Sekün, Şer'ab, Cened, 
Mesver, Succe, Mezra', Hayran, Ma'rib, Hadür, Utkan, Rayşan, Cey­
şan, Nahm, Beyş, Dankan, Kanavna, Yebe, Zeni!, Urş min Cezan, 
Husüf, Sa'id, Mevr diye bilinen Belce, Mehcem, Seham diye bilinen 
Kedra, Zuval diye bilinen Ma'kır, Zebid, Rima', 
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Rakb, Beni Mecid, Lahc, Ebyen, Beyne'l-Vadiyeyn, Elhan, Had­
ramevt, Mukra, Hays, Hard, Haklayn, Ans, Beni Mir, Ma'zin, Hum­
lan, Zi Cura, Havlan, Serv, Desine, Kubeybe ve Tebale'dir. 

6- Yemen Adaları 

Mendeb'in karşısında Zeyla', Necaşi'nin adası olan ve Galafi­
ka'nın karşısında bulunan Dehlek, Dehlek'in karşısında olan Rahsü ve 
Kinane beldelerinden Beyş sahili olan Asr'ın karşısındaki Badı"dır. 

7 - Yemen Sahilleri 

Çin gemilerinin demirlediği San'a'nın sahili Aden, Selahit, Men­
deb, Galafıka, Hırde, Şercetu'l-Karis diye bilinen Şerce, Asr, Hasebe, 
Sirrayn ve Cüdde'dir. 
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8_ Yemen'de Oturan Arap Kabilelerinin İsimleri 

Halkı Ezd'den olan ve Beni Kinane'den bir kavmin bulunduğu 
Beyş, Hasüf, halkı Ha ( ) olan Sa'id, Hakem, Kedra, halkı Akk olan 
Mehcem, halkı Zubeyd ve Eş'ariler olan Husayb, Rakb'ın ve Beni Me­
cid'in şehri olan Hays, Meafir'in şehri olan Harad, Şer'ab'ın şehri 
olan Cened, Himyer'in şehri olan Ceyşan, Has'am'ın şehri olan Teba­
le, Beni Haris b. Ka'b'ın şehri olan Necran, Havlan'ın şehri olan 
Sa'de, Şer'ab, Kufa'a ve Kindelilerin beldesi olan Hucr'dur. 
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C. Üçüncü Bölge: Şimal (Kuzey) Bölgesi 

Buraya kadar kıble yönünde bulunan Yemen'i anlattık. Şimdi de 
kuzey bölgesi olan uyuzlu bölgeyi ve burada bulunan şehir ve köyleri 
anlatalım. Bağdat'tan çıkıp Dicle'nin iki kenarında bulunan şehir ve 
kasabalar ile Vasıl, Basra Übülle, Yemame, Bahreyn, Umman, Sind 
ve Hind'e varmak isteyen kişi, iki yönden birini tercih eder: Ya Dic­
le'den doğuya veya içerisinde İran'ın büyük şehirlerinin bulunduğu ba­
tıya yönelir. Buradan Medain'e varır. Medain Bağdat'tan yedi fersah­
tır. 
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Medain Fars meliklerinin şehridir. Buraya ilk yerleşen Anüşir­
van 'dır; Dicle'nin iki kenarındaki birkaç şehirden oluşur. Doğu tarafın­
daki şehre "Atika" derler. Burada kimin inşa ettiği bilinmeyen eski, 
beyaz bir saray ve fethettiklerinde Müslümanların inşa ettiği bir Cuma 
Mescidi vardır. Doğu yönünde Esbanbur denen şehir vardır. Burada 
Farslılar arasında benzeri bulunmayan Büyük Kisra 'nın çatısının yük­
sekliği 80 zir'a olan eyvanı bulunmaktadır. İki şehrin arası bir mil ka, 
dardır. Selmanı Farisi ile Huzeyfe b. Yeman'ın yerleştikleri şehir bura­
sıdır ve mezarları çla buradadır. Bu iki şehirden sonra "Rümiyye" de­
nen şehir gelir. Burasının, Rum melikleri tarafından İranlılara galip ge­
linince kurulduğu söylenir. Eba Müslim öldürüldüğünde Emirul-Mü'mi­
nin Mansur buradaydı. Bu üç şehir birbirine iki ya da üç millik mesa­
fededir. Dicle'nin batı yönünde Behurasir denen bir şehir daha vardır. 
Sabat Medairı, Behurasir'den bir fersahtır. Dicle'nin doğu tarafındaki­
ler içme sularını Dicle'den temin ederlerken, batı tarafındakiler Neh­
ru'l-Melek denen ve Fırat'a akan nehirden temin ederler. Bu şehirlerin 
tümü 14/635-636 yılında Sa'd b. Ebi Vakkas tarafından fethedilmiş­
tir. Medain'den Vasıt'a beş merhaledir. Bu mesafede ilk olarak orta 
Nehrevan şehri ve dihkan ileri gelenlerinden bir kavmin bulunduğu 
Deyru'l-kül karşımıza çıkar. Sonra aşağı Nehrevan şehri ve Fars ileri 
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gelenlerinin memleketi olan Cerceraya gelir; Reca b. Ebi'd-Dahhak ve 
Ahmed b. Hasib buralıdır. Sonra Nu'maniye gelir. Burası Yukarı Zab 
şehridir. Buradan Nü-Baht ailesinin evleri yakındır. Nu'maniye şehrin­
de Hirakl Manastırı vardır. Burada ücretsiz tedavi yapılır. Sonra eski . 
ve mamur bir şehir olan Cebbül, eskiden Acem ileri gelenlerinin yur­
du olan Maderaya ve Mübarek gelmektedir. 
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Burası eski bir nehir yatağıdır. Nu'maniye'den sonra Dicle'nin ba­
tı tarafında Nu'mabaz denen bir kasaba vardır. Burası bir limandır ve 
Dicle'nin yükü buradan Nil'e taşınır. Sonra batı yönünde Mübarek'in 
karşısında-zira Mübarek doğu yönündedir- Nehri Sabüs yer alır. Bura­
dan Baderaya ve Bakusaya kasabalarına yol ayrılır. Doğu tarafında 

Hayruzan Köprüsü vardır. Daha sonra Hasan b. Sehl'in evlerinin bu­
lunduğu Femu's-Sılh gelir; Me'mCin, Hasan b. Sehl'i ziyaret ettiğinde 
buraya varmış ve kızına bir buran yaptırmıştır. Sonra Dicle'nin iki ya­
nında kurulu iki şehir olan Vasıl gelmektedir. Eski şehir Dicle'nin do­
ğu yakasındadır. Haccac batı tarafında bir şehir daha kurmuş ve ikisi 
arasında sandallarla bir köprü yapmış, kendi köşkünü ise batı tarafın­
daki şehirde inşa etmiştir. Hadrau Vasıl denen Kubbetu'l-Hadra ve 
Cuma Mescidi buradadır. Etrafı bir kale duvarı ile çevrilidir. Hac­
cac'dan sonra gelen valiler oraya yerleşmişlerdir. Yezid b. Ömer b. 
Hübeyre Fezari, Kahtebe'nin adamlarınca hezimete uğratıldığında bu­
radaydı ve eman verilinceye kadar buraya sığındı. İşte bu iki şehrin 
halkı Arap ve Acem karışımıdır. Dihkanlar, doğudaki Kesker şehrinde 
oturuyorlardı. Burası şehridir. Haracı Sevad kasabalarına dahildir. Ay­
nı zamanda Vasıl (Orta) olarak anılır; zira Basra'ya 50, Ahvaz'a 50, 
Kufe'ye 50, Bağdiıt'a 50 fersahtır. Bu nedenle Vasıl diye isimlendiril­
miştir. Buraya Nehraban bitişiktir. Kendisinden İrmeni kumaşı doku­
nan iplik burada imal edilir; Ermeniyye'ye götürülür, orada eğrilir ve 
dokunur. 

Daha sonra Abdasi ile Meysan şehri olan Mezar vardır. Mezar 
şehri de Dicle kenarındadır. Buranın aşağı taraflarında Abeze Kubaz 
Kasabası ve Fesa denen şehri vardır. 
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Vasıt'tan Basra'ya doğru durgun su yatakları vardır. Bunlar Beta­
ih (bataklık) olarak isimlendirilir; zira çok miktarda su burada topla­
nır, oradan Diclı;'ye akar, oradan Basra'ya gelir, İbn Ömer Nehri kör­
fezinde denize dökülür. 

1. Basra 

Basra bir dünya şehri, mal ve ticaret merkezidir. Alanı geniş bir 
şehirdir. 1 7 /638'de Ömer b. Hattab döneminde fethedildiğinde fiziki 
yerleşim alanı 2 fersahtı. Bunun bir fersahında Batıne vardır; burası 
kuzeye düşmektedir. Buradan bir tanesi "İbn Ömer Nehri" olarak bili­
nen iki nehir akmaktadır. Bu nehir50 .•••••........•.••.•..••.•••••••••.•••.••.•••• 

...... ...... .. ................. ; Harşene 500 atlı (/dris), Selükıye 500 atlı, 
Terakıye 5 bin atlı, Makadüniye 3 bin atlıdır. Rum ordusunun köyler­
de ve kasabalardaki askerlerinin toplamı 40 bin atlıdır. Bunların ara­
sında ücretli olanlar yoktur. Savaş anında bütün bölgelerden, komu­
tanları ile beraber yola çıkarlar. Buraya kadar Rum beldelerinin haber­
lerini, insanlarını, şehirlerini, kalelerini, limanlarını, dağlarını, geçitle­
rini, vadilerini, göllerini, denizlerini ve diğer bilgileri zikrettik. İşte bu 
yollar sınır boylarına ve bitişik olan yerlere gider. 

Halep 'ten düz bir istikamette Magrib' e gitmek isteyen kişi Ha­
lep 'ten çıktıktan sonra Kınnesrin'e varır. Sonra Tellemennes denen 
mevkiye gelir; işte burası Hıms arazisinin ilk toprağıdır. 

50 Burada bir kopukluk söz konusudur. Muhtemelen Basra'yı anlattıktan sonra Şam arazisi· 
ni anlatmaya başlamıştır. Yazıldığı dönem olan Abbasiler döneminin iklisadi ve kültürel 
olarak en harekelli bölgeleri olan Ehvaz, Faris, Basra Körfezi ve eski Sasıtnilerin merkezi 
yerleri anlatılmamaktadır. Bu eksiklik Şam bölgesini de kapsayacak şekilde büyüktür. Bu 
arada muhtemelen kuzeyde kalan Rum topraklarına ait yerlerden de bahsetmiş ve eserin 
genelinden anlaşıldığına göre Anadolu. Balkanlar ve Efrenc arazilerini kuzeyden 
Endülüs·e bitişecek şekilde dile getirmiştir. 
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2. Hıms Eyaleti (Cünd-i Hıms) 

Sonra Hama şehrine varır. Burası Urun! denen, nehir kenarında 
eski bir şehirdir. Halkı Yemen' den gelen bir kavimdir; çoğunluğu Beh­
ra 'dandır. Burada mola verilir. Hama'dan Rastan'a ve Hıms'a varır. 
Hınıs, Şam bölgesinin en geniş şehirlerindendir. Halkının su ihtiyacını 
giderdiği büyük bir nehri vardır. Hınıs halkı tümüyle Yemen'in Tay, 
Kinde, Himyer, Hemdan, Kelb ve diğer kabilelerindendir. Ebu Ubey· 
de b. Cerrah 10/631-632 yılında burayı barışla fethetmiştir. Fetihten 
sonra isyan etmiş, halkıyla ikinci kez barış yapmıştır. Hıms'ın değişik 
bölgeleri vardır. Şehir yerleşimlerinin ilki halkı Kelb'den olan Tem· 
me 'dir. Sonra Rastan gelir. Hama büyük bir nehrin kenarında bulunan 
bir şehirdir; halkı Behra'dandır. Burada mola verilir. Sonra Saweran 
gelir; lyad'dan bir kavim vardır. Sonra Selemiyye gelir; suya kıyısı ol· 
mayan bir şehirdir; burayı Abdullah b. Salih b. Ali b. Abdullah b. Ab· 
bas b. Abdülmuttalib kurmuş ve içerisinden bir nehir geçirmiştir. Böy· 
lelikle arazisi münbitleşmiş; hatta safran bile yetişmiştir. Halkı Abdul· 
!ah b. Salih b. Haşim!'nin nesli ile onların mevalileri ve tüccar ya da 
çiftçi olan diğer insan topluluklarındandır. Sonra Tedmür gelir; eski, 
binaları göz kamaştırıcı bir şehirdir. Bu binaların çoğunun Nebi Süley· 
man b. Davud'un inşa ettiği, acayip binalardan olduğu söylenir. Halkı 
Kelb'dendir. Sonra İyadlıların yurdu olan Tellemennes gelir. İbn Ebi 
Duad orada bir ev inşa etmiştir. Sonra eski bir şehir olan, bugün (M. 
9. yüzyıl) harap vaziyette bulunan Ma'arratu'n-Nu'man gelir. Halkı 

....... 'dır. Burada mola verilir. Sonra halkı Behra'dan olan Bare ve bü· 
yük bir gölün kenarında, eski, harap bir Rum şehri olan Famiye gelir; 
bu şehrin halkı Uzre'den ve Behra'dandır. Sonra halkı Kinde'den olan 
Şeyzer gelir. Sonra Kefertab ve Etmim gelir. Etmim eski, çoğunluğu 
Kindeli değişik Yemen kabilelerinden halkı olan bir şehirdir. Hınıs ara· 
zisinin deniz kıyısında dört şehir vardır. Bunlardan Lazikıyye halkı Ye· 
men' in Selih, Zubeyd, Hemdan ve Yahsub kabileleri ile diğer kabile· 
lerden bir topluluktur. 
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Cebele şehrinin halkı Hemdan'dandır; ayrıca Kays ve İyad'dan da 
bir topluluk bulunmaktadır. Bulunyas şehrinin h13lkı karışık, Anzarzüs 
şehrinin halkı ise Kinde'den bir topluluktur. Hıms'ın haracı iki yüz bin 
dinardan az değildir. 

3. Dımaşk Eyaleti (Cünd-i Dımaşk) 

Hıms'tan Dımaşk şehrine dört merhaledir. İlk merhalede Hıms 
arazisine ait olan Cüsiye vardır. İkinci olarak Kara gelir; burası Dı­
maşk arazisinin ilk toprağıdır. Daha sonra Hişam b. Abdülmelik b. 
Mervan'ın evlerinin bulunduğu Kutayyife yer alır. Buradan da Dımaşk 
şehrine varılır. Hıms'tan posta yoluyla çıkan birisi ise Cüsiye'den Bi­
ka'ya gelir. Sonra görkemli Şam şehirlerinden Ba'lebekke'ye varır; 
burada görkemli taş binalar ve kendisinden büyük bir nehrin çıktığı bir 
su kaynağı vardır. Şehrin içerisinde bağlar ve bahçeler bulunmaktadır. 
Ba'lebekke'den Akabetu'r-Rumman'a, oradan da Dımaşk'a varır. Dı­
maşk, Cahiliyede ve İslam döneminde Şam topraklarına ait olan, gör­
kemli ve eski bir şehirdir. Sularının çokluğu ve mamurluğu ile Şam 
toprakları içerisinde bir benzeri yoktur. Berad denen nehri çok büyük­
tür. Ömer b. Hattab'ın hilafetinde 14/635-636 yılında Ebü Ubeyde b. 
Cerrah, bir senelik bir kuşatmadan sonra Babu'l-Cabiye kapısından 
barış yoluyla girerek fethetmiştir. Halid b. Velid ise barış yapmadan 
Babu'ş-Şarki kapısından girmiştir. Ebü Ubeyde çoğuna barış icazeti 
vermişti. Ömer b. Hattab'a durumu bildirdiler; o da yapacağı işlerden 
dolayı Ebü Ubeyde' ye icazet verdi. 
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Dımaşk, önceleri Gassan meliklerinin yurduydu. Burada Ali Cef­
ne'nin eserleri bulunmaktadır. Dımaşk'ta nüfusun çoğunluğu Yemen 
halkıdır; aynı zamanda Kays kabilesinden de bir topluluk vardır. Beni 
Ümeyye'nin çoğu kasır olan evleri ve "Hadrau Muaviye" denen Da­
ru'l-İmare buradadır. Hilafeti döneminde Velid b. Abdülmelik inşa etti­
ği mescidin altın tezyinatı ve mermerlerinin İslam dünyasında daha 
güzeli yoktur. 
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Halkı Gassan'dan olan, aynı zamanda Kays'ın neslinden ve Ra­
bi'a'dan da bir topluluğun bulunduğu GOta, Dımaşk bölgesindeki şe­
hirlerdendir. Sonra halkı Süveyde'nin dışında Beni Mürre'den ve 
Kays'dan olan, Kelb'den de bir topluluğun yaşadığı Havran bölgesi 
gelir; şehrinin ismi Busra'dır. Daha sonra şehrinin ismi Ezriat olan 
Beseniyye bölgesi gelir; halkı ise Yemen'in Kays kabilesinden bir top­
luluktur. Sonra Belka topraklarına ait şehirlerden, şehrinin ismi Am­
man olan Zahir ile şehrinin ismi Riha olan Gür gelmektedir. Gavr hal­
kı Kays'dan bir topluluktur, Kureyş'ten de bir topluluk vardır. Sonra 
ise şehrinin ismi ve halkı Gassan, Belkayn ve diğer kavimlerden bir 
topluluk olan Cibal gelmektedir. Sonra Ma'ab ve Zugar vardır; halkı 
karışık bir topluluktur. Cafer b. Ebi Talib'in, Zeyd b. Harise'nin ve Ab­
dullah b. Revaha'nın öldürüldüğü Mu'te diye bilinen köy de buradadır. 
Sonra ise şehri Ezruh ve halkı Beni Haşim'in mevalisi olan Şerrat yer 
almaktadır. Ali b. Abdullah b. Abbas b. Abdülmuttalib'in ve oğlunun 
yurdu olan Humeyme buradadır. Sonra Cevlan gelir. Şehrinin ismi 
Baniyas'tır. Halkının çoğunluğu BenO Mürre'den olan Kays'dan bir 
kavimdir; Yemen halkından olan kimseler de vardır. Sonra halkı Beni 
Dabbe'den olan, Kelb'den bir topluluk bulunan Cebelü Senir gelmek­
tedir. 
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Daha sonra halkı İranlı olan ve çevresinde Yemen'den bir toplu­
luk bulunan Ba'lebekke gelir. Sonra halkı Mile'den bir kavim olan 
Cebelü'l-Celil bulunmaktadır. Daha sonra ise Kureyş'ten ve Ye­
men' den bir topluluğun bulunduğu Lübnan Sayda gelmektedir. 

Dımaşk arazisinin sahilde bulunan yerleşimlerinden biri eski bir 
şehir olan Irka'dır; göçmen İranlılardan bir topluluk yaşamaktadır. 
Rabi'a'dan ve Beni Hanife'den de bir topluluk vardır. Sonra halkı, 
Muaviye b. Ebi Süfyan'ın buraya göç ettirdiği İranlılar olan Etrablus 
şehri gelir. Gemileri barındıran bir limanı vardır. Sonra sırasıyla Cu­
beyl, Sayda ve Beyrut gelmektedir. Buraların halklarının tümü Mu­
aviye b. Ebi Süfyan tarafından göç ettirilen İranlılardır. Dımaşk'ın bü­
tün yerleşimleri Ömer b. Hattab'ın hilafetinde 14/635-636 yılında 
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Ebu Ubeyde b. Cerrah tarafından fethedilmiştir. Haracı üç yüz bin di­
nardan fazlasına ulaşır. 

4. Ürdün Eyaleti (Cünd-i Ürdün} 

Dımaşk şehrinden Ürdün arazisine dört merhaledir. Bu mesafede 
Dımaşk arazisinden sırasıyla Casim, Hısfin ve daha önce zikri geçen 
Akabe yer almaktadır. Buradan ise Ürdün arazisinin ilk şehri olan ve 
meşhur Ürdün Nehri'nin çıktığı büyük bir gölün kenarındaki dağın 
eteğinde bulunan Taberiyye şehrine varılır. Taberiyye'de yaz kış kay­
nayan ve kesilmeyen sıcak su kaynakları vardır. Sıcak suları hamamla­
rına kadar girdiği için başka herhangi bir ateşe ihtiyaç duymazlar. Ta­
beriyye şehrinin halkı burada çoğunluğu oluşturan Eş'arilerdir. Ürdün 
arazisinin yerleşimlerinden bir diğeri ise sahil şehri olan Sur' dur; bura­
da bir Daru's-Sına'a51 vardır. Sultanın gemileri Rumlarla savaşa bura­
dan çıkarlar. Burası güçlü ve görkemli bir yer ve halkı karışıktır. Sonra 
yine bir sahil şehri olan Akka gelir. Ardından en görkemli şehri olan 
Kades yer almaktadır. Daha sonra sırasıyla Beysan, Fahl, Ceraş ve 
Sevad gelmektedir. Bu şehirlerin halkları Arap ve Acem karışımıdır. 
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Ürdün yerleşimlerini Ömer b. Hattab'ın hilafetinde, Taberiyye 
şehri haricinde, Ebu Ubeyde b. Cerrah fethetmiştir. Taberiyye halkı ile 
barış yapılmıştır. Ürdün askeriyesinin diğer yerlerini Halid b. Velid ve 
Amr b. As, Ebu Ubeyde b. Cerrah adına 14/635-636 yılında fethet­
miştir. Ürdün arazisinin haracı yüz bin dinardan fazladır. 

5. Filistin Eyaleti (Cünd-i Filistin} 

Ürdün arazisinden Filistin arazisine üç merhaledir. Eski Filistin 
şehri Lüdde denen bir şehirdi. Süleyman b. Abdülmelik hilafete geldi­
ği zaman Remle şehrini kurdu ve Lüdde şehri harap oldu; Lüdde halkı 
Remle'ye göç etti. Remle, Filistin arazisinin şehridir. Halkın su ihtiya­
cını giderdiği küçük bir nehri vardır. Ebi Futrus Nehri buradan 12 mil· 
dir. Halk içme sularını kuyulardan ve yağmur sularının aktığı sarnıçlar-

51 Muhtemelen gemi veya deniz aracı üreten bir fabrika veya tersane. 



104 • Ya'kubi 

dan sağlar. Halkı Arap ve Acem karışımıdır. Kökenleri Samirilerdir. 
Fillistin şehirlerinden bir diğeri İliya'dır. Burası Beytü'l-Makdis'dir ve 
peygamberlerin eserleri vardır. Sonra Lüdde şehri gelmektedir; kendi 
haline terkedilmiş ve harap bir durumdadır. Sonra Amevas, devamın­
da ise Nabulus şehri vardır. Nabulus eski bir şehirdir ve burada iki kut­
sal dağ vardır. Şehrin alt kesiminde taşlar içerisine oyulmuş bir şehir 
olan Manküra yer almaktadır. 
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Burada Arap, Acem, Samirf2 ve Sebastf3 karışımı bir halk var­
dır. Nablus'a bitişiktir. Sonra deniz kenarında bulunan ve Filistin'in ele 
geçirilmesi en zor şehirlerinden birisi olan Kayseriyye yer almaktadır. 
Yukarıdaki sebepten dolayı bölgenin en son fethedilen şehridir. Ömer 
b. Hattab'ın hilafetinde Muaviye b. Ebi Süfyan fethetmiştir. Sonra ka­
le üzerinde kurulu eski bir şehir olan Yubna gelir. Üsame b. Zeyd'in 
"Beni gönderdiğinde Rasülullah "Yubna 'ya sabah hücum edin" diye 
emretti.'' dediği söylenir. Sonra halkı Samiri bir topluluk olan Harrik 
ile deniz kenarında bulunan Yafa gelmektedir; Remle halkı buraya 
kaçmıştır. Daha sonra ise eski bir şehir ve halkı Cüzam'dan bir toplu­
luk olan Beytu Cibrin bulunmaktadır. Ölüdeniz (Lut Gölü) buradadır; 
bu gölden mumya yapılan Humera çıkarılır. Sonra deniz kenarında 
bulunan Askalan ve Gazze şehirleri gelmektedir. Askalan Üçüncü İkli­
min54 başıdır ve Haşim b. Abdimenaf'ın kabri buradadır. 

Filistin arazisinin halkı Arapların. Lahm, Cüzam, Mile, Kinde, 
Kays ve Kinane kabilelerinden karışık bir topluluktur. Filistin toprakla­
rı 16/637 senesinde uzun bir muhasaradan sonra fethedilmiştir. 
Ömer b. Hattab gelip İliya denen Beytü'l-Makdis şehri ile barış yap­
mıştır. Zira halkı: "Halife'den başkasıyla barış yapmayız.'' demiş, bu­
nun üzerine halife oraya varıp barış yapmıştır. Bu şekilde Filistin şe-

52 Samiri, yaptığı bir buzağıya, Hz. Musa Tür dağında Allah'la konuşurken halkı taptırmaya 
çalışan kişi ve onun yolundan gidenler. 

53 Sebasti, bir tür batıl inanç. 

54 lsıam alimleri genel olarak iklimleri değerlendirirken bunları yedi iklim olarak dikkate 
almışlardır. 
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hirlerinin Kayseriyye hariç çoğu fethedilmiştir. Ebu Ubeyde b. Cerrah 
buraya Muaviye b. Ebi Süfyan'ı görevlendirmiş, o da burayı 18/639 
yılında fethetmiştir. Filistin askeriyesinin haracı üç yüz bin dinardan 
fazla bir meblağa ulaşır. ' 

Şam'dan Filistin yoluyla Mekke'ye gitmek isteyen kişi zorlu dağ 
yolunu tutar ve Eyle'ye varır. 
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Sonra Medyen' e gelir. Yol burada Mısır ve Magrib halkının yolu 
ile birleşir. 

6. Mısır ve Yerleşim Yerleri 

Filistin'den batı yönünde Mısır'a gitmek isteyen kişi Remle'den 
çıkarak önce Bunya'ya; oradan deniz kenarında bulunan Askalan ve 
Gazze şehirlerine, oradan da Şam arazisinin sonu olan Rafah'a varır. 
Daha sonra Mısır arazisine ait ilk yer olan "Şecereteyn" denen mevki­
ye, oradan da Mısır arazisinin ilk yerleşik mekanı olan sahildeki 
Ariş'e varır. Ariş'te Cüzam'dan ve diğer kavimlerden bir topluluk ika­
met eder. Ariş'ten sırasıyla Bakkara'ya, kumluk bir tepede bulunan 
Verrade'ye ve Farama'ya varır. Burası Mısır'ın ilk şehridir; karışık bir 
insan topluluğu vardır. Kızıldeniz ile arası üç mildir. Ferama'dan Cur­
cir denen kasabaya bir merhale; oradan da FakOs denen kasabaya bir 
merhaledir. Buradan Gayfe denen kasabaya varır. Sonra Fustat gelir. 
Fustat "BabilyOn" olarak biliniyordu; aynı zamanda "Kasr" olarak bili­
nen yer de burasıdır. BabilyOn'u Ömer b. Hattab'ın hilafetinde 
20/640-641 senesinde Amr b. As fethedince, Arap kabileleri Fustat 
civarına yerleştiler. Bu nedenle "Fustat" olarak adlandırıldı. Daha son­
ra bölgede yayıldılar ve Nil kenarına kadar geldiler. Arap kabileleri bi­
tişik yerlere iskan oldular. Amr b. As burada bir Cuma Mescidi ve Da­
ru'r-Remle denen Daru'l-İmare inşa etti. 
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Caminin Nil'den tarafa doğu yönünde, etrafını çevreleyen bir çar­
ı yaptı. Her bir kabileye bir bekçi ve bir uzman verdi. Nil'den tarafa 
atı yönünde Cize kalesini inşa ettirdi. Burayı Müslümanlar için silah­
ındırdı ve içerisine bir topluluk yerleştirdi. Durumu Ömer b. Hafüıb'a 
ildirdi. Ömer b. Hattab: "Benimle Müslümanlar arasına su bırak­
ıa. "55 dedi. Amr İskenderiye dışında kalan Mısır yerleşimlerini barış 
olu ile fethetti. İskenderiye halkı ile savaşarak 3 sene geçirdi; sonun­
a 23/643-644 senesinde fethetti. Zira bu bölgede kalesi, genişliği ve 
alabalık nüfusuyla buraya benzeyen bir başka şehir yoktur. 

Mısırın bölgeleri şehir merkezleri ile anılır; zira bütün bölgelerin 
ir iş ile özdeşleşen şehirleri vardır. Meni şehri Yukarı Mısır şehirle­
indendir; harap vaziyettedir. Mısır halkı buranın Firavun'un oturdu­
u şehir olduğunu söyler. Sonra Busir Kuridis şehri ile Dellas şehirle­
i gelir; Dellasiye gemleri buraya nisbet edilir. Sonra Feyyum şehri 
elir. Mısır'ın eski dönemlerinde Feyyum'un görkeminden ve mülkü­
.ün çokluğundan bahsedilir. Burada kaliteli buğday yetişir ve çuval­
ezi imal edilir. Sonra Kays şehri gelir. Burada kaliteli bir yün kumaş 
olan Kaysiyye Kumaşı imal edilir. Sonra Behnesa şehri gelir; burada 
lehnesiyye örtüleri imal edilir. Sonra Ehnes şehri gelir; kumaş imal 
dilir ve akasya ağaçları vardır. Sonra Taha şehri gelir. Burada kalite­
buğday ve Mısır halkının Bavakil dedikleri su testileri vardır. Sonra 

:nsina gelir; eski bir şehirdir ve Firavun'un büyücülerinin buradan ol­
.uğu söylenir; sihirbazların geriye kalanları hala oradadır. Burası 
lil'in doğusunda yer alır. Sonra Uşmuneyn şehri gelir. Burada at, 
.şek ve katır çoktur. Mısır'ın büyük şehirlerindendir. Sonra Usyut 
ehri gelir. Burası Yukarı Mısır'ın büyük şehirlerindendir; İrmeni'ye 
•enzeyen koyu kırmızı Kırmız hahları burada imal edilir. Daha sonra 
\ahkava bölgesi gelir. Burada BCitic denen eski bir şehir vardır. 

j5 Bu sözle ifade edilmek istenen muhtemelen. kalenin Nil'in batısında kurulmasına qelir· 
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Sonra Bişemmür denen şehir gelir. Burada benekli Yüsufi buğ­
dayı yetişir. Sonra İhmim şehri gelir; Nil'in doğu sahilinde bir şehirdir. 
Burada Kutu' ipeği ve İhmimiyye derileri imal edilir. Sonra Deyr-i Bü­
şenüde olarak bilinen manastır gelir. Burada Mesih'in havarilerinden 
ikisinin mezarının olduğu söylenir. Sonra Bulyana denen Abşaya şehri 
gelir. Abşaya'dan çöldeki ve sarp dağlardaki vahalara altı merhalelik 
bir yol vardır. Sonra Vaha'l-Harice gelir. Burası kalelerin, tarlaların, 
su kaynaklarının, akarsuların, hurmaların ve ağaç çeşitlerinin, üzüm 
bağlarının, pirinç tarlalarının ve başka şeylerin bulunduğu bir şehirdir. 
Sonra Vaha'd-Dahile gelir. Burasının Ferferün denen şehri vardır. 
Halkı Mısır halkı ile diğer halklardan karışıktır. Bulyana denen Abşaya 
şehrinden Hü şehrine varılır. Hü şehri eski bir şehirdir. Burada dört 
adet kasaba vardır. Bunlar: Hü, Nil'in batı tarafında bulunan Dendera, 
Fav ve doğu yönünde bulunan Kına kasabalarıdır. 
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Araplardan ayrılıp gidenler oldu; çapulcuların ve yol kesenlerin 
sayıları arttı. Bundan dolayı buralar harap hale geldi. İnsanlar da da­
ha mamur olan Hü 'ya göç ettiler. Hü şehri ile Kıft şehri arası iki mer­
haledir. Burası, doğu yönünde bir şehirdir ve eski dönem krallarından 
ve Barba'dan kalma eserler vardır. Kıft'tan Meadini'z-Zümürrüz'e yol 
gider. Burası Haribeti'l-Melik denen ve Kıft şehrinden sekiz merhale 
mesafede olan bir madendir. Bölgede birine Arüs, diğerine Hasüm 
denen iki dağ vardır. Her ikisinde de zümrüt madeni bulunur. Burada 
Kümu's-Sabüni, Kümu'l-Mihran, Mekabir ve Sefsid denen maden 
mevkilerinde maden filizi bulunur. Madeni kazan kişiler bunu "Şiyem" 
cevheri olarak adlandırırlar; tekili Şime'dir. 56 Burada ............ madeni 
vardı; Cahiliye'de maden olarak kullanılmaktaydı. Mekabir madeni de 
aynı şekildedir. Haribetü'l-Melik denen madenden Cebeli Sa'id'e varı­
lır. Burası Tibr madenidir. Buradan Kelbi'ye, Şükriyyü'ye, lcliyyü'ye, 
Allaki Edna'ya ve Haribetü'l-Melik'in sahil kesiminde bulunan Rife'ye 

56 Şime/Şiyem. yapı, mizaç, tabiat, huy. 
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birer merhaledir. İşte buralar Tibr madenleridir. Haribe'den Ruham 
denen Tibr madenine üç merhaledir. Ruham 'da Beli ve Cüheyne kabi­
leleri ile diğer kabilelerden karışık bir topluluk vardır. Bu insanlar, ya­
kında bulunan Tibr madenlerinden buraya gelen maden cevherinin ti­
caretini yapmak için buradadırlar. Kıft şehrinden Aksar şehrine varılır. 
Burası harap olmuş bir şehirdir. 
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Bulunduğu yerde Küs şehri yer aldı. Burası Nil'in doğu tarafında 
ve Nil sahilindedir. Esna yerleşimi ile Esna şehri Nil'in batı tarafında­
dır. Halkının Meris olduğu söylenir. Merisiyye şarabı buradandır. Daha 
sonra Nil'in batı tarafında bulunan Etfu kasabası ile yine batı tarafında 
bulunan ............ kasabası gelir. Buranın ardından Usvan şehri gel-
mektedir. Burada maden tüccarları vardır. Nil'in doğu yönüne düş­
mektedir. Hurması ve ekim yerleri çoktur. Nube, Becce ve diğer İslam 
şehirlerinden tüccarlar ticaret amacıyla buraya gelirler. Bu civarda 
Nil'in ortasındaki bir adada kurulu "Bılak" denen bir şehir vardır. Etra­
fı bir kale duvarıyla çevrilidir. Sonra NCıbe şehirlerinin sınırı gelir. Bu­
rası Bılak şehrinden bir millik bir mesafedeki Kasr denen mevkidir. 

7. Me'iidinu't-Tibr 

Tibr madenlerine gitmek isteyen kişi Usvan' dan çıktıktan sonra i­
ki dağ arasındaki Dika denen yere gelir. Sonra sırasıyla Buveyb, Bey­
diyye, Beytu İbn Ziyad, Uzeyfer, Cebelü'l·Ahmer, Cebelü'l-Beyad, 
Kabru İbn Mes'Cıd, , Vadi'l-Allaki gelir. Bu bölgelerin hepsi 
maden arayıcılarının gittiği Me'dinu't-Tibr'e aittir. Vadi'l-Allaki büyük 
şehir gibidir. Arap ve Acemlerle birlikte maden arayıcıları_ndan oluşan 
karışık bir halkı, çarşıları ve ticaret esnafı vardır. Suları Vadi'l·Alla· 
ki' de kazılan kuyulardan temin edilir. Alla ki' de bulunanların çoğunluğu 
Yemame ehlinden olan Beni Hanife'den ve Rabi'a'dan aileleriyle bu­
raya göç eden topluluktur. Vadi'l-Allaki civarında olanlar altın tozu 
madenleridir. Buraya yakın olan yerlerdeki tacirlerle, diğer tüccar kaz­
ma işleminde Sudan'lı köle çalıştırırlar. Buradan sarı arsenik gibi altın 
tozu çıkarırlar ve bunu eriterek kalıba dökerler. Allaki'den Vadi'I . 
denen mevkiye bir merhaledir. 
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Sonra .. .. . . . 'ye ve .......... .'ye ulaşır. Burada insanlar altın ara-
mak için toplanırlar. Yemame ehlinden olan Rabi'a'flan bir topluluk 
vardır. Allaki'den Batn-ı Vah denen madene bir merhale, A'mad de­
nen mevkiye iki merhale, Mau's-Sahra madenine iki merhale, Ahşab 
madenine iki merhale, Beliy ve Cüheyne'nin yerleştiği yer olan Mizab 
madenine dört merhale, ............. madenine iki merhaledir. Allaki'den 
Akdeniz sahilinde bulunan Ayzab'a iki merhaledir. Buradan insanlar 
Mekke, Hicaz ve Yemen'e gitmek üzere gemilere binerler. Tacirler ge­
lir; altın, fildişi ve diğer şeyleri gemiler içerisinde götürürler. Ayrıca 
Allaki'den ......... .'a varılır. Burası Müslümanların ulaştıkları son Tibr 
madenidir; otuz millik mesafededir. Mudar, Beni Süleym ve diğer ka­
bilelerden bir topluluğun yerleştiği Deh denen mevkiye on merhale; 
Mudar ve diğerlerinden bir topluluğun yaşadığı Sanla 'ya on merhale; 
Rıfk madenine on merhale, Suhtit madenine on merhaledir. İşte bu 
madenler Müslümanların altın aramak amacıyla geldikleri madenler­
dir. 

8. Nôbe Beldeleri 

Allaki'den Alve denen NObe beldelerine varı:nak isteyen kişi, otuz 
merhale yürüdükten sonra Kabav'a varır. Buradan Ebvab mevkisine, 
oradan da Sobe olarak isimlendirilen Alve'nin en büyük şehirlerinden 
birisine varır. Burası Alve melikinin kaldığı yerdir ve Müslümanlar sık 
sık buraya gidip gelirler. 
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Nil Nehri'nin buradan başladığı söylenmektedir. Alve adasının, 
Sind adasına bitişik olduğu ve Nil Nehri'nin Mısır'da aktığı gibi Al­
ve'nin arka taraflarından "Mihran" denen bir nehrin de Sind arazisine 
aktığı söylenir. Mısır' da sular çoğaldığında burada da çoğalır. Alve ara­
zisindeki adada tıpkı Sind adalarında olduğu gibi fil, gergedan ve buna 
benzer şeyler bulunmaktadır. Mısır'ın Nil'inde olduğu gibi Mihran 
Nehri'nde de timsahlar vardır. 
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Usvan'dan Nılbe'nin ilk beldelerinin bulunduğu Mukurra'ya varı­
lır. Burası Mava denen yerdir. NCibe meliki Kırki'nin veliahtı Zekeriya 
b. Kırki buradadır. Mava'dan, NCibe melikinin kaldığı NCibe'nin en bü-
yük şehirlerinden birisine varılır. Burası ........... 'dır. Buradan Dun-
kul 'e otuz merhaledir. 

9. Buce Beldeleri 

Allaki'den Hadaribe ve .............. olarak isimlendirilen Buce ara-
zisine yirmi beş merhaledir. Sonra Heccir denen Buce'nin Hadaribeli 
melikinin şehri gelir. Müslümanlar ticaret amacıyla buraya gelirler. Bu­
celiler deri çadırlarda yaşarlar, sakallarını keserler, göğüsleri kadınların 
göğüslerine benzemesin diye kölelerin göğüslerini sarkıtmaları gibi 
sarkıtırlar. Mısır, darı ve buna benzer şeyler yerler, deveye binerler ve 
tıpkı atın üzerinde savaşanlar gibi develerin üzerinde savaşırlar, ok 
atarlar ve hedefi şaşırmazlar. Allaki'den Zenafice denen Buce arazisi­
ne yirmi beş merhaledir. Sonra Zenafice melikinin oturduğu Balkin 
denen şehir gelir. Muhtemelen Müslümanlar buraya da ticaret için gel­
mektedirler. 
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Mezhepleri57 Hadaribe'ninki gibidir. 
dikleri bir putları vardır ve inanları yoktur. 

olarak isimlendir-

Mısır'ın aşağı kesiminde kalan şehirlere gelince: Bunların ilki Et­
rib şehridir. Burasının geniş bir kasabası ve kaliteli balı olan ve Baban­
ha diye bilinen bir köyü vardır. Sonra Aynu Şems şehri gelir. Eski bir 
şehirdir; Firavun'un evlerinin burada olduğu, ilginç eserlerin ve sert 
kayadan yapılma, üzerinde eski dillerde bir şeylerin yazılı olduğu iki 
büyük dikili taşın bulunduğu söylenir. Bunlardan birisinin başından su 
damlar ve bunun sebebi bilinmez. Sonra sırasıyla Netü, Besta, Tarabi­
ye, Kurbayt, San ve İblil şehirleri gelir. Bu dokuz şehir Kuveru'l-Havf 
olarak isimlendirilir. Sonra eski, görkemli bir şehir olan Bena, görkem 
ve büyüklük olarak Bena'ya benzeyen Büsir, Semennüd, Nevesa, De-

57 Mezheb kelimesi ile herhangi bir inanışlarının, bağlı bulundukları dini bir yolun bulun­
madığı anlatılmak istenmektedir. 
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mira denen Evsiye ve Bucüm şehirleri vardır. İşte Nil'in doğu tarafına 
düşen bu altı şehir Kuvaru Batnı Rif olarak isimlendirilir. Sonra sıra­
sıyla Seha, Tide, Efrahün, Tuwe ve Menüf Süfla şehirleri yer alır. Bu 
yedi şehir Dimyat koyu ile Batı koyu arasında kalan yarımadadadır. 

Akdeniz kıyısında kalan şehirlere gelince: Bunların ilki eski bir şe­
hir olan Ferama'dır; Mısır'a buradan girilir. Sonra eski bir şehir olan 
ve Akdeniz ile suyu Nil'den gelen bir gölün çevrelediği Tennis gelmek­
tedir. Debiki denilen hassas, şık dokumalı, zarif kumaş, iplik, kağıt ve 
kadife çeşitleri burada dokunmaktadır. 
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Şam ve Magrib'den gelen gemiler de burada demirler. Daha son­
ra deniz kenarında bulunan ve püsküllü Şataviyye kumaşları üretilen 
Şata vardır. Sonra yine deniz kenarında bulunan Dimyat şehri gelir. 
Nil'in suları burada sona erer ve dağılır; bir kısmı Tennis gölüne dökü­
lür. Burası gemilerin ve sandalların içerisinden geçtiği bir göldür. 
Nil'in geri kalan suları ise Akdeniz'e dökülür. Dimyat'ta sık dokunmuş 
Debikıyye Kumaşı, püsküllü kumaş ve ipek üretilir. Sonra Dimyat ara­
zisinden, deniz kenarında bir kale olan ve Kumaş ve kağıt üretilen Bü­
re gelmektedir. Buranın devamında yine deniz kenarında bulunan Na­
kize Kalesi vardır. Daha sonra Akdeniz sahilinde yer alan Barallus 
şehri gelir. Burası Ribat mevkiidir. Devamında ise mamur ve meskün 
bir şehir Reşid şehri gelir. İçerisinden Nil'in sularının Akdeniz'e doğru 
aktığı bir liman vardır ve gemiler bu limana girip Nil' e ulaşırlar. Daha 
sonra deniz kenarında bulunan İhnü şehri ile kağıt imal edilen Vesime 
şehri vardır. Buradan büyük ve görkemli İskenderiye şehrine varılır. 
Genişlik, görkem ve eski zamanlara ait eserlerin çokluğu yönüyle an­
latılamaz. Bu eserlerden birisi limanın ağzında bulunan minaredir. Bu 
minare yetmiş beş zir'a uzunluğunda, sağlam ve kuwetli bir yapıdır. 
Tepesinde, kendilerinden ışık elde edilen mumlar vardır. Gözetleyiciler 
çok uzak mesafelerden denizdeki gemileri izleyebilirler. Burada benek­
li bakır kaideleri olan iki tane dikit vardır. Her ikisinin üzerinde eski 
yazılar bulunmaktadır. İskenderiye'nin eski eserleri ve yapıları çoktur. 
Burada Nil'den akan tatlı suyun denize döküldüğü bir körfez vardır. 
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İskenderiye'nin Akdeniz kıyısında değil de, Nil'in kenarında bulu­
nan kasabaları şunlardır: Buhayra, Masil ve Muleydis. Bu kasabalar 
şehre girilen İskenderiye körfezindedirler. Sonra Tarnüt, Kartasa ve 
Hırıbta gelir. Bunlar da aynı yerdedirler. Ama Sa, Şebas, Hayyaz, Be­
dekün, Şirak kasabaları "Nesterü" denen Nil'den taraftaki körfezdedir­
ler. İskenderiye'nin bunlardan başka Meryüt Kasabası vardır; mamur 
bir yerdir. Kerestesi, üzümü ve mahsulü kalitelidir. Sonra Lübiye ve 
Marakiye gelir. Bu iki kasaba Akdeniz kıyısındadır. Bu aşağı kasabala­
ra Beni Mudlic'den Kinane kavmi yerleşmiştir. Halkının çoğu Berber­
lerden bir kavimdir. Bu civarda başka yerleşim yerleri ve kaleler de 
vardır. 

Mısır kasabalarının tümü Ömer b. Hattab'ın hilafetinde, Amr İb­
nü'l-As b. Vail Sehmi'nin komutasında fethedilmiştir. Haracı Ömer'in 
hilafetinde ve Amr'ın elinde ilk sene kişi başı cizye olarak on dört mil­
yon dinara ulaştı. İkinci sene Amr bunu on milyon olarak tahsil etti. 
Sonra Ömer ona: "Ey hain" diye yazdı. Abdullah b. Sa'd b. Ebi Serh, 
Osman b. Affan'ın hilafetinde on iki milyon dinar tahsil etmişti. Sonra 
halkı Müslüman olmuştur. Haracı Muaviye döneminde kişi başı cizye 
ile birlikte beş milyon dinara, Harun er-Reşid döneminde dört milyon 
dinara ulaşmış; sonraları Mısır'ın getirisi üç milyon dinarda kalmıştır. 
Mısır'ın ve tüm kasabalarının suyu yaz ve kış devamlı Nil'dendir. Yazın 
artar ve Alve arazisinden gelir; menba'ı su kaynaklarındandır, yağmur 
suları ile artar, yazları toprağın yüzeyine yayılıp bütün araziyi kaplar. 
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Sonra aydan aya azalmaya başlar. Kıbtiler buna Babeh derler. İn­
sanların inşaata ve tarıma başladıkları bu ay Teşriniewel/Ekim'dir. Zi­
ra Mısır'ın deniz kenarında olanların haricinde kalan toprakları yağ­
murdan başka su almazlar. Mısır'ın acemi çoğunlukla Kıpti'dir. Yukarı 
Mısır'da olanlar Meris; Aşağı Mısır'da olanlar Bima olarak isimlendi­
rilir. 
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10. Mısır'dan Mekke Yolu 

Hacca gitmek isteyerek Mısır'dan Mekke'ye doğru yola çıkan kişi 
önce Cubbe Amira denen konak yerine varır. Burası çıkış günü hacı­
ların toplandıkları yerdir. Sonra çölde suyu bulunmayan ve Karkara 
denen konak yerine gelir. Buradan Acrud denen konak yerine ulaşır. 
Burada ipsiz, su sesi olmayan eski bir kuyu vardır. Sonra Cisr-i Kul­
zum 'a varır. Kulzum şehrine· gitmek isteyen kişi için burası, deniz ke­
narında büyük bir şehirdir. Mısır'dan Yemen'e ve Hicaz'a gitmek iste­
yenlere erzak ve yiyecek hazırlayan tüccarlar ve demirli gemiler var­
dır. Halkı karışık insanlardan oluşur; tacirleri Yesar ehlidir. Kulzum'da 
insanlar karaya ayak basarlar. Çöl buradan altı merhaledir. Sonra Ey­
le'ye varırlar. Bu altı merhale için su temin edilir. Eyle şehri Akdeniz 
kenarında görkemli bir şehirdir. Mağrib, Mısır ve Şam hacıları burada 
toplanırlar. Yine burada çok sayıda tüccar vardır. 
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Halkı karışık insanlardan oluşur. Burada kendilerini Osman İbn 
Affan'ın mevalisi olarak gören bir topluluk vardır. Burada Rasülul­
lah'ın hırkası olduğu söylenen ipek bir hırka bulunmaktadır. Bunun 
Ru'be b. Yuhanna'ya Tebük'e vardığında vermiş olduğu söylenir. Ey­
le'den Şerelü'l-Ba'l'e, oradan Medyen'e varır. Burası eski, bayındır 
bir şehirdir; su kaynakları çok ve nehirleri tatlı su doludur. Bu nedenle 
bahçe, bostan ve hurması bol olan bir şehirdir. Halkı karışık insan 
topluluğudur. Buradan çıkıp Mekke'ye gitmek isteyen kişi Akdeniz sa­
hilini takip ederek Aynüna denen mevkiye varır. Burası mamur ve 
hurmalık bir yerdir. Altın arayan insanlar vardır. Sonra bir öncekisi gi­
bi olan Avnid'e oradan da sırasıyla Sala'ya, Nebke'ye, Kusaybe'ye, 
Buhra'ya, Mugayse'ye, Teb'al'e, Zuba'ya, Vech'e, inci çıkarılan bir 
yatak olan Munhüs'a, Havra'ya, Car'a, Cuhle'ye, Kudeyd'e, Usfan'a 
ve Batn-ı Merre'ye varır. Rasülullah'ın şehrine gitmek isteyen kişi 

Medyen'den çıkıp İgra' denen konak yerine gelir. Buradan sırasıyla 
Kalıs'a, Şagb'a, Beda'ya, Sukya'ya, Zi'l-Merve'ye, Zi Haşeb'e ve en 
sonunda ise Medine'ye ulaşır. İşte bunlar Mısır'dan Mekke ve Medi­
ne'ye kadar olan konak yerleridir. 
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11. Magrib 

Mısır'dan yola çıkarak Berka'ya ve Magrib'in uçlarına gitmek iste­
yen kişi Fustat'tan, N!l'in batı tarafından yola çıkıp Tarnüt'a varır. 
Sonra halkının terkettiği ve Mina olarak bilinen konaklama yerine ge­
lir. Sonra Bu Mina olarak bilinen Büyük Manastır'a varır. Burada çok 
sayıda mermeri, görkemli binası olan, sağlam yapılı bir kilise vardır. 
Sonra Zatu'l-Humam diye bilinen konak yerine gelir. Burada bir Cu­
ma Mescidi vardır ve İskenderiye arazisindendir. Sonra Berriyye'deki 
Ben! Mudlic'in evlerinin bulunduğu bölgeye varır. Bunların bazıları de­
niz kenarında, bazıları ise deniz kenarına yakın yerlerdedir. Buradan 
Tahüne olarak bilinen konaklama yerine, oradan Kenais olarak bili­
nen konaklama yerine, oradan da Cubbi'l-Avsec olarak bilinen konak­
lama yerine varır. Buradan Lübiye arazisine ulaşır. Burası İskenderiye 
şehirlerinin arazisine geçilen yerdir. Buradan Me'an olarak bilinen ko­
nak yerine, sonra Kasrı'ş-Şemmas olarak bilinen konak yerine, sonra 
Haribetü'l-Kavm'a, sonra Rammada'ya varır. Burası Mezata ve diğer 
yerleşik Acemlerin meskun olduğu, Berberlere ait ilk konak yeridir. 
Beliy, Cuheyne ve Ben! Mudlic'den karışık Araplar vardır. Sonra Aka­
be'ye varır. Burası Akdeniz sahilinde, yolu engebeli, zorlu, sert ve ür­
kütücü bir yerdir. Burayı geçince Kasru '1-Ebyad olarak bilinen konak 
yerine gelir. Sonra Megayir Rak!m'e, Kusüru'r-Rüm'a ve Cubbi'r-Re­
mel' e varır. Buralar Masale b. Lüta ve diğerlerinden karışık Berberle­
rin yurdudur. Sonra Vadi Mah!I' e varır. Burası şehir gibi bir konak ye­
ridir. Bir Cuma Mescidi, su hawzu, işleyen çarşısı ve sağlam bir kalesi 
vardır. Çoğunluğunu Masale, Zenata, Mas'übe, Merava ve Fat!ta'nın 
oluşturduğu karışık Berber toplulukları yaşar. Vadi Mah!l'den Berka 
şehrine üç merhaledir. 

343 

Berber yurdunda Merava, Muferrita, Mas'übe, Zeküde'den ve di­
ğerlerinden Luvata nesli yaşar. 
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12. Berka 

Berka şehri geniş bir düzlüktedir. Toprağı koyu kırmızıdır. Etrafın­

da kale duvarları, demir kapılar ve hendek oları bir şehirdir. Surların 

inşasını Mütevekkil Alallah emretmişti. Halkın suyu, dağdan, vadiler­

den akarak gelen yağmur sularının büyük havuzda toplanmasıyla kar­

şılanır. Bu havuzu halifeler ve emirler halkın su ihtiyacını gidermek 

için işletmişlerdi. Şehrin civarında askerlerle, asker olmayanların otur­

duğu mahalleler vardır. Bu mahallelerde karışık bir halk kitlesi yaşar; 

çoğunluğu ise yerleşik askerler ile bunların çocuk ve torunları oluştu­

rur. Berka ile Akdeniz kıyısı arası altı mildir. Deniz kenarında Eciye 

denen şehir vardır. Burada çarşılar, nöbet kuleleri, Cuma Mescidi, 

bahçeler, tarlalar bulunmaktadır. Ürünü boldur. Deniz kenarında bulu­

nan diğer şehir gemiler demirlediği Tulmeyse'dir. Berka'da iki dağ 

vardır. Birine Şarki denir ve Arapların Ezd, Lahm, Cuzam ve Sadif 

kabileleri ile Yemen'den başkalarının oluşturduğu bir topluluk vardır; 

diğerine ise Garbi denir ve Gassan'dan bir topluluk ile Cüzam, Ezd ve 

Tucib'den Arap topluluk vardır. Luvata'dan ve Zeküde'den Berber so­

yunun şehirleri Muferrita ve Zenara'dır. Bu iki dağda su kaynakları, 

ağaçlar, meyveler, kaleler ve eski Rumlardan kalma kuyular vardır. 

Berka'nın çok sayıda bölgesi vardır. Buralarda Berber neslinden in­

sanlar oturur. Bu bölgede yer alan şehirlerden birisi Bernik'tir. İşte bu­

rası Akdeniz sahilinde limanı bulunan bir şehirdir. Gemiler burada bir 

arada dururlar. Halkı eskiden buranın halkı olan Rumların neslinden 

bir topluluk ve Tehlale, Suve, Mesüse, Megaga, Vahile, Cedane'den 

Berber bir kavimdir. 
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Bernik, Berka şehrinden iki merhaledir. Sonra etrafında kalesi 

bulunan Ecdabiye şehri gelir. Cuma Mescidi ve işlek bir çarşısı vardır. 

Bernik'ten iki, Berka'dan dört merhaledir. Halkı Zenata, Vahile, Me­

süse, Suve, Tehlale ve diğer kabilelerden Berberlerdir ve çoğunluğunu 

Cudaneliler oluşturur. Bölgeleri ve şehirden altı millik bir mesafede 

Akdeniz'e gemiler demirlediği sahili vardır ve Luvata yurdunun son 

şehridir. Luvata'dan bazıları kendilerinin Luvata b. Berre b. Kays Ay-
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lan'ın soyundan olduklarını söylerken, başka bir kesim kendilerinin 
Lahm'dan olduklarını, önceleri Şam'da yaşadıklarını, sonradan bura­
lara göç ettiklerini söylemektedir. Diğer bir kesim ise onların Rumlar­
dan olduklarını belirtmektedir. 

13.Surt 

Ecdabiye şehrinden Akdeniz kıyısındaki Surt şehrine beş merha­
ledir. İlk merhale Luvata yurdundandır. Burada çoğunluğu oluşturan 
Mezata'dan bir kavim vardır. Sonra Farüc, Kasru'l-Atş, Yahüdiyye, 
Kasru'l-İbadi ve Surt şehirleri gelir. Bu konak yerlerinin ve Surt şehri­
nin halkı Mendase'den, Mehneha'dan, ......... 'dan ve diğerlerinden 
oluşur. Son konak yerleri Sur! şehrinden iki merhalelik mesafedeki 
Tevarga denen mevkidir. Burası Berka ve Mezata'nın son ucudur. 
Hepsi İbadi olduklarından dinleri ve yolları yoktur. 

Berke'nin haracı kanunla işlemektedir. Harun er-Reşid, Beşşar 
denen mevlasını bu iş için görevlendirmişti. 24 bin dinar tutarındaki 
haracı, her bir köye sadaka, cevali (cizye) ve öşüre benzeyen bir mik­
tar ile dağıttı. Öşür, cevali (cizye) ve sadakanın toplamı hemen hemen 
15 bin dinar kadardı. 
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Öşür, zeytini, ağacı ve yerleşimi olmayan bölgeler içindi. Ber­
ka'nın Evcele denen bir bölgesi vardır. Burası güneşin battığı yönde 
kıraç bir yerdir. Buraya gitmek isteyen kişi güneye yönelir, sonra biri­
ne Calev, diğerine Veddan denen iki şehre varır. Burada kuru ve yaş 
hurma ile şeker kamışının haricinde bir şey bulunmaz. Veddan arazisi 
boş değildir. 

14. Veddan 

Berka bölgesine bitişik olan yerde Veddan vardır. Burası Mefa­
ze' den göç edip gelenlerin beldesidir. Sur! bölgesine dahildir. Surt 
şehrinden kıble yoluyla beş merhale uzaklıktadır. Yemen Arapları ola­
rak bilinen ve çoğu Mezata' dan olan Müslümanlar çoğunluğu oluştu· 
rurlar. Ticareti yapılan başlıca şey hurmadır. Bu nedenle hurma satıcı· 
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lan bulunmaktadır. Sadece kendilerinden erkeklere bu görevi vermek­
tedirler. Haracı yoktur. 

15. Zevile 

Buranın kıble yönüne gelen arka tarafı Zevile bölgesidir. Halkı 
Müslüman İbadilerdir. 58 Tümü Beytü'l-Haram'ı haccederler. Çoğunlu­
ğu Zevata'dandır. Akrabalık kurmak maksadıyla Sudanlı Miriyyin, Ze­
gaviyyin ve Merviyyin'den köle getirmekte ve bunları esarette tutmak­
tadırlar. Bana, Sudan meliklerinin harp yapmadan ve savaşmadan Su­
dan 'ı satın aldıklarını söylemişlerdi. Zevile'de Zevile derileri vardır. Bu­
rası hurma yatağıdır. Arazisi hurma ve başka şeylerle ekilidir. Küfe, 
Basra ve Horasan'dan karışık bir halkı vardır. Zevile'nin onbeş merha­
le arka tarafında Kuwar denen bir şehir vardır. Burada Müslümanlar· 
dan ve çoğunluğunu Sudanlı Berberlerin oluşturduğu bir topluluk var­
dır. Zevile'ye Evcele ve Ecdabiye yoluyla gelirken, Zevile ile Kuvvar 
arasında kendilerine Lamla denen Berberlere benzer bir topluluk ya­
şamaktadır. 

16. Fezz-an 

Cenes, Fezzan olarak bilinir. Halkı karışık bir topluluktur. Kendisi­
ne uydukları bir reisleri vardır. 
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Geniş bir bölge ve büyük bir şehirdir. Mezatalılarla aralarında ga­
libi olmayan bir savaş sürmektedir. 

Berka'nın eski ismi Antabulus'tur. 23/643-644 yılında Amr b. 
As sulh yoluyla fethetmişti. Taverga denen Berka'nın son arazisinden 
Atrabulus'a altı merhaledir. Mezata bölgesi Taverga'da sona erer ve 
Hawara başlar. Buranın ilk yeri Verdase'dir. Sonra Lübde gelir. Deniz 
kenarında şehir gibi kaledir. Hawaralılar kendilerinin Berberlerden ol­
duklarını, Mezata ve Luvata'nın onlardan olduklarını, sonradan yurt­
larını ayırdıklarını ve Berka topraklarına geldiklerini sanmaktadırlar. 

58 İbadi, Hlıırici fırkalanndan biri olan lbadiye'ye mensup kişi. Trablusgarb Berberlerinden 
. Abdullah b. İbadü't-Temimi tarafından ortaya atıldığı için bu adı almışıır. 
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Havvaralılar Yemen 'den olduklarını ve soylarını unuttuklarını iddia et­
mektedirler. Havvara nesli Araplarda olduğu gibi neseblerini sayarlar. 
Onlar Benu Luhan, Benu Melile ve Benu Versatıfe'dir. Luhan'ın nesli 
Benu .......... , Benu Mermezeban, Benu Verfele, Benu Mesrata'dır. 
Havvaranın yurdu Sur! arazisinin sonundan Atrabulus'a doğrudur. 

1 7. Atrabulus 

Atrabulus eski, görkemli, deniz kenarında, mamur, meskun, halkı 
karışık bir şehirdir. Amr b. As, Ömer b. Hattab'ın hilafetinde 
23/643-644 senesinde fethetmişti. Burası Ömer'in hilafetinde Mag­
rib'de en son fethedilen yerdir. Atrabulus'tan Nefuse topraklarına va­
rılır. Bunlar dilleri yabancı ve hepsi İbadi bir topluluktur. Elyas denen 
ve emrinden çıkmadıkları bir reisleri vardır. Yurtları Atrabulus'un dağ­
larındaki arazilerdeair. Köyleri, tarlaları ve binaları çoktur. Sultana ha­
raç vermezler. Reisleri Bitahart'tan başkasına itaat etmezler. O ise 
kendisine Abdülvahhab b. Abdurrahman b. Rüstem Farisi denen İba· 
dilerin reisidir. Nefuse yurdu güneydeki Atrabulus sınırından Kayrevan 
yakınlarına kadar bitişiktir. Burada Şetta nesli ve çok sayıda kabile 
vardır. Atrabulus'tan düz bir yolla Kabus denen şehre varılır. Burası 

Akdeniz sahilinde büyük, mamur, kerestesi, ürünü, akan su kaynakları 
bol bir şehirdir. 
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Halkı Arap, Berber ve Acemlerden bir topluluktur. Burada İbnu'l­
Agleb adına bir vali vardır. İfrikıyye, buraya 5 merhaledir ve mamur­
dur. Berberlerin Zenata, Luvata ve Efarika kolundan bir topluluk var­
dır. Bu güzergahın Atrabulus yönünde ilk merhalesinde var­
dır. Sonra eski, taştan putların bulunduğu bir konak yeri olan Sabra 
gelir. Sonra Kasru Beni Hıbban, ............... , Fasılat ve Kabus gelir. 

18. Kayrevan 

Kabus'tan Kayrevan şehrine 4 merhaledir. İlk merhalede meskun 
Aynu'z-Zeytune, daha sonra meskun olan Lilessu Kasr, Gadiru'l-Arabi 
ve Kalşane gelir. Burası Kayrevan'dan çıkan kimsenin ayak bastığı yer 
olan Mu'arras mevkidir. Sonra Ukbe b. Nafi' Fihri'nin 60/680-681 
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yılında Muaviye'nin hilafetinde kurduğu büyük Kayrevan şehri vardır. 
Magrib'in pekçok yerini fetheden Ukbe, İfrikıyye topraklarına ilk ayak 
basan kişiydi. Abdullah b. Sa'd b. Ebi Serh, Osman İbn Affan'ın hila­
fetinde 63/682-683 senesinde burayı fethetmişti: Kayrevan, etrafın­
da çamur ve tuğladan örülü bir kale duvarının bulunduğu şehirdir. Zi­
yadetullah b. İbrahim b. Agleb bu duvarı İmran Mecalid, Abdüsselam 
b. Muferrec ve Mansur Tanbezi kendisine karşı ayaklandıklarında yer­
le bir etmişti. İbnu'l-Eş'as'la birlikte gelen yerleşik askerlerden olan bu 
kişiler, ona karşı Kayrevan'da ayaklanmışlardı. Suları yağmur suların­
dandır. 
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Kış geldiği, yağmurlar yağdığı ve seller olduğu zaman yağmur su­
ları vadilerden "Müeccel" denen büyük bir havuza akar ve içme suyu 
elde edilir. Şehrin kıble tarafına düşen yerinde Vadi Seravil denen bir 
vadi vardır. Buradan tuzlu su gelir; zira toprak tuzludur ve insanlar ih­
tiyaç anında kullanırlar. 

Beni Agleb'in evleri Kayrevan şehrinden iki mil uzaklıktadır. Bu­
rada inşa edilen köşklerde çok sayıda bahçe vardır. İbrahim b. Ahmed 
buralardan vazgeçip Kayrevan' dan sekiz millik mesafedeki Raggade 
denen mevkiye yerleşinceye kadar yurtları olarak kalmıştır. Burada bir 
köşk inşa etmiştir. Kayrevan şehrinde Kureyş, Mudar, Rabi'a, Kahtan 
ve diğer Arap nesillerinden karışık bir halk kitlesi vardır. Ayrıca Hora­
san ehlinden Acem bir tacir sınıfı, Beni Haşim'in valileri ile asker 
olanlarla, Rum ve Ermeni beldelerinden Acemler ve başkaları da var­
dır. 

Kayrevan 'dan Akdeniz sahiline bir merhale mesafede bulunan 
Susa 'ya varılır. Burada deniz vasıtalarının imal edildiği bir tersane var­
dır. Susa halkı karışık bir topluluktur. Kayrevan'dan Cezire denen 
mevkiye bir merhaledir. Btırası deniz sularının çevrelediği Ebi Şerik 
Mugıle yarımadasıdır. Ticareti fazladır. Ömer b. Hattab'ın cemaatın­
dan bir topluluk vardır, kalanlar Arap ve Acem neslinden bir topluluk­
tur. Çok sayıda şehri vardır; ama insanlar buralardan ayrıldıkları için 
büyük değildirler. Valisi gemi ile Sıkıliyye'ye geçilen lklibiyye'ye yakın 
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bir şehir olan ........ .'de kalır. Kayrevan'dan .......... şehrine iki mer-
haledir. Burası büyük bir şehirdir. Kureyş, Kudaa ve diğer kabilelerden 
bir topluluk vardır. Kayrevan'dan deniz kenarındaki Tunus şehrine va­
rılır. Burada da bir tersane vardır. Harun er-Reştd'in mevlası Sahibu'l­
Yemen Hammadü'l-Berbert buradandı. Tunus şehrinin etrafında top­
rak ve tuğladan bir duvar vardı. 
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Deniz tarafına düşen yerdeki kale duvarları taştandı. Halkı Ziya­
detullah b. Agleb'e baş kaldırdı. Mansur Tanbezi, Hüseyin Tuctbt ve 
Kuray' Belevi onlardandı. Muharebeye giriştiler. Kendilerinden çok 
sayıda kişi öldükten sonra şehrin duvarının Üzerlerine yıkıldığını anla­
dılar. Tunus sahilinden Endülüs yarımadasına geçilir. Tahert'i zikretti­
ğimiz yerde, Endülüs yarımadasını ve onun durumlarını anlatmıştık. 59 

Kayrevan'dan Bacce şehrine üç merhaledir. Bacce şehri büyük, etra­
fında taştan eski bir duvarın bulunduğu bir şehirdir. Buraya gelip yer­
leşmiş Beni Haşim'den, Cünd'den bir kavim ile Acemlerden bir kavim 
vardır. Bacce şehrinin aşağı kesiminde kendilerine Vezdace denen ve 
İbnü'l-Agleb'e itaatsizlikten kaçınan Berberi bir kavim vardır. Kayre­
van'dan Urbus şehrine iki merhaledir. Büyük ve mamur bir şehirdir. 
Halkı karışık bir topluluktur. Kayrevan'dan Meccane denen şehre dört 
merhaledir. Burada dağlar ile vadiler arasında kalan bölgelerde gü­
müş, rastık taşı, civa, demir ve kurşun madenleri vardır. Halkı Senaci­
ra denen bir kavimdir. Geçmişlerinin Rabi'a yurdundaki Sincar'dan ol­
dukları söylenir. Onlar sultanın askerleridirler. Burada Berber, Acem 
ve diğer milletlerden farklı gruplar vardır. 

Kayrevan'dan kıble yönünde Kamude beldelerine gidilir. Burası 

geniş bir beldedir. İçerisinde şehirler, kaleler ve bu dönemlerde valinin 
kaldığı Subeytıla denen eski, büyük bir şehir vardır. Osman b. Affan 
döneminde fethedilmiştir. Abdullah b. Ömeı lı. Hattab ve Abdullah b. 
Zübeyr ve ordu komutanı Abdullah b. Sa'd b. Ebt Serh 37 /657-658 

59 "Anlattık" dediği bölüm eserde yoktur. Bu nedenle buraya kadar olan bölgeyi muhteme­
len kuzeyden anlalmıştır. 
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yılında kuşatmıştı. Kamüde beldesinden Kalsa şehrine gidilir. Koru­
naklı bir şehirdir, etrafında taştan kale duvarı vardır. İçerisinde şehrin 
içine akan su kaynakları mevcuttur. Taş döşelidir. Çevresinde çok sa­
yıda bina vardır. Ürünü niteliklidir. 
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Kafsa'dan Kastiliyye şehirlerine varılır. Burası geniş bir arazide 
dört şehirdir. Zeytini ve hurması ile ünlüdür. En büyük şehri Tevzer 
denen valilerin kaldığı şehirdir. İkincisi Hamme, üçüncüsü Takıyüs, 
dördüncüsü ise Nafta'dır. Bu şehirlerin etrafında dört çeşit toprak var­
dır. Şehirlerin halkı yerleşik Rumlar, Afrikalılar ve Berberlerden Acem 
bir kavimdir. Kastiliyye şehirlerinden Nefzave şehirlerine üç merhale­
dir. Nefzave birkaç şehirdir. Valilerin kaldığı en büyük şehri Bişşe­
ra'dır. Burada yerleşik Afrikalılardan ve Berberlerden bir topluluk var­
dır. Güney tarafına düşen şehirlerin etrafını kum kaplamıştır. Kayre­
van'ın güneyinde Sahil denen bir yer vardır. Deniz sahili değildir. Top­
raklarının çoğunluğunda zeytinler, ağaçlar ve üzüm bağları vardır. Bu­
rası birbirine bitişik köylerden oluşur. Beldenin, birine .. .. .. .. . diğerine 
Kabişe denen iki şehri vardır. Sahil beldesinden iki merhaledir. Burası 
deniz kenarındadır ve Akdeniz suları kale duvarlarını döver. Sahil bel­
desinin sonudur. Esfakus'tan Benzart denen yere, yürüyerek sekiz 
gündür. Çoğu merhalelerinde birbirine yakın kaleler vardır. Murabıtlar 
ve Abbadlar burada kalırlar. 

Kayrevan'dan Zab beldelerine on merhaledir. Zab'ın en büyük 
şehri valilerin kaldığı Tunbe'dir. Kureyş'ten Araplar ile Cünd'den ve 
Afrikalı, Rum ve Berberlerden bir Acem topluluğu vardır. Zab geniş 
bir beldedir. Buradan Bagaya denen eski bir şehre varılır. Burada 
Cünd'den olanlar ile Horasan ehlinden ve Rumların kalanlarından 
Acem kabileler vardır. Çevresindeki, üzerine kar düşen Evras denen 
görkemli dağda Hewara'dan Berber bir kavim vardır. Sonra Ticis de­
nen ve Bagaya arazisinde olan şehir gelir. 
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Etrafında Nefz Berberlerinden Acem bir topluluk vardır. Sonra 
Mile denen büyük ve görkemli bir şehir gelir. Mamur ve mukavemetli, 
bugüne kadar valinin gelmediği bir yerdir. Kalesinin altında bir kale 
daha vardır. Bu kalede İbnu'l-Agleb tarafında olan Beni Süleym'den 
Musa b. Abbas İbn Abdüssamed denen bir adam vardır. Deniz sahille­
ri bu şehirden yakındır. Burada "Cicel", Kal'atu Hattab, İskide, 
........... ve Denhace denen limanlar vardır. Bölgenin tümü mamur­
dur; ağaçları ve ürünü boldur. Bu ağaçlar dağlarda, su kaynaklarının 
oldukları yerlerdedir. Sonra Satif şehri gelir. Burada İbnu'l-Agleb'in 
valileri olan Beni Esed b. Huzeyme'den bir kabile vardır. Sonra Biliz­
me şehri gelir. Halkı Beni Temim'den ve Beni Temim'in mevalilerin­
dendir. Bu vakitlerde İbnu'l-Agleb'e karşı ayaklanmışlardı. Sonra Ni­
kavus şehri gelir; mamur, aynı zamanda ağacı ve ürünü boldur. Cünd'­
den bir kavim vardır. Çevresinde Zenate soyundan olan Muknane'den 
Berber bir topluluk, civarlarında ise Evrabe denen bir topluluk yaşa­
maktadır. Tunbe, Zab'ın en büyük şehridir. Zab arazisinin ortası aynı 
zamanda valilerin kaldığı yerdir. Sonra Makkara şehri gelir; çok sayıda 
kalesi vardır ve en büyük yerleşimi Makkara'dır. Halkı Beni Dab­
be'den bir topluluktur. Acemlerden de bir topluluk vardır. Etrafında 
ise Berberlerden Be nü Zendac, .. .. .. .. .. . ve .. .. .. .. .. .. .. denen bir 
topluluk bulunmaktadır. Buradan ........... , Talma ve ................. ka-
lelerine gidilir. Bu kalelerde Beni Temim ve Beni Sa'd'dan Benü Sam­
same denen bir topluluk yaşamaktadır. İbn Agleb'e karşı ayaklanmış­
lardı. İbnu'J-Agleb bunların bir kısmını yenmiş ve hapsetmişti. Sonra 
dağın eteğindeki ........... şehri gelir. Buranın halkı da İbnu 'l-Agleb' e 
karşı ayaklanmıştı. Ayaklananlar Hawara'dan Benü Sem'an, Benü 
Vercil ve diğerleriydi. Sonra Erbe şehri gelir. 
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Burası Zab şehirlerinin Magrib tarafında sonuncusu ve Beni Ag­
Jeb arazisinin sonudur. Buraya başıboş giremezler. 

Birisi Zab arazisinden batıya doğru çıktığında Benü Berzal denen 
kavme varır. Bunlar Zenata'dan Beni Dammer'in bir koludurlar. Bun­
ların hepsi tacirdirler. 
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Buraya kadar ayırdığımız yerde Afrika'nın fethini ve haberlerini 
aktardık. 

Buradan itibaren Hasan b. Süleyman İbn Süleyman b. Hüseyin b. 
Ali b. Hüseyin b. Ali b. Ebi Talib'in çoğunlukta olduğu bölgedir. Elin­
deki şehirlerin ilki Haz denen yerdir. Halkı Zenate'nin bir kolu olan ve 
Benü Yerniyan denen yerleşik bir Berberi kavimdir. Sonra gelen şe­
hirlerin halkı Sinhace'den ve Berais olarak bilinen Zevata'dandır; in­
şaat, ziraat ve hayvancılık ehlidirler. Haz şehrine, kendisiyle Edna ara­
zisi arasında kalan belde nisbet edilir. Burası yürüyerek üç günlük me­
safedir. Sonra Benü Demmer denen Zenata'dan bir kavmin yaşadığı 
geniş bir belde gelir. Bunların tümü tacirdirler. Musadıf b. Certil denen 
bir reisleri vardır. Beldede ziraat ve hayvancılık yapılır. Haz ile arası 
bir merhaledir. Buradan Hısn-ı İbn Kiram denen kaleye varılır. Halkı 
tacir değil, çiftçidir; ve beldeleri tarım beldesidir. Buradan Mettice de­
nen beldeye varılır. Benü Muhammed b. Cafer denilen Hasan İbn Ebi 
Talib'in soyundan gelenler çoğunluktadır. Geniş bir beldedir ve birkaç 
kalesi ve şehri vardır, tarım ve inşaat beldesidir. Musadıf b. Certıl kale­
si ile arası deniz yönünde yürüyerek üç gündür. Sonra Medkere şehri 
gelir. Burada Muhammed b. Süleyman b. Abdullah b. Hasan b. Ha­
san b. Ali b. Ehi Talib'in neslinden insanlar bulunur. 
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Sonra Hadra şehri gelir; buraya çok sayıda şehir, kale, köy ve 
mezra bitişiktir. Beldede Muhammed b. Süleyman b. Hasan b. Hasan 
b. Ali b. Ehi Talib'in soyu çoğunluktadır. Onlardan olan bütün insanlar 
şehir ve civarında kale içerisinde mukimdirler; sayıları fazladır. Ellerin­
deki son şehir, deniz kenarına yakın olan Sük-ı İbrahim şehridir. Meş­
hur bir şehirdir ve İsa b. İbrahim b. Muhammed b. Süleyman b. Ab­
dullah b. Hasan b. Hasan denen birisi vardır. Buradan Tahert' e varılır. 
Tahert, görkemli ve büyük bir şehirdir; Magrib'in lrak'ı olarak anılır. 
Halkı karışık bir insan topluluğudur. Benü Muhammed b. Eflah b. Ab­
dülvahhab b. Abdurrahman b. Rüstem Farisi denen İranlı bir kavim 
çoğunluğu oluşturur. Abdullah İbn Rüstem İfrikıyye'yi idare etmektey­
di. Oğlu Tahert'e varmış; böylelikle İbadi ve Magrib İbadilerinin reisle-
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ri olmuşlardı. Tahert şehrine Tahert'e nisbet edilen büyük bir şehirdir. 
Burası Muhammed b. Eflah b. Abdülvahhab b. Abdurrahman b. Rüs­
tem 'in itaatindedir. Deniz kenarında gemilerin demirlediği Ferruh li­
manı denen bir kalesi vardır. 

19- Endülüs Yarımadası ve Şehirleri 

Endülüs yarımadasına gitmek isteyen kişi, Kayrevan'dan Tunus'a 
sapar. Daha önce zikretmiş olduğumuz üzere burası Akdeniz sahilin­
dedir. Buradan gemiye biner ve denizin içlerine doğru açılmadan sahi­
li takip ederek 10 gün boyunca denizde ilerler. Tenes denen mevkide 
Endülüs yarımadasının hizasına gelir. Tahert ile arası yürüyerek 4 
günlük bir mesafedir. Tahert'a varıldığında Endülüs yarımadasına ya­
kınlaşır. 

354 

Buradan Tüdmir denen mevkiye varıncaya kadar gece ve gündüz 
demeden denizin karanlıklarını aşar. Burası geniş ve mamur bir belde­
dir. Birine "Asker'', diğerine ise "Lürka" denen iki şehri vardır. Bunla­
rın her biri idari merkezdir. Sonra buradan çıkarak çoğunluğunu Beni 
Ümeyye'den olanların oluşturduğu Kurtuba denen şehre varır. Bu 
mevkiden altı gün boyunca birbirine bitişik köylerin, binaların, merala­
rın, vadilerin, nehirlerin, su kaynaklarının ve tarlaların arasından yü­
rür. Tüdmir şehrinden Kurtuba şehrine varmadan önce Bira denen 
şehre varır. Buraya ilk önce yerleşenler Dımaşk bölgesinden, Mudar, 
Kays ve Efna' dan Arap kabileleridir. Kurtuba ile arası yürüyerek iki 
gündür. Batısında Rayye denen şehir vardır. Buraya Yemen'in değişik 
soylarından ve Ürdün bölgesinden bir topluluk yerleşmiştir. Rayye'nin 
batısında Şedüne şehri vardır. Çoğunluğunu Yemenlilerin oluşturduğu, 
aralarında Nızar'dan olanlar da bulunan Hınıs bölgesinden gelenler 
yerleşmiştir. Şedüne'nin batısında Cezire şehrine Berberler yerleşmiş­
tir; aralarında az sayıda karışık bir Arap topluluğu vardır. Cezire'nin 
batısında Kurtuba Nehri'nin kenarında İşbiliye şehri vardır. Kendileri­
ne Rus denen Yahudiler 226/840-841 yılında buraya girmişler, çalıp 
soymuşlar; talan ve katliam yapmışlardır. İşbiliye'nin batısında Leble 
şehri vardır. Musa b. Nusayr Lahmi'nin mevlası Tarık'la beraber bu 
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beldeye ilk girenler Araplardı. Batısında Bacce şehri yer alır. Buraya 
da Tarık'la beraber Araplar yerleşmişlerdir. Batısında, Akdeniz kena­
rında, Uşbiine şehri vardır. Batısında ve yine deniz kenarında Uhsübu­
ne şehri vardır. İşte burası Hazar Denizi'ne benzeyen denizin kenarın­
daki Endülüs'tür. Bu şehrin doğu tarafında, büyük bir nehir kenarında 
Maride şehri vardır. Kurtuba ile arası dört gündür. Burası Kurtuba'nın 
batısı ve Celaleka denen şirk topraklarının başladığı yerdir. 
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İşte burası Cezire'dedir. Kurtuba'dan doğu yönüne yola çıkıldığın­
da Ceyyan şehrine varır. Burada Kınnesrin ve Avasım bölgelerinden 
olanlar yaşar. Onlar Ma'ad ve Yemen'den karışık Araplardır. Cey­
yan'dan kuzey yönünde Tuleytula şehrine varılır. Ulaşılması zor ve 
görkemli bir şehirdir. Yarımadada buradan ulaşılması daha güç bir şe­
hir yoktur. Arap, Berber ve Mevalilerden karışık olan halk, Emevilere 
baş kaldırmıştı. Burada Duveyr denen bir nehir vardır. Tuleytula'dan 
doğuya doğru Vadi'l-Hıcara denen şehre varılır. Berberlerden 
........... b. Ferec Sanhaci denen kişi burayı Beni Ümeyye adına idare 
etmekteydi. Oğlu ve neslinden olanlar, kendisinden sonra yine bu gö­
revle bölgeye vardılar. Doğusunda Sarakusta şehri vardır. Burası Eb­
ruh Nehri kenarında Endülüs sınır şehirlerinin en büyüklerindendir. 
Kuzeyinde Tutile (Tulaytula(Toledo) şehri vardır. Beskuns denen müş­
rik topraklarının sınırındadır. Bu şehrin kuzeyinde Caskıs denen Ef­
renc'in toplandığı Vaşka şehri yer alır. Sarakusta'nın kıble yönünde 
Turtüşa şehri vardır. Burası Efrenclerin bir arada olduğu Endülüs'ün 
son sınır şehridir. Sarakusta'dan akan nehrin kenarındadır. Turtü­
şa'dan batıya doğru Belensiye şehrine varılır. Burası geniş ve görkemli 
bir beldedir. Buraya Beni Ümeyye'ye itaat etmeyen Berber kabileleri 
yerleşmişlerdir. Beldede Şakra denen büyük bir nehir vardır. Buradan 
yarımadanın ilk beldesi olan Tüdmir' e varılır. İşte buralar Endülüs ve 
şehirleridir. 

Şimdi Magrib yolundaki Tahert'e geri dönelim: 

Tahert şehrinden, İbn Eflah Rüstemi'nin arazisini geçtikten sonra 
Hewara 'dan İbn Mesale İbadi denen bir adamın memleketine gelinir. 
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Ancak İbn Eflah'a baş kaldırmakta ve savaşmaktadırlar. Oturduğu 
şehre Cebel denir. Buradan Yele! denen deniz kenarına yakın şehre 
yarım günlük mesafedir. Mezraları, köyleri, binaları, tarlaları ve ağaç­
ları vardır. İbn Mesale Hewari'nin memleketinden zikrettiklerimizden 
başka Beni Muhammed b. Süleyman b. Abdullah b. Hasan b. Ha­
san 'ın memleketine varılır. Burası Medkere şehridir. Evleri Semtılas 
denen büyük şehirdedir. Halkı Berber neslinden ve çoğunluğunu Benli 
Matmata denen kavmin oluşturduğu diğer kabilelerden bir topluluktur. 
Kalabalık bir nesildir. Memleketler!nde Ayzerc denen büyük bir şehir­
leri vardır. Bir kısmı burada yaşar. Bu şehrin halkı Matmata'dandır. 
Kendilerinden Ubeydullah adlı birinin hakimi olduğu Berber dilinden 
Arapçaya aktarıldığında "Medinetü'l-Hasene" denen bir şehir daha 
vardır. Sonra Magrib'deki Tilmisan denen meşhur ve büyük şehre va­
rılır. Etrafında taştan bir duvar vardır. Alt tarafında taştan bir duvar 
daha vardır. Kalabalık nüfusu ve aynı zamanda köşkler ve yüksek ev­

ler yer almaktadır. Muhammed b. Kasım b. Muhammed b. Süleyman 
denen, içlerinden birisi bu şehre yerleşmiştir. Şehrin civarında kendi-
lerine Miknase ve ........... denen Berber bir topluluk vardır. Sonra 
Medinetü'l-Aleviyyin olarak isimlendirilen şehre varılır. Muhammed b. 
Süleyman'ın neslinden Alevilerin elindeydi. Daha sonra buraları ter­
kettiler. Buraya ise Zenate meliklerinin oğullarından olan Ali b. Ha­
mid b. Merhum Zenati denen adam gelip yerleşti. Sonra buradan Nu­
malta denen şehre varılır. Burada Muhammed b. Ali İbn Muhammed 
b. Süleyman vardır. Beni Muhammed b. Süleyman b. Abdullah b. Ha­
san b. Hasan'ın son memleketi FalCisen şehridir. Burası büyük bir şe­
hirdir. 

357 

Halkı Matmata'dan, Terce'den, CezzCile'den, Sinhace'den, Ence-
fe'den ve ........... .'dan Berber soyudur. Beni Muhammed b. Süley-
man' ın memleketinden sonra Himyer' den olduğu iddia edilen Salih b. 
Said denen adamın memleketi gelir. Beldenin halkı kendilerinin Nef­
ziyyCin beldesinden olduklarını sanmaktadırlar. Yerleştikleri en büyük 
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şehrin ismi Akdeniz kıyısındaki Nukur' dur. Hişam b. Abdülmelik b. 
Mervan'ın soyundan ve Mervan ailesinden kişiler, Beni Abbas'dan En­
dülüs yarımadasına kaçtıkları zaman işte bu şehirden geçmişlerdi. Bu­
radan Salih b. Sa'id Himyeri'nin memleketi binalar, kaleler, köyler, 
evler, tarım, hayvancılık ve bereket içerisinden yürüyerek on gündür. 
Memleketin sonu dağın eteğinde, alt tarafında nehirler, vadiler ve bi-
nalar bulunan ............... şehridir. Sonra Beni İdris b. İdris b. Abdullah 
b. Hasan b. Hasan b. Ali b. Ebi Talib'in memleketine varılır. Memle­
ketlerinin ilki Gumeyra denen beldedir. Burada Ubeydullah b. Ömer 
b. İdris denen birisi vardır. Sonra Melhas Lihane denen beldeye varı­
lır. Burada Sus Aksa ve Tanca hacıları toplanır. Hakimi olan kişi Ali b. 
Ömer b. İdris'tir. Sonra Kal'atu Sadine gelir; büyük bir beldedir. Mu­
hammed b. Ömer b. İdris buradadır. Sonra Kal'atu Sadine'den 
.............. denen büyük bir nehre, binalara, kaleleri olan geniş bir bel­
deye varılır. Davud b. İdris b. İdris neslinden insanlar vardır. Buradan 
Sebu denen nehre varılır. Burada Hamza b. Davud b. İdris b. İdris 
vardır. Sonra Medineli Afrikiya denen ve Fas denen nehrin kenarın­
daki büyük şehre girilir. 

358 

Yahya b. Yahya b. İdris b. İdris buradadır. Görkemli, yapıları ve 
evleri çok olan bir şehirdir. Batı tarafında ve dünyanın pekçok nehrin­
den daha büyük olduğu söylenen, üzerinde un öğütülen üç bin değir­
men bulunan Fas Nehri yönünde Medineli Ehli'l-Endülüs olarak isim­
lendirilen bir şehir vardır. Davud b. İdris b. Yahya ve Yahya b. Yah­
ya'dan melikine baş kaldırıp kendini savunan ve savaşan herkes bura-
ya yerleşiktir. Fas tarafında .............. denen bir şehir vardır. Burada 
yerleşik Berberlerden Berkasaneliler meskundurlar. Fas Nehri 'nin iki 
kenarında görkemli binalar, köyler, meralar ve tarlalar yer almaktadır. 
Suları güney yönündeki su kaynaklarındandır. Ancak nehrin sularının 
ne arttığını, ne de azaldığını; halbuki Sebu denen nehrin sularının gi­
derek azaldığını söylüyorlar. Bunu belirtmiştik. Sebu Nehri Akdeniz' e 
dökülür. Beni İdris memleketi geniş ve büyüktür. Ebu Ma 'bed Abdur­
rahman b. Muhammed İbn Meymun b. Abdülvahhab b. Abdurrah­
man b. Rüstem Taherti'nin bana bildirdiğine göre, Tahert büyük, 
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meskun, dağlar ve vadiler arasında bir şehirdir; boş bir yeri yoktur. 
Akdeniz ile arası yürüyerek üç mildir. Bu mesafenin bir kısmı deniz 
seviyesinde, bir kısmı tuzlu arazide ve bir kısmı ise Vfıdi Şelif denen 
vadidedir. Kenarında yerleşim yerleri ve binalar vardır. Nil'in Mısır'ı 
suladığı gibi burayı sular. Çevresinde safran, susam, keten ve buna 
benzer şeylerin tarımı yapılır. Güney yönünde Ankabak denen dağa 
varılır; oradan Nefze bölgesine çıkılır; buradan da Akdeniz'e varılır. 

Tahert ehlinin suyu nehirlerden ve su kaynaklarındandır. Bazıları çöl­
den, bazıları güney yönündeki Cezz(i denen dağlık bölgedendir. Belde­
nin tarımında kuraklık olmaz; sadece buraya rüzgar gelirse veya soğuk 
olursa kuraklık olur. Bu Sus'a bitişik bir dağdır. Burayı Sas halkı De­
ran olarak isimlendirir; Tahert'te CezzQ olarak isimlendirilir; Zab'da 
Evras olarak isimlendirilir. 
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Tahert'ten yola çıkan bir kişi güney ile batı arasındaki yolu tutar. 
Evzka denen şehre üç merhale yürür. Buradakilerin çoğunluğu BenQ 
Mesra denen Zenatı'nın bir koludur. Reisleri Abdurrahman b. Ude­
mevt b. Sinan' dır. Kendinden sonra yerine oğlu geçmişti. Zeyd denen 
oğlu Sarine'ye göç etti. Oğlu da kendisi ile beraberdi. Evzka şehrin­
den batıya doğru giden bir kişi Zenata topraklarına varır. Yaklaşık yedi 
merhalelik bir yürüyüşten sonra Sicilmasa 'ya varır. Bu yürüyüş düz bir 
arazide değil, bazı yerleri boş olan kırsal bir arazidedir. 

20_ Sicilmasa 

Sicilmasa Ziz Nehri kenarında bir şehirdir. Ne bir su kaynağı ve 
ne de bir kuyu vardır. Deniz ile arası birkaç merhaledir. Halkı karışık­
tır. Çoğunluğunu Berberlerin Sinhace kolu oluşturur. Tarımları tütün 
ve darıdır. Suların azlığından dolayı tarımı yağmur mevsiminde yapar­
lar. Eğer yağmur yağmazsa, tarım yapamazlar. Sicilmasa'dan Beni 
Der'a olarak bilinen yere varılır. Burada Yahya b. İdris Alevi'nin bü­
yük olmayan Tamdelt şehri vardır. Etrafında kale duvarı bulunmakta­
dır. Abdullah b. İdris buradandı. Çevresinde altın ve gümüş madenleri 
bitki gibi çoktur. Rüzgarların bunları havalandırdığı söylenir. Çoğunlu­
ğu oluşturan halk Benu Terca denen Berber kavimdir. 
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21. Susu'l-Aksii 

Tamdelt şehrinden Süs şehrine varılır. Burası Süsu'l-Aksa'dır. Be­
nü Abdullah b. İdris buraya yerleşmişti. Halkı, çoğunluğunu Meda­
se'den olanların oluşturduğu Berber bir kavimdir. Süsu'l-Aksa'dan Ag­
mat denen beldeye varılır. 
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Burası bereketli bir beldedir. Düz ve dağlık alanlardaki arazilerde 
tarlalar ve mezralar vardır. Ehli Sinhace'den Berberi bir kavimdir. Ag­
mat'tan Masse'ye varılır. Masse deniz kenarında bir şehirdir; tüccar­
lar gelip giderler. Mescid-i Behlül olarak bilinen bir mescidi vardır. 
İçerisinde deniz kenarında bir ribat60 vardır. Yüklendiği Übülle'den 
açılan ve Sin'e giden kumaş gemileri Mescid-i Behlül'ün yanından de­
nize ulaşırlar. 

Sicilmasa'dan kim güneye ilerlerse Sodan arazisine varır. SO­
dan'ın diğer yerlerine gitmek isteyen, boş ve çöllerle kaplı arazide 
yaklaşık elli rıhle yürür ve çölde Sinhacelilerden Enbiyeliler denen bir 
kavimle karşılaşır. Sabit bir uğraşları yoktur. Kendi aralarında adet o­
larak sarıklarına sarınırlar ve başka bir gömlek giymezler. Elbiselerine 
kuşak bağlarlar. Geçimleri devedendir. Bunların tarımları ve tarımsal 
gıdaları yoktur. Sonra Gast denen beldeye varılır; burası, içerisinde 
evler bulunan mamur bir vadidir. Dini ve yolu olmayan bir melik var­
dır. sodan beldeleri ve yurtları çokça savaşırlar. 

60 Ribat, konak, han ve tekke anlamında kullanılmaktadır. Burada daha ziyada Müslüman 
zaviyesi anlamına gelmektedir. 
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Cürcan, 51, 58, 59 
Cürcanlı, 32 
Cüzam, 104, 105 

Cüzcan, 67 
Çin, 11, 17 

-D-

Daliye ibn Hammad, 45 
Damegan, 57, 59 
Dandanakan, 60 
Dankıın, 95, 96 
Darezenka, 70 
Darim Sokağı, 24 
Daru Afşin, 46 
Daru Malullah, 94 
Daril Ömer b. Sa'd, 90 
Daru'l-Amme, 38, 43 
Daru'l-Halife, 43 
Daru'l-Hilafe, 24 
Daru'l-İmare, 105 
Daru'l-Velid, 91 
Daru'r-Rakik, 31 
Daru'r-Remle, 105 
Daru 'r-Rümiyyün, 27 
Daru's-Sına'a, 103 
Davud b. Ebi Davud, 72 
Davud b. İdris b. idris, 127 
Davud b. İdris b. Yahya, 127 
Davud b. Süleyman Katib, 30 
Davud Nabati, 30 
Dayyıka Sokağı, 24 
De Goeje, Michael Janus, 13 
Debiki, 111 
Debüsiyye, 73 
Deccac Nehri, 29, 33 
Deh, 109 
Dehlek, 96 
Dellas, 106 
Demira, 110 
Demirci, Dr. Mustafa, 10 
Dendera, 107 
Denhace, 122 
Deran, 128 



Deryahenin, 70 
Desine, 96 
Devs, 95 
Deylem Nehri, 58 
Deylem, 17, 53, 57 
Deyr-i Buşenude, 107 
Deyru'l-Atik, 18 
Deyru'l-Kul, 97 
Dımaşk, 19, 101, 102, 103, 124 
Dımaşki, 39 
Dicle, 17, 18, 20, 25, 28, 29, 31, 

32, 33, 36, 37' 39, 42, 45, 
46, 51,97, 99 

Dihkan, 67 
Dika, 108 
Dimyat, 111 
Dinever, 52, 53, 54, 57, 87 
Divan-ı Harac, 28, 30 
Divanu'd-Dıya, 48 
Divanu'l-Berid, 48 
Divanu'l-Cünd ve'ş-Şiıkeriyye, 48 
Divanu'l-Cünd, 23, 90 
Diviınu'l-Harac, 23, 48 
Divanu'l-Meviıli ve'l-Gılmiın, 48 
Divanu'r-Resail, 23 
Diviınu's-Sadakat, 26 
Div3nu'z-Zımam, 48 
Divanü'l-Ahşam, 23 
Divanü '1-Hatim, 23 
Divanü '1-Havaic, 23 
Diyiır-ı Mudar, 20 
Diyiır-ı Rabi, 20, 45 
Dizbad, 60 
Doğu Kadısı, 28 
Dokuzoğuz, 75 
Duceyl, 33, 54 
Dunkul, 110 
Duver, 42, 46, 48 
Duveyr, 125 
Düver-i Sakil, 91 
Düvi Ebi Salih, 30 
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-E-

Ebiı Abdullah Beceli, 91 
F.ba Avn Abdülmelik b. Yezid, 84 
Eba Berza 'a, 63 
Eba Cebira Ensari, 90 
Eba Davud Halid b. İbrahim Zühli, 83 
Eba Harb, 70 
Eba Mes'ud Ukbe b. Amr Ensari, 90 
Eba Musa Eş'ari, 90 
Eba Müslim, 97 
Eba Necm İmran b. İsmail b. İmran, 66 
Eban b. Sadaka Katib, 35 
Ebher, 53 
Ebi Abbad Sabit b. Yahya, 57 
Ebi Ahmed b. Reşid, 44 
Ebi Ahmed Caddesi, 42, 44 
Ebi Ahmed Sokağı, 24 
Ebi Ahmed, 43 
Ebi Ali Ahmed b. Ömer b. Rusteh, 13 
Ebi Avn, 32 
Ebi Cafer Mansur, 61 
Ebi Cafer, 31, 32, 32, 34 
Ebi Esed b. Merzeban Fiıreyabi, 31 
Ebi Eyyub Huzi Muriyani, 31 
Ebi Eyyub Süleyman b. Eyyub, 31 
Ebi Futrus Nehri, 103 
Ebi Halid Anbari, 30 
Ebi Hanife Sokağı, 24 
Ebi Hureyre Muhammed b. Ferruh 

Kaid, 35 
Ebi Kurra Sokağı, 24 
Ebi Salih Yahya b. Abdurrahman, 30 
Ebi Şerik, 11 9 
Ebi Ubeyd Muaviye b. Bermek Belhi, 35 
Ebi Vakkas, 18 
Ebi Ziyad, 92 
Ebi'l-Anbar, 26 
Ebi'l-Ca'fa, 43 



140 • Ya'kubi 

Ebi'l-Verd Kevser b. Yemim, 27 
Ebi'l-Vezir, 40, 41, 43 
Ebi's-Serra Şam!, 27 
Ebraşehr, 59 
Ebruh Nehri, 125 
Ebu Abdullah Mu'tez, 48 
Ebu Ahmed b. Reşid, 43 
Ebu Amr Şari, 85 
Ebu Cafer Mansur, 20, 38, 67, 83 
Ebu Cafer Temim b. Amr, 67 
Ebu Cafer Temim, 67 
Ebu İshak, 40 
Ebu Kubeys Dağı, 94 
Ebu Ma'bed Abdurrahman b. Mu­

hammed İbn Meymun b. Abdül­
vahhab b. Abdurrahman b. Rüs­
tem Taherti, 127 

Ebu Müslim, 66, 83 
Ebu Ubeyde b. Cerrah, 100, 101, 

103, 105 
Ebu'l-Abbas, 10 
Ebva, 93 
Ebvab, 109 
Ebyen, 96 
Ecdabiye, 115, 116 
Ecfur, 91 
Ecinne, 46 
Eciye, 115 
Edna, 123 
Efarika, 118 
Efna, 124 
Efrahun, 111 
Efrenc, 125 
Efyah, 51 
Ehl-i Beyi, 25 
Ehnes, 106 
Elhan, 96 
Elhi Sinhace, 129 
Elyas, 118 

Emeviler, 125 
Emiru'l-Mü'minin Ali b. Ebi Talib, 

62 
Emiru'l-Mü'minin Mansur, 32, 97 
Emiru'l-Mü'minin, 28, 29, 30, 31, 

35, 36, 58 
Enbiyeliler, 129 
Encefe, 126 
Enderab, 69, 70 
Endülüs, 11, 120, 124, 125, 127 
Ensar, 26 
Ensina, 106 
Erbad, 34 
Erbe, 122 
Erdebil, 53 
Erdistan, 56 
Ermeni, 119 
Ermenistan, 11 
Ermeniyye, 19, 20, 35, 98 
Esbahbaz, 58 
Esbahbaz-ı Horasan, 58 
Esbanbur, 97 
Esbişab, 31 
Esbişabe'l-A'zam, 74 
Esed b. Abdullah, 81, 82 
Esed b. Malik b. Heysem Huza'i, 35 
Esed, 91 
Esfah b. Abdullah Kelbi, 65 
Esfakus, 121 
Esfarain, 59 
Esker Caddesi, 44 
Esker, 47 
Eskeru'l-Mehdi, 34 
Eski Cami, 43 
Eski Köprü (Kantaratu'l-Atika), 27, 28 
Eslem b. Zür' a Kilabi, 77 
Eslem b. Zür'a, 78 
Eslem İbn Zür'a b. Amr b. Sa'ik Kila­

bi, 77 
Eslem Sokağı, 24 



Eslem, 93 
Esna, 108 
Eş'ariler, 55, 96, 103 
Eşas b. Kays Kindi, 90 
Eşca', 91 
Eşheb b. Bişr Kelbi, 64 
Eşnas et-Türki, 41 
Eşnas, 39, 41, 47 
Eşras b. Abdullah Sülemi, 82 
Etfü, 108 
Etmim, 100 
Etrablus, 102 
Etrib, 110 
Evcele, 116 
Evrabe, 122 
Evras, 121 
Evs b. Sa'lebe Teymi, 61 
Evs, 93 
Evsiye, 111 
Evzka, 128 
Eyle, 105 
Eyyub b. İsa Şeravi, 28 
Ezahir, 94 
Ezd,60,91,95,95,96, 115 
Ezher b. Züheyr, 26 
Ezher, 26 
Ezlac, 45 
Ezriat, 102 
Ezruh, 102 
Ezvacu'n-Nebi, 92 

-F­

Fadıh, 94 
Fadl b. Mervan, 39, 44 
Fadl b. Rabi, 36 
Fadl b. Süleyman Tüsi, 31, 84 
Fadl b. Yahya b. Halid b. Bermek, 

69, 71 
Fadl b. Yahya b. Halid b. Sem Hu­

zai, 84 

Fadl b. Yahya b. Halid, 85 
Fadl b. Yahya, 70, 71 
Fadl İbn Ca'vene Razi, 30 
Fahl, 103 . 
Faik, 54 
Faikayn, 55 
Faküs, 105 
Falüsen, 126 
Famiye, 100 
Farama, 105 
Faris, 20 
Fariyab, 68 
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Fars/Farslılar, 12, 52, 27, 54, 97 
Farüc, 116 
Fas, 127 
Fatita, 114 
Fav, 107 
Fayda, Mustafa, 9 
Fecce Garavend, 71 
Fehman, 56 
Fehrac, 67 
Fehrah, 68 
Felek, 94 
Feleku İbn Zubeyr, 94 
Fellüce, 89 
Femu's-Sılh, 98 
Fennezbür, 68 
Ferahan, 55 
Ferama, 111 
Ferber, 72 
Ferferün, 107 
Fergana/Ferganalılar, 32, 41, 44, 

69, 74 
Feridin, 56 
Feth b. Hakan, 4 7 
Fethu '1-İfrikiyye, 12 
Feyyüm, 106 
Fezzan, 117 
Fırat, 17, 20, 20, 25, 27. 33, 35, 

73, 89,97 
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Filistin, 103, 104 
Firavun, 106, 110 
Furat Badekla, 89 
Furuz, 55 
Fustat, 105 
Fustat, 114 
Fütilhu'l-Büldôn, 9 

-G-

Gadiru'l-Arabı, 118 
Galafıka, 96 
Gamr b. Abbas Has'aml, 35 
Gamra, 92 
Garbi, 115 
Gassan b. Abbad, 87 
Gassan, 101, 102, 115 
Gast, 129 
Gayfe, 105 
Gazvan Sokağı, 24 
Gazvan, 25 
Gazze, 104, 105 
Gıfar, 95 
Gıtrif İbn Ata, 84 
Gidiri Hum, 93 
Gumari, 40 
Gumeyra, 127 
Gur, 102 
Guravend, 69, 70, 71 
Guta, 102 
Guzik, 80 

-H-

Habbab b. Eret, 90 
Habeş, 17 
Habib b. Rağban Humsi, 27 
Haccac b. Yusuf, 24, 25, 31 
Haccac, 63, 64, 79, 80, 94, 98 
Hacerü '!·Esved, 94 
Hacir, 91 

Hacun, 94 
Hadaribe, 110 
Hadaribeli, 110 
Hadra, 123 
Hadramevt, 96 
Hadrau Muaviye, 1O1 
Hadrau Vasıl, 98 
Hadur, 96 
Hafs b. Osman, 32 
Hairu '1-Hayr, 41 
Hakan Urtuc b. Ebi'l-Feth b. Hakan, 40 
Hakem b. Amr, 76 
Hakem b. Yusuf Belhi, 31 
Hakem b. Yusuf Sokağı, 24 
Hakem, 95, 96 
Hakim A'var, 84 
Haklayn, 96 
Haksar, 60 
Halep, 99 
Halic, 45 
Halid b. Abdullah İbn Yezid b. Esed 

b. Kürz Kasri, 81 
Halid b. Abdullah Kasri, 65, 91 
Halid b. Bermek, 36 
Halid b. Muammer Sedusi, 77 
Halid b. Urfuta, 90 
Halid b. Velid, 1O1, 103 
Halid İbn Abdullah Kasri, 82 
Halid İbn Velid, 30 
Halife Ebu '!-Abbas (Abdullah b. Mu­

hammed b. Ali b. Abdullah b. 
Abbas b. Abdülmutıalib, 19 

Halife Mansur, 21 
Halife Me'mun, 58 
Halil b. Haşim Baverdi, 30 
Hama, 100 
Hammadü'l-Berberi, 120 
Hammam Geçidi, 94 
Hammarbek, 72 
Hamme, 121 



Hamüye Hadim, 35 
Hamza b. Davud b. İdris b. İdris, 

127 
Hamza b. Malik b. Heysem Huza!, 84 
Hanbel İbn Malik, 32 
Hanıkayn, 92 
Hanikin, 52 
Hannab, 67 
Harad, 96 
Haras Sokağı, 24 
Haraşi, 35 
Haraz, 96 
Harb b. Abdullah Belhi, 31 
Harb b. Abdullah, 25, 31 
Harb b. Katan Muharrik Hilali, 66 
Harb, 31 
Hard, 96 
Hardan, 72 
Harezm, 31, 69, 70, 79, 80 
Harezmiyye Mahallesi, 29 
Harfaş Soğdi, 31 
Haribe, 108 
Haribeti'l-melik, 107 
Haribetü'l-Kavm, 114 
Haribetü'l-Melik, 107 
Haris b. Ka'b, 95 
Haris b. Rukad Harezmi, 29 
Haris, 29 
Harise b. Esed b. Bik, 70 
Harra Beni Süleym, 92 
Harrik, 104 
Harşene, 99 
Harun b. Nu'aym, 42 
Harun er-Reşid, 30, 36, 40, 57, 59, 

69, 71, 73, 84, 85, 95, 112, 
116, 120 

Harun İbn Mu'tasım Vasık, 38 
Harun Vasık b. Mu'tasım, 46 
Harun, 70 
Harun!, 46 

Harzem, 59 
Has'am, 95, 96 
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Hasan b. Ali b. Ebl Talib, 93 
Hasan b. Ali b. Me'müni, 42 
Hasan b. C~'ferat, 30 
Hasan b. Kahtabe, 29 
Hasan b. Sehl, 98 
Hasan b. Süleyman İbn Süleyman b. 

Hüseyin b. Ali b. Hüseyin b. Ali 
b. EbiTalib, 123 

Hasan b. Zeyd Talibi, 87 
Hasan İbn Ebi Talib, 123 
Hasan İbn Sehl, 42 
Hasan Şeravi, 26 
Hasan Şir, 71 
Hasebe, 95, 96 
Hasib, 85 
Hasnak, 74 
Hası, 69 
Hasüf, 96 
Hasüm, 107 
Haşim b. Abdimenaf, 104 
Haşim b. Banicür, 42, 72, 72 
Haşim b. Ma'rüf, 30 
Haşim b. Utbe b. Ebi Vakkas, 90 
H1ışimiler, 47 
Haşimiye, 20 
Haşimiyye'l-Mübareke, 83 
Haşimoğulları, 17 
Hatim b. Dawd, 70 
Hatim b. Numan Bahili, 60 
Hattab İbn Nali'i't-Tahavi, 30 
Hattu'l-Hızamiye, 94 
Havernak, 90 
Havlan, 96 
Havra, 113 
Havran, 102 
Hawara, 117 
Hayfu '1-Kadi, 92 
Hayr, 41, 47 
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Hayru'l-Cedid, 44 
Hayruzan Köprüsü, 98 
Hays, 96 
Hayvan, 95 
Hayyaz, 112 
Haz, 123 
Hazar Denizi, 57, 58, 59, 125 
Hazar, 17 
Hazarlar, 44 
Hazım b. Huzeyme Temimi, 83 
Hazrec, 93 
Heccir, 110 
Helaverd, 70, 72 
Hemdan, 56, 100, 101 
Hemdanlılar, 91 
Heme!, 95 
Hemezan, 53, 54, 55 
Herat, 59 
Heraz, 61 
Herseme b. A'yan, 85, 86 
Hewara, 121, 125 
Hevzen, 96 
Heysem b. Muaviye, 30 
Heysem Sokağı, 23 
Hıms, 99, 100, 101, 124 
Hırde, 96 
Hırıbta, 112 
Hısfin, 103 
Hısn-ı İbn Kiram, 123 
Hıyal, 90 
Hıyam-ı Unkud, 94 
Hızanetü's-Silah, 28, 35 
Hicaz, 19, 35, 89, 91, 109, 113 
Hilal, 57 
Hilal, 95 
Himyer, 62, 96, 100, 126 
Hind Denizi, 61, 71 
Hind Okyanusu, 68 
Hind, 12, 17, 62. 68,97 
Hindcan, 55 

Hindistan, 11 
Hindmend, 62 
Hira, 94 
Hirakl Manastırı, 98 
Hire, 20, 89, 90 
Hişam b. Abdülmelik b. Mervan, 65, 

101, 127 
Hişam b. Abdülmelik, 66, 81 
Hişam b. Amr Taglibi, 25 
Hizam b. Galib, 42 
Hizam, 43 
Hizanetü's-Silah, 23 
Horasan Kapısı, 21, 24, 25, 32 
Horasan, 11, 19, 20, 28, 32, 43, 

44,45,57,59,60,61,62,63, 
64, 67,68,69, 70, 71, 74, 75, 
76, 77, 78,80,81,82,83,84, 
86, 87, 88, 117, 119, 121 

Horasanlı Karkas Hadim, 43 
Hristiyan, 39 
Hristiyanlar, 38 
Hu, 107 
Hucende, 74, 81 
Hucr, 96 
Hulbuk, 70 
Hulm, 69 
Hulvan, 52 
Humera, 104 
Humeyd b. Abdülhamid b. Rib'i Ta'i 

Tusi, 86 
Humeyd b. Kahtabe Ta'i, 27, 84 
Humeyme, 102 
Humlan, 96 
Huruc, 68 
Husayb, 96 
Hussabu Cedy, 50 
Hussabu Teymen, 50 
Husuf, 96 
Huşbetu Babek, 43 
Huşşek, 62 



Huttel, 31, 72 
Huvaş, 62 
Huvey, 52 
Haz, 94 
Haza, 69 
Huza' a, 56, 93, 95 
Huzeyfe b. Yeman, 90, 97 
Huzeyme, 34, 36 
Hürremiler, 56 
Hüseyin Sokağı, 24 
Hüseyin Tucibi, 120 
Hz. Ömer, 53 

-ı-i-

idiler, 54 
lcliyyü, 107 
lklibiyye, 119 
Irak, 17, 18, 19, 63, 65, 66, 79, 

80, 81, 82, 83, 86, 88, 89, 
90, 123 

Irka, 102 
!yad, 100 
İbadiler, 91, 117 
İblil, 110 
İbn Amr, 67 
İbn Bureyhe Sokağı, 24 
İbn Ebi Duad, 40, 44, 100 
İbn Eflah Rüstemi, 125 
İbn Eflah, 126 
İbn Hübeyre Fezari, 65 
İbn Hübeyre, 83 
İbn Mesale Hewari, 126 
İbn Mesale İbadi, 125 
İbn Mesud, 90 
İbn Mir, 94 
İbn Mus'ab Büşenci, 87 
İbn Müslim, 64 
İbn Ömer Nehri, 99 
İbn Rağban Mescidi, 28 
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İbn Ravda ve GılmaPi'l-Hicabe, 32 
İbn Zübeyr, 63 
İbnu'l-Agleb, 118, 120, 122 
İbnu'l-Eş'as, 119 
İbrahim b. Abbas: 66 
İbrahim b. Ahmed, 119 
İbrahim b. Asım Ukayli, 66 
İbrahim b. Cibr, 71 
İbrahim b. İshak, 32 
İbrahim b. Muhammed Fezari, 24 
İbrahim b. Riyah VaJisi, 44 
İbrahim b. Riyah, 44, 47 
İbrahim İbn Humeyd MePVeruzi, 67 
İbrahim Müeyyed, 46 
İbrahim, 19 
İfrikıyye, 118, 119, 123 
İgra, 1ı3 
İhmim, 107 
İhnu, 111 
İliya, 104 
İmare b. Hamza, 25 
İmran b. Fasil Burcumi, 78 
İmran b. Vaddiıh, 24, 29, 31 
İmran Meciılid, 119 
İran/İranlılar, 11, 52, 97, 102 
İrmeni, 98, 106 
İsa b. Ali Nehri, 27 
İsa b. Ali, 27 
İsa b. Cafer, 28 
İsa b. İbrahim b. Muhammed b. Sü­

leyman b. Abdullah b. Hasan b. 
Hasan, 123 

İsa b. İdris b. Ma'kıl b. Şeyh b. 
Umeyr leli Ebi Dulef, 54 

İsa b. İdris leli, 55 
İsa b. Mansür Sokağı, 24 
İsa b. Necih, 32 
İsa'l-Azm, 33 
İsfahan, 20, 43, 51, 53, 54, 55, 

56, 57 
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ishak b. İbrahim Vadisi, 42 
İshak b. İbrahim, 44, 87 
İshak b. İsa b. Ali Haşimi, 29 
İshak b. İsa b. Ali, 27 
İshak b. Yahya b. Muaz, 35, 42, 57 
İshaki, 45 
İskenderiye, 106, 111, 112 
İsW,, 122 
İsmail b. Ali b. Abdullah b. Abbas b. 

Abdülmuttalib, 34 
İsme b. Ebi İsme Sebi'i, 86 
İsrayil Sokağı, 24 
İşbiliye, 124 
İştahanc, 31, 74 
İştahanciyye, 44 
İtac, 44 
itah, 39 
İtahi, 45 
İyad, 101 
İyadlılar, 100 
İyim, 95 

·K· 

Ka'a, 91 
Ka'ka, 65 
Ka 'ka' b. Süveyd b. Abdurrahman b. 

Üveys b. Buceyr b. Üveys Min­
kari, 65 

Ka'yGbe, 27 
Ka 'yube'l-Basri, 27 
Kabav, 109 
Kiıbe, 94 
Kabişe, 121 
Kabru İbn Mes'Cıd, 108 
Kabul, 69, 71, 85 
Kabulşiıh, 31, 69, 70, 71, 85 
Kabus b. Semeyda, 30 
Kabus, 118 
Kaddiırin Sokağı, 30 
Kades, 103 

Kadı '1-Kudat Yahya b. Eksem, 87 
Kadı'l-Kudatlık, 43 
Kalsa, 121 
Kahkava, 106 
Kahtabe İbn Şebib, 27 
Kahtabe, 83, 98 
Kahtan, 119 
Kal'atu Bemme, 67 
Kal'atu Hattab, 122 
Kal'atu Sadine, 127 
Kalıs, 113 
Kallein, 91 
Kalşane, 118 
Kamidan, 56 
Kamude, 120, 121 
Kanavna, 95, 96 
Kandehar, 62, 69, 70, 82 
Kara, 101 
Karau, 91 
Karaza b. Ka'b Ensari, 57 
Karbenk, 70 
Karin, 83 
Karistan, 6 7 
Karkara, 113 
Karluklar, 75 
Karmasin, 52 
Kam, 95 
Karneyn, 62 
Karnu's-Surat, 18 
Kars, 55 
Kartasa, 112 
Karıman, 55 
Kasan, 74 
Kasek, 72 
Kasr İbn Hübeyre, 89 
Kasr, 105, 108 
Kasr-ı Fadl b. Rabi, 35 
Kasr-ı Şirin, 52 
Kasr-ı Vaddiıh, 28, 29 
Kasrı'ş-Şemmas, 114 



Kasru Beni Hıbban, 118 
Kasru'l-Atş, 116 
Kasru'l-İbadi, 116 
Kasru 'r-Rih, 60 
Kastiliyye, 121 
Kaşmir, 69 
Katrabbul Kapısı, 25 
Katül, 39 
Kavatıl, 52 
Kava.ziyan, 72 
Kavsan, 71 
Kaymak, 75 
Kayrevan, 118, 119, 120, 124 
Kays b. Aylan, 92 
Kays b. Heysem b. Esma b. Salt Sü· 

lemi, 75 
Kays b. Heysem Sülemi, 78 
Kays, 57, 90, 95, 101, 102, 104, 

106, 124 
Kayseriyye, 104, 105 
Kazvin, 43, 51, 53, 57 
Kebursira', 70 
Kedra, 96 
Kefertab, 100 
Kelb, 100 
Kelbi, 107 
Kenais, 114 
Kendakin, 79 
Kerac, 54, 55, 57 
Kerh, 24, 33, 34, 35, 38, 41, 42, 

47, 48 
Kerhaya Nehri, 21, 22, 27, 29, 33 
Kern, F., 13 
Kesker, 45, 98 
Kıbtiler, 112 
Kıft, 107, 108 
Kına, 107 
Kınnesrin, 99, 125 
Kırki, 110 
Kızıldeniz, 105 
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Kilbak, 60, 92, 95, 96, 104, 112 
Kinde, 91, 100, 101, 104 
Kindeli, 100 
Kindeliler, 90, 96 
Kiran, 62 
Kirman, 68, 69, 71, 88 
Kirmaniyye Mahallesi, 31 
Kisra Anüşirvan, 18, 56 
Kisra, 52, 58 
Kisralar (Sasaniİer), 18 
Kişşe, 70, 73, 79 
Kitôbu'/- A '/aki'n-Nefise, 13 
Kitôbu'/-Buldôn, 9 
Kitôbu '1-Ekalim, 9 
Kitôbu'/-Memôlik ue'l-Mesôlik, 9 
Kral, 62 
Ku'aykıan, 94 
Kuba, 93 
Kubazıyan, 70 
Kubba' Halise b. Abdullah Manzümi, 63 
Kubbetu'l-Hadra, 98 
Kubeybe, 96 
Kudaa, 120 
Kudem, 95 
Kudeyd, 93, 113 
Kufa'a, 96 
Küfe Kapısı, 21, 23, 24, 25, 26, 

28, 29 
Küfe, 18, 19, 20, 33, 35, 46, 53, 

56, 65, 75, 89, 91, 98, 117 
Küfeli Eyyüb b. Mağire Fezari Soka· 

ğı, 30 
Küfiyyin, 30 
Kühistan, 59, 6 7 
Kulsum b. Hidm, 93 
Kum, 43, 51, 55, 56 
Kumad, 70 
Kümıs, 5 7, 59 
Kümu'l·Mihran, 107· 
Kümu·s-Sahüni, 107 
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Kumundan, 55 
Kunase, 27 
KunOkird, 60 
Kura Süfla, 46 
Kuray' Belevi, 120 
Kurba, 95 
Kurbayt, 11 O 
Kurdur, 55 
Kureyş, 26, 93, 102, 119, 120, 121 
Kurtuba, 124 
Kurzuman, 68 
Küs, 108 
Kusam b. Abbas b. Abdülmuttalib, 78 

Kusam b. Abbas b. Ubeydullah b. 
Abbas b. Abdülmuttalib, 34 

Kusaybe, 113 
Kuss, 30 
Kusüru'r-ROm, 114 
Kuşaniyye, 73 
Kuşmahan, 60 
Kutayyife, 1O1 
Kuteybe b. Müslim Sahili, 64, 73, 80 
Kuteybe b. Müslim, 80 
Kuvaru Batnı Rif, 111 
Kuveru'l-Cebel, 19 
Kuveru'l-Havf, 110 
Kuwfıririyyi Sokağı, 24 
Kuzey Afrika, 11 
Küçük Mübarek Çarşısı (Suveyka 

Mübarek), 43 
Künderm, 68 
Kürtler, 52, 56 

-L-

Lahc, 96 
Lahm, 89, 104, 115, 116 
Lamta, 117 
Lazikiyye, 41, 100 
Leclac Mutetabbib, 30 
Leiden, 13 

Leys, 84 
Lilessu Kasr, 118 
LObiye, 112 
Luhan, 118 
LOrka, 124 
Lut Gölü, 104 
Luvata b. Berre b. Kays Aylan, 115 
Luvata, 114, 115, 116, 118 
Luybeh, 56 
Lübde, 117 
Lübnan Sayda, 102 
Lüdde, 103, 104 

·M-

Ma'ab, 102, 125 
Ma'an b. Zaide Şeyban\, 61 
Ma'arratu'n-Nu'man, 100 
Ma'den Nekra, 92 
Ma'deni Beni Süleym, 92 
Ma'kır, 95, 96 
Ma'rib, 96 
Ma'şük, 49 
Ma'zin, 96 
Maderaya, 98 
MadmOmin, 42 
Magrib/Magribliler, 11, 20, 45, 99, 

105, 111, 113, 114, 118, 
119, 123 

MağCın, 67 
Mahan Samegani, 31 
Mahu Küfe, 53 
Mahu'l-Basra, 54 
Makadüniye, 99 
Makkara, 122 
Malik b. Haysem Huzai, 66 
Malik b. Reyb Şair, 78 
Maltıye, 20 
Manek, 74 
Manküra, 104 
Mansur b. Cumhur, 66 



Mansur Ma'an b. Zaide b. Matar b. 
Şerik Şeybani, 6 7 

Mansür Tanbezi, 119, 120 
Mansür, 23, 26, 27, 30, 34, 35, 

36, 37, 57, 70,83,84 
Mansüra, 20 
Marakiye, 112 
Maride, 125 
Mas'Obe, 114 
Masebezan, 51, 52 
Masele b. Lota, 114 
Masele, 114 
Masend, 70 
Masil, 112 
Masse, 129 
Massisa, 20 
Maşa'allah b. Sariye, 21 
Matbak Sokağı, 23 
Matira, 39, 42, 44, 46 
Matmata, 126 
Mau's-Sahra, 109 
Mava, 110 
Maveraünnehir, 74, 77, 79, 81 
Mazeran, 71 
Milziyar Muhammed b. Karin, 58 
Maziyar, 58 
Me'afir, 96 
Me'an, 114 
Me'dinu't-Tibre, 108 
Me'hüze, 47, 48 
Me'mün, 36, 38, 39, 40, 57, 60, 

85, 86, 87,98 
Me.3.dini'z-Zümürrüz, 107 

Meadinu Süleym, 95 
Meafir, 96 
Meci'l-Kal'a, 52 
Mecnah, 96 
Medain, 18, 49, 97 
Medase, 129 
Medine, 34, 38, 89, 92, 93, 113 

Dizin • 149 

Medineli Afrikiya, 127 
Medineli Ebi Cafer, 21 
Medineli Ehli'l-Endülüs, 127 
Medinetu Feyd, 91 
Medinetü'l-Aleviyyin, 126 
Medinetü'l-Hasene, 126 
Medkere, 123, 126 
Medyen, 105, 113 
Megaga, 115 
Megayir Rakim, 114 
Mehcem, 95, 96 
Mehdi b. Mansür, 34 
Mehdi, 28,32,35,36,57,84, 94 
Mehneha, 116 
Mekabir, 107 
Mekke, 51,89, 91, 92, 93, 94, 95, 

105, 109, 113 
Melhas Uhane, 127 
Melik Tarhan, 68 
Melikan. 95 
Mellaha, 55 
Memalik ve'/-Mesôlik, 12 
Men.3.zir, 31 
Menaziru'l-Kübra, 56 
Mendase, 116 
Mendeb, 96 
Meni, 106 
Meni' b. Muaviye İbn Feıve Minkari, 64 
Menücan, 55, 67 
Menü! Solla, 111 
Merağct, 53 
Merava, 114 
Merend, 53 
Meris, 108, 112 
Merra'z-Zahran, 93, 95 
Merr.3.ri'l-Icli, 32 
Merv, 31, 59, 70, 71, 72, 76, 78, 

81,85,86 
Mervan b. ~"uhamed b. Mervan b. 

Hakem, 83 
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Mervan b. Muhammed b. Mervan, 89 
Merve, 94, 95 
Merverrüziyye Sokağı, 24 
MerverrCıziyye, 30 

MerverCıd, 71, 79 
Merviyyin, 11;ı 
MeryCıt, 112 
Merzeban, 31 
Mescid-i Behlül, 129 
Mescid-i Haram, 94 
Mescidi'l-Haram, 94 
Mesih, 107 
Meslem İbn Said b. Es lem b. Zür' a 

Kilabi, 81 
Mesleme b. Abdülmelik, 81 
Mesrur Sema.ne Hadim, 43 
Mesrüri, 45 
MesCıse, 115 
Mesver, 96 
Metabih, 94 
Mettice, 123 
Mevr, 96 
Meyanic, 53 
Meysan, 98 
Mezalim, 35 
Mezar, 98 
Mezata, 116 
MezdGran, 60 
Mezhic, 55 
Mezra', 96 
Mısır, 11, 19, 20, 46, 93, 95, 105, 

106, 107,109, 110, 111, 113, 
114, 128 

Mihran, 109 
Mihricankuzaf, 51 
Mile, 102, 104, 122 
Mina, 114 
Minare Sokağı, 24 
Mir b. Dubare Mürri, 66 

Mir b. Kureyz, 71 
Mira, 45 
Mirabin, 56 
Miriyyin, 117 
Mislah, 92 
Misma' b. Misma' Malik Şeybani, 64 
Mizah, 109 
Mu'arras, 118 
Mu'cemu'/·Bu/dôn, 9 
Mu'man b. Mukarrin Muzenni, 54 
Mu'tasım, 36, 37, 38, 40, 45, 46, 

49, 58, 74 
Mu'te, 102 
Mu'temid Ahmed b. Mütevekkil 38 
Mu'tez Ebu Abdullah b. MütevekkU 38 
Mu'tez, 46, 49 ' 
Muaviye b. Ebi Süfyan, 18, 61, 68, 

102, 104, 105 
Muaviye İbn Yezid b. Mühelleb 65 
Muaviye, 58, 62, 63, 72, 76, 77, 

78, 112, 119 
Muaz b. Müslim Razi, 35, 84 
Muaz b. Müslim, 84 
Mucaşi Sokağı, 24 
Mudar, 26, 74, 109, 119 
Mudar, 124 
Mufaddal b. Mühelleb, 80 
Muferrita, 114, 115 
Mugayse, 113 
MCıgıle, 119 
Mugise, 91 
Muğise Me'van, 92 
Muhacir b. Amr, 26 
Muhammed b. Abdullah b. Tahir, 29 
Muhammed b. Abdülmelik Zeyyat, 

40,44 
Muhammed b. Ali b. Abdullah b. Ab· 

bas, 26 
Muhammed b. Ali İbn Muhammed b. 

Süleyman, 126 



Muhammed b. Ali, 20, 30 
Muhammed b. Eflah b. Abdülvahhab 

b. Abdurrahman b. Rüstem, 124 
Muhammed b. !sa b. Nehik, 86 
Muhammed b. Kasım b. Muhammd 

b. Süleyman, 126 
Muhammed b. Musa Müneccim, 4 7 
Muhammed b. Süleyman b. Abdullah 

b. Hasan b. Hasan b. Ali b. Ebi 
Talib, 123 

Muhammed b. Süleyman, 126 
Muhammed b. Şeyban b. Malik, 64 
Muhammed b. Tahir, 88 
Muhammed Emin b. Harun er-Reşid, 36 
Muhammed Emin, 36, 85 
Muhammed İbn Eş'as Huza'i, 35 
Muhammed İbn Muzahim, 70 
Muhammed Mehdi, 20 
Muhammed Muntasır b. Mütevekkil, 48 
Muhammed Muntasır, 46 
Muhammed Mühtedi İbn Vasık, 49 
Muhammed Mühtedi, 12 
Muhammed, 40 
Muhammedabad, 54 
Muhammediye, 57 
Muharrim, 35, 36 
Muhassab, 94 
Muhawe\ Kapısı, 24, 27 
Muhelhil Sokağı, 24 
Mukanna, 84 
Mukhliniski, A., 13 
Muknane, 122 
Mukra, 96 
Mukran, 62, 68 
Mukurra, 110 
Mu\, 60, 61, 71 
Muleydis, 112 
Mu\tan, 69 
Mumeddar, 31 
MunhGs, 113 
Muntasır Muhammed b. Mütevekkil, 38 
Muntasır, 49, 87 

Murabıtlar, 121 
Murad, 91 
Muriyan, 31 
Mus'ab b. Zübeyr, 63, 79 

Dizin • 151 

Musa b. Abbas İbn Abdüssamed, 122 
Musa b. Ka'b Temimi, 30 
Musa b. Nusayr Lahmi, 124 
Musa el-Hadi, 36 
Musa Hadi, 84 
Musadıf b. Certil, 123 
Musta'in Ahmed b. Muhammed İbn 

Mu'tasım, 49 
Mustain, 38, 87 
Musul, 20, 35, 45, 46 
Muşaş, 95 
Muzan b. Bistam, 70 
Muzeyne, 92, 93 
Mübarek Mağribi, 43 
Mübarek Türki, 35 
Mübarek, 98 
Müdrik b. Mühelleb, 65 
Müeccel, 119 
Mühelleb b. Ebi Safra, 63, 78, 79 
Mühelleb b. Ebi Sufra, 76 
Mühel\eb İbn Ebi Safra, 77 
Mühtedi Muhammed b. Vasık, 38 
Mühtedi, 49 
Münk, 70 
Müseyyeb b. Necebe Fezari, 90 
Müseyyeb b. Züheyr Sabbiyyi, 26 
Müseyyeb b. Züheyr, 29 
Müseyyeb İbn Züheyr Dabbi, 84 
Müseyyeb Mescidi, 26 
Müşakletü 'n-Nas li Zamanihim ue­

ma Yağ/ibu aleyhim fi Külli 
Asrin, 12 

Mütevekkil Alal\ah, 115 
Mütevekkil Cafer b. Mu 'tasım, 38 
Mütevekkil, 37, 42, 43, 44, 47, 48, 

49,87 
Müvelledler, 41, 42 
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-N-

Nabulus, 104 
Nafi' Sokağı, 24 
Nahle, 95 
Nahm, 96 
Nahşab, 70, 73 
Nakize Kalesi, 111 
Nasr b. Seyyar, 82, 83 
Nasr İbn Seyyar Leysi, 82 
Nasr İbn Seyyar, 82 
Nboll, T. G. J. Juy, 13 
Nebi Süleyman b. Dawd, 100 
Nebke, 113 
Necah b. Seleme el-Katib, 47 
Necef, 89 
Necibliler, 26 
Necih, 32 
Necran, 95, 96 
Necşi, 96 
Nedve Kapısı, 94 
Nefer, 94 
NefCıse, 118 
Nefzave, 121 
Nefze, 128 
NefziyyCın, 126 
Nehhasin Kapısı (Köleler Kapısı), 28 
Nehravan Nehri, 34 
Nehrevan Köprüsü, 51 
Nehrevan, 97 
Nehr-i Musa, 5 7 
Nehri SabCıs, 98 
Nehr-i Yusuf, 89 
Nehru'l-Mehdi, 34 
Nehru'l-Melek, 97 
Nekra, 92 
Nermaşir, 67 
N•sa, 59 
Nesef, 73 
NesterCı, 112 
NetCı, l 10 
Nevbaht (ZCı Baht), 21 

Nevesa, 110 
Nezf, 122 
Nızar, 124 
Nihavend, 54 
Nikavus, 122 
Nil, 98, 105, 106, 107, 108, 111, 

112, 114, 128 
Nisabur, 58, 59, 61, 75, 82, 87, 88 
Nizek Tarhan, 80 
Nu'aymiye Sokağı, 24 
Nu'mabaz, 98 
Nu'man b. Avf Yeşküri, 64 
Nu 'man b. Münzir, 89 
Nu'maniye, 98 
Nuaym b. Hazim EbCı Harun b. Nu-

aym, 39 
NCı-Baht, 98 
NCıbe, 108, 109, 110 
NCıbehar, 69 
Nuh b. Esed, 38 
NCıkan, 59 
Nukur, 127 
Numalta, 125 
Nusayr Vasi!, 35 
NustQri Hristiyanları, 18 

-o-ö-

Osman b. Affan, 18, 54, 71, 75, 
93, 112, 120 

Osman İbn Affan, 113, 119 
Osman, 59, 60, 61, 62, 68, 71, 76 
Ömer b. Abbas b. Umeyr b. Utarid 

b. Hacib b. Zürara, 66 
Ömer b. Abdülaziz b. Mervan, 80 
Ömer b. Abdülaziz, 65, 81 
Ömer b. Ferec, 40 
Ömer b. Hattab, 18, 35, 52, 57, 

90, 91, 99, 101, 102, 103, 
104, 105, 106, 112, 118, 119 

Ömer b. Hübeyre Fezari, 81 



Ömer b. Ubeydullah· b. Muammer 
Temimi, 78 

Ömer, 44 

-P-R-

Petersburg Üniversitesi, 13 
Ra'su'l-Merv, 55 
Rabi Sokağı, 24 
Rabi, 28, 29, 31, 35 
Rabi' b. Ziyad b. Enes b. Deyy1ın b. 

Kıtn b. Ziyad Harisi, 77 
Rabi' b. Ziyad Harisi, 62 
Rabi'a, 26, 74, 82, 84, 102, 108, 

109, 119, 120 
Raddad lbn Zaza, 31 
Radd1ıdiyye, 31 
Rademle, 56 
Rafah, 105 
Rafi' b. Leys b. Nasr b. Seyyar b. 

Rafi' Leysi, 85 
Ralika, 20 
Rahbe, 90 
Rahsu, 96 
Rakb, 96 
Rakka, 20, 33 
Rameliyye, 31 
Rammada, 114 
Rastan, 100 
Rasülullah, 19 
Raşid Mağribi, 43 
Raşt, 70 
Ratak, 67 
Raven, 69 
Ravh b. Hatim Mühellebi, 83 
Ravh b. Hatim, 35 
Ravha, 93 
Rayş1ın, 96 
Rayye, 124 
Razz1ızin, 94 
Reca b. Ebi'd-Dahh1ık, 86, 87, 98 

Remle, 103, 105 
Reşid, 111 

Dizin• 153 

Rey, 45, 51, 53, 55, 57, 58, 69, 
80,8;3,86 

Reyhan, 95 
Rıfk, 109 
Rıza Ali b. Musa b. Cafer b. Muham­

med b. Ali b. Hüseyin, 59 
Rıza Ali b. Musa İbn Cafer b. Mu­

hammed b. Ali b. Hüseyin b. 
Ali b. Ebi Talib, 86 

Rib'i b. Kas Anbari Kufi, 62 
Ribat, 111 
Ribave Kirm1ıni, 28 
Rife, 107 
Riha, 102 
Rim, 95 
Rima', 96 
Ru'be b. Yuhanna, 113 
Ruayla Beyad, 95 
Ruayl1ıi'l-Hevze, 95 
Ruha'l-Batrik, 36 
Ruham, 108 
Ruhaı, 95 
Ruhhac, 62, 64 
Rum, 12,22, 26,99, 100, 119 
Rume Kuyusu, 92 
ROmiyye, 97 
Rllmiyyin, 27 
Rumlar, 27, 103, 115, 116, 121 
Rus, 124 
Rusafe, 34, 36, 38 
Rusıabik, 70 
Rutbil, 62, 64, 65 
Ruveydeşt, 56 
Ruveyse, 93 

-s­
Sa, 112 
Sa'd b. Ebi Vakkas Zübri, 18 
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Sa'd b. Ebi Vakkas, 52, 90, 97 
Sa'd b. Kays, 90 
Sa'de, 96 
Sa'id Haraşi, 35 
Sa'id Haraşl, 84 
Sa'id Mevla Ebl Cafer Sokağı, 24 
Sa'id, 96 
Sabbah Sokağı, 30 
Sabit b. Musa Katib, 35 
Sabit Hadim, 43 
Sabra, 118 
Sad'a, 91 
Sadi!, 115 
Sala Kapısı, 94 
Safa, 94 
Sallar, 88 
Sağaniyan, 70 
Sahibu'l-Musalla Salih, 86 
Sahibu'l-Yemen, 120 
S!ıhibu'r-Rikkab, 29 
Said b. Abdülaziz b. Harise b. Ha-

kem b. Ebi'l-As, 81 
Said b. Amr Haraşl, 81 
Said b. As b. Ümeyye b. Abdişems, 7 5 
Said b. Da'lec Temlml, 30 
Said b. Hayseme Ensar!, 93 
Said b. Osman b. Affan, 72 
Said b. Osman, 58, 77, 78 
Said b. Ömer b. Yahya b. As A'vez, 66 
Saidiyyin, 91 
Sakar, 94 
Saklf, 56 
Sal'lebiyye, 91 
Sala, 113 
Salı Pazarı (Süku's-Sülesal), 29 
Salih Abbas!, 44 
Salih b. Sa 'ld Himyer!, 127 
Salih b. Said, 126 
Salih Beledi, 30 
Salih, 32 

Salihln, 89 
Salim, 91 
Sam b. Nuh, 40 
Sam'lıkan, 68 
Samarra, 36, 37, 38, 39, 42, 45, 

48,49 
San, 110 
San 'a, 95, 96 
Sanla, 109 
Sarakusta, 125 
Sarhüd, 71 
S!ırlne, 128 
Sasanl, 27 
Satlf, 122 
Savreyn, 92 
Savsaklın, 60 
Sawerlın, 100 
Saymara, 51, 52 
Sebastl, 104 
Sebir, 94 
SebO, 127 
Sedir, 90 
Sefsld, 107 
Seha, 111 
Seham, 96 
Seklekend, 69 
Sekün, 96 
Sel'a, 95 
Sel!ıhit, 96 
Selamas, 53 
Selame b. Sem'an Buhari, 30 
Sel!ısetu Ebvab, 51 
Seleme Vasıl, 35 
Selemiyye, 100 
Sellh, 100 
Sellle, 92 
Sellam b. Abraş, 39 
Sellam, 35 
Selm b. Ahvaz Hilali, 82 
Selm b. Kuteybe Sahili, 35 



Selm b. Ziyad İbn Ebih, 59 
Selm b. Ziyad, 63, 73, 78 
Selma, 91 
Selman b. Rabi, 90 
Selman b. Rabi'a Bahm, 90 
Selmanı Farisi, 56, 97 
SelGkıye, 99 
Sema'a Sokağı, 24 
SemennGd, 110 
Semerkand Nehri, 74 
Semerkand, 38 
Semerkand, 70, 72, 73, 74, 77, 

80,85 
Semeyda Sokağı, 24 
Semirau, 91 
Semtılas, 126 
Senacira, 120 
Senaravez, 62 
Seniyyeti Mervan, 92 
Seniyyetü'l-Medeniyyin, 94 
Serahs, 59, 60, 68, 86 
Serat, 53 
Sercis Sokağı, 24 
Serdab, 55 
Serdkasan, 56 
Serice, 42 
Serice'l-A'zam Caddesi, 43 
Serra b. Abdullah b. Haris b. Abbas 

b. Abdülmuttalib, 34 
Serra, 95 
Serri b. Abdullah b. Asım b. Misma', 65 
Serv, 96 
Servistan, 67 
Sevad, 33, 41, 45, 51, 52, 89, 98, 103 
Sevedan, 95 
Sevr, 94 
Sewar Meydanı, 35 
Sewar, 35 
Seyf, 46 

Dizin• 155 

Seyyal b. Münzir b. Nu'man Şeyba-
n!, 65 

Seyyale, 93 
Seyyib ve Hübeyre b. Amr, 30 
Sıkıliyye, 119 
Sicilı:nasa, 128, 129 
Sicistan, 51, 61, 62, 63, 64, 65, 

66, 67, 70, 71, 75, 76, 77, 
79,87 

Sima Dımeşki, 44 
Simincan, 69 
Sin, 36, 129 
Sincar, 120 
Sind, 17, 20, 62, 67, 97 
Sinhace, 123, 126,128 
Sinhaceliler, 129 
Sinhan, 95 
Siracan, 67 
Sirevan, 51 
Sirrayn, 95, 96 
Sitara, 55 
Soğaniyan, 72 · 
Soğd,31, 70, 73, 74, 79,81,84 
SGbe, 109 
Subeytıla, 120 
Succe, 96 
SGc-ı Huneys, 90 
Sudan, 108, 117 
Sudan, 129 
Suğur, 20 
Suğurlar, 88 
Suhtit, 109 
SGk-ı Esed, 89 
SGk-ı İbrahim, 123 
Sukka'in Sokağı, 24 
SGku Hudayr, 36 
SGku'l-Atş, 35 
Sukya Beni Gıfar, 93 
Sukya, 113-- · 
Suleym, 28 
Surat Nehri, 26 
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Surat, 28, 89 
Suratu'l-Ulya, 27 
Suratu 's-Süfla, 25 
Suriye, 11 
Surra Men Rae, 40 
Surt, 116 
Sürus, 69 
Surütu'l-Uzma, 27 
Süs Aksa, 127 
Süs, 54, 128, 129 
Süsa, 119 
Süsu'l-Aksa, 129 
Suve, 115 
Suveyd, 28 
Suveyka Abdülvahhab, 25, 26, 30 
Suveyka Ebi'l-Verd, 27 
Süfyan b. Muaviye Mühellebl, 35 
Süheyl, 50 
Süleyman b. Abdülmelik b. Mervan, 58 
Süleyman b. Abdülmelik, 80, 103 
Süleyman b. Ebl Cafer, 32 
Süleyman b. MecMid, 25, 29, 30, 31 
Süleyman Sokağı, 24 
Sünfaz, 83 
Süryani, 12 
Süveyde, 102 
Süyelman b. Abdülmelik, 65 

-Ş-

Şagb, 113 
Şah Behar, 7 1 
Şahcihan, 78 
Şahika, 62 
Şakra, 125 
Şam Kapısı Çarşısı (Sükı Biıbu'ş­

Şam), 31 
Şam Kapısı Hapishanesi (Sicn-i Ba­

bu'ş-Şam), 31 
Şam Kapısı, 21, 23, 24, 25, 29, 31 

Şam, 18, 19, 20, 41, 45, 66, 81, 82, 
100, 101, 105, lll, ll3, ll6 

Şamirller, 104 
Şariu'l-A'zam, 44 
Şariu'l-Hayr, 44 
Şarkıyye, 28 
Şarki, ll5 
Şaş, 74 
Şata, lll 
Şaziyah, 59 
Şebas, ll2 
Şecereteyn, 105 
ŞedQne, 124 
Şehir Güvenlik Meclisi, 43 
Şehrazür, 53 
Şemmasiye, 36, 39 
Şer'ab, 96 
Şeraviler, 26 
Şerce, 95, 96 
Şercetu'l-Karlş, 96 
Şerefü'l-Ba'I, ll3 
Şerrat, 102 
Şevafi, 96 
Şeyh b. Amira Sokağı, 24 
Şeyzer, 100 
Şıkınan, 72, 85 
Şihab b. Kesir bi-Hadreti Nevbaht, 24 
Şihabuddin b. Kesir, 25 
Şihhir, 30 
Şirak, ll2 
Şirin, 52 
Şiz, 53 
Şu'be b. Yezid Kabili, 30 
Şubürkan, 68 
Şukük, 91 
Şüman, 72 
Şura! Sokağı, 23 
Şureyh b. Haris n 'i, 90 
Şükriyyü, 107 



-T-

Tabak bin Sumeyye Nehri, 33 
Taberi, 24, 58 
Taberistan, 51, 58, 83, 87, 103 
Taberiyye, 58 
Tabeseyn, 59 
Tadelt, 128 
Taha, 106 
Tahert, 120, 123, 124, 128 
Tahir b. Haris, 29 
Tahir b. Hüseyin b. Mus'ab, 61 
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Talekaniyye, 68 
Talha b. Abdullah b. Halef Huza'i, 63 
Talha b. Abdullah, 63 
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Tarabiye, 110 
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Tararistan, 52 
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Tebb3nin Köprüsü (Kantaratu't-Teb-
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Tebriz, 53 
Tebük, 113 
Tedmür, 100 
Tehlale, 115 
T elestane, 60 
Tellemennes, 99, 100 
Temame'd-Deylemi, 32 
Temim,56, 60,66,91 
Temimü'l-Fergani, 32 
Temme, 100 
Tenes, 124 
Tennis, 111 
Terakıye, 99 
Terce, 126 
Teslis, 95 
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Tevzer, 121 
Teymara, 56 
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Tibr, 107, 108 
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Tuffaha, 94 
Tuleytula, 125 
Tulmeyse, 115 
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TurtOşa, 125 
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Ubeydullah, 126 
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Vech, 113 
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Veki' b. Ebi Sud Temimi, 80 
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101 
Velid b. Yezid b. Abdülmelik, 82 
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Vezira, 96 
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Yahya b. Yahya b. İdris b. ldri, 127 
Yahya b. Yahya, 127 
Vaktin b. Musa, 26 
Yakub b. Davud es-Sülemi, 35 
Yakub b. Leys Sallar, 87 
Yakub, 43 
Yasin, 26 
Yayha b. Zeyd b. Hüseyin, 82 
Yebe, 95, 96 
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Yelel, 126 
Yelemlem, 95 
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Yemamiyye Sokağı, 30 
Yemen Arapları, 56, 116 
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Yezd, 56 
Yezdücürd, 58 
Yezid b. Abdülmelik b. Mervan, 65, 81 
Yezid b. lzzan Kelbi, 66 
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Yezid b. Mezyed, 67 
Yezid b. Muaviye, 59, 63, 73, 78, 79 
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Yezid b. Mühalleb, 58, 65, 79, 80 
Yezid b. Ömer b. Hübeyre Fezarl, 
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Yezid b. Rabi'a b. Müferriğ Himyeri, 78 
Yezid b. Ziyad, 63 
Yezid İbn Gurayf Hemdanl, 65 
Yezid İbn Mansur Himyer!, 35 
Yezid İbn Ömer b. Hübeyre Fezarl, 89 
Yezid Şeravl, 30 
Yubna, 104 
Yukarı Mısır, 106, 112 
Yukarı Surat (Suratu'l-Ulya), 26 
Yukarı Zab, 98 
Yunan, 12 
Yusuf b. Ömer Sakafi, 66, 82 
Yusuf Bermu'l-Harüri, 84 
Yusuf, 66 
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Zab, 121, 122 
Zab'da Evras, 128 
Zahir, 102 
Zalık, 62 
Zamin, 74 
Zatu Irk, 92, 95 
Zatu'l-Humam, 114 
Zebede, 92 
Zeblbü'l-Kuşmahani, 60 
Zebid, 96 
Zegaviyyln, 117 
Zekeriya b. Kırki, 110 
Zekeriyya b. Şihhir, 30 
Zekude, 114, 115 
Zemme, 71 
Zenafice, 11 O 
Zenara, 115 
Zenôta, 114, 115, 118, 128 
Zenôte, 122, 123 
Zencan, 51, 53 

Zenlf, 95, 96 
Zerenc, 62, 67 
Zerence'l-Uzma, 62 
Zerk, 60 
Zerud, 91 
Zevata, 117, 123 
Zevile, 117 
Zeyd b. Harise, 102 
Zeyla', 96 
Zırhçı Vasıf, 39 
Zi Cura, 96 
21 Haşeb, 113 
Zi Tuva, 93 
Zl'I- Merve, 113 
Zi'l-Alemeyn Ali İbn Ebi Said İbn 

Hale Fadl b. Sehl, 86 
Zi'r-Riaseteyn Fadl b. Sehl, 39 
Zimar, 95 
Ziyad b. Esı Süfyan, 76 
Ziyad b. Mansur Harisi, 35 
Ziyad, 63, 77 
Ziyadetullah b. Agleb, 120 
Ziyadetullah b. İbrahim b. Agleb, 

119 
Ziyadiyyi Sokağı, 24 
Zlz Nehri, 128 
Zuba, 113 
Zubeyd, 96, 100 
Zugar, 102 
Zukaku'n-Nar, 94 
Zuval, 96 
ZOzan, 59 
Zü'l-Alak, 95 
Zü'l-Huleyfe, 93 
Zübale, 91 
Zübeydiyye, 52 
Zübeyr b. Awam, 90 
Zübeyr, 79 
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